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UMETVOSNT | \JEVE METROPOJLE
Konzervuativci brane jednu lašnu stvarnost jer negiraju svaku koncepciju nove mladosti

Umetničke pojave, ·šqole,

pravci od uvek su imale me-

sto i vreme gde su nastale,

iako su nastajali jedni iz

drugih.
Da ne idemo daleko. Za-

držimo se kod Rima. Bašti-

nik helenske umetnosti po-

stao je kroz vekove metr~-

pola umetnosti u kamenu, a

jedan dobar deo sveta bio jc

samoz.jegova provincija koji

mu se jedva mogaopribližiti.

Mladi, zaostaliji narodi pri

mali su uvek od onih koji su
bili na višem stupnju kul-

turnog i umetničkog stvara-

nja. Rim nije nikada dosti-

gao svoje uzore, ali je u ka-

inen ulisnuo svoje specifič-
„nosti, osobine svoža duha i

mentaliteta. Njegove provin-

cije radile su isto to, samo,

možda sa još manje sreće.

Ili govorimo o našem lu,

gde su naša vlastela, nasle-
đujući vizantiske majstore

freske, uspeli da toj fresci

utisnu osobite vrednosti i

draž domaćeg daha, istovre-

menostvarajući i svoje maj-

store.
Kolika je snaga bila tog

balkauskog carstva vidi se i

po tome što se u jednom ma-
lom manastiru u Kurbinovu

već začinje slikarska misao

Djota, što je ta umetnost ve-

zana za zadužbine već poša-

zivala sokove renesanse pre

nego što su oni sfigli na dru-
goj strani da se izrazč.

Ali istorijski događaji pre~

Trinuli su sve io. I naša na~

rodna umetnost, narodna p”--

ezija sa svima svojim speci-

fičnim lepotama koje su sva-–

kako u ranim epohama na-

stale iz raznih uticaja, u de-

vetnaestom veku počinje da

se gasi. Srednjovekovne tra-

dicije se napuštaju, a mlado
građansko drušivo traži no-

ve izraze, |
Zaboravilo se davno na

slavu da se u veliqoj pari-

swoj katedrali držalo molep-

stvije pred bitku na Kosovu.
Zaboravilo se na priče da je
za carsko vreme srpški jezik

bio diplomatski jezik na vi-
zantijskom dvoru, na slavni

Dušanov zakonik, na Miro-

slavljevo Jevanđelje. Mlade

prađanke žurile su da fes i

libade zamene bečkom mo-

dom, furunče i  mangale,

»Sporhetom«,
Mlado društvo kome su

tradicije ropstvom već bile

dosta presečene, nije · imalo

mi volje ni mogućnosti, i po-

red toga što se zanosilo ro-

manftizmom %oji je vladao u
#vetu i time prirodno svojom
nacionalnom istorijom, da se
cbrafti prošlosti za svoje tre-
nutne životne potrebe. I ako
se pevalo o Kosovu, davala
raznim savremenim društvi-
ma ime »Dušan«. ipak se po-
Zurilo da se poruči klavir iz
Beča ili Pešte, pošto su se
famo napravili dobri trgo-
vački poslovi, Ono što se pro
pustilo od prirodnog razvojia
svoje kulture i umetnosti ta-
kođe je imalo da s nado-
knadi ne fime što će se po~
četi od epa i freske. već time
što će se učiti slikarstvo u
Minhenskoj školi. a poezija

kod nekog mađarskog ru-

  

 

skog ili francuskog pesnika
Tako je sa peštanskim kru_

njalicama, pariskim korsefi-
mai žiponima, «od nas poče-
la da prodire i evropska kul~
tura i umetnost: Preko vožda
i kneza stigli smo i do kra-
ijeva i ušli u međunarodnu
politiku, kad i u „menično
pravo i berzu.
Vuk i Dositej putuju, Ra-

dičević umire u Beču gde je
uglavnom i pisac misleći na
Karlovce.
Vuk vuče Radičevića u tra-

dicije, ali pesnik samo oslo-
bođen od njih može da pe-
va onako kao valja: «Tuga
i opomena«.

Sve više primamo novo od
Austrije, Francuza, Engleza
a naročito do Rusa. Razumlji
vo da naši ljudi, učeći se

ekonomici, vladanju, politici,
kulturi i umetnosti od dru-
gih, unose u fo svoj duh, svo
je izuzetnosti, svoje teme, Re

šavaju svoje potrebe.

Već kroz neko vreme mla-

di naši ekonomisti, političari,
umetnici, pored stranih Vve-

likih uzora imali su i svoje.

Bolje se čuje melodija ako
je neko tvoj otpeva. Tako

su se dobile i prve sopstvene

tradicije modernog doba kod
nas Srba. Prilično #ruxzsčije
šu se odigravale sfvsri kod

drugih Južnih Slovena, ali

zakonitosti i principi uficaja
kulture na kulturu bili su
isti.
Današ, kad je prošlo nešto

vremena od nastanka mašeg

modernog društva, mi ima-

mo dosta naših tradicija na

svima planovima ljudske de
latnosti. Ali kako mi Jugo~

gsloveni danas i pored naimo-

dernijih tekovina, naprimer,

na planupolitike gde prestav
ljamo jedan od najsavreme-

nijih izraza naprednog čov?-

čanstva, na planu umetnosii

i pored značajnih imena i

dostignuća, ne možemo da

predniačimo u smislu mo-

dernog, io smo mi i danas

upućeni da Svoje uzore po-

tražimo i na strani, .

Mise ne stidimo što se slu-

žimo televizijskim aparatima,

pa ni zato što su nam uzori

u arhitekturi daleko od Gra-

čanice ili slovenačkog baro-

ka, ali nas neobično boli što

naši umetnici nisu svi i pot-
puno bez ulicaja stranih u-

' meftnika.

Ma koliko se ovaj bol mo-

gao da nazume, jer čoveku

je najviše stalo do toga da

 
u narodnoj priči kad su Se

glave otkotrljale niz breg,

nije svako potrčao za svojom,

ipak mi sebi ne možemo «la

damo za pravo da tom bolu
treba da odolimo šio bi se

rešili na to da budemo »sa-
moniklice«. ~

Taj će bol sam da umine
i tim pre ukoliko prihvatimo
ono: moderno u svetu i DO-

kušamo, na osnovu njeSo-
vog pozmavanja.i ulaženja u

njega, da stvorimo svoje. U
prihvatanju tuđeg, savreme-

nog mi ne treba da oxlevamo

i da se plašimo kosmopoli-

tizma, jer reč »kosmopoliti-

zam« nema »prizvuk vrlo O-
pašne jeresi«. I kad bi se ne-=

girala univerzalnost ljudske

kulture to bi zaista bilo pot-

puno suproino n.arksističkom

shvatanju.

Evropske kulture i u pro-

hujalim vremen:.na imale su
zajedničke izvore. Ratovi,
okupacije, migracije  faođe

su učinile svoje. Ako se da-

 

„Ba izložboepoljske umetnosti — Marian Sulc: Predeo iz Sarenog sna

„mu je duh: originalan, pa zar naš govori o razlikama one

su male u biti, a veće su-u
smisju toga što je neki kraj

zaostaliji dok je drugi u mno

gome ofišao napred,

Zatim, u ovom našem do-
bu, kad su veze između na~-

roda toliko razvijeme, sa

nekim izuzecima „koji se već

tope, nemoguće je govoriti o

nekim posebnim kulturama,

već samo.o više ili manje raz
vijenim.

Razumljivo je da će manje

i nerazvijenije kulture uvek

tražiti pozajmicu i impuls

od razvijenijih. Nimalo nije

čudno da mnoge zemlje nala-

ze inspiraciju i uzor u nama
u pogledu političke ekonom'-
je. I to nije ono zbog čzga

one freba da žale što nisu

same do toga došle, već sva–

kako srećne da za njihove

potrebe već negde postoje

ako ne potpuna rešenja, ono

barem ključ stvari, Na ovom

planu mi smo :vangarda u

modernom koncipiranju isto-

rije, iz čega se već počinju

  

da Jormiraju i najmoderniji
pogledi i na druge “grane

ljudske delatnosti, pa i na

g#oncepcije' umetnosti,

U ovom trenutku drugi u
pogledu političke ekonomije
primaju od nas, jer mi smo

se našli u razvoju gsvetskih

događaja, u toku istorije, na~

šli smo se odiednom u cen-

tru. pod: znakom: »biti ili ne
biti«. Mi smo imali već tra-
dicije slobode iskovane bitl-~

kama, dugogodišnja bden'ia
robija, tradđdiciie marksizma,

i postavljeni pred ovom ?B-

gonetkom istorije,  jugoslo-
venskim narodima je bila

data već i snaga da ovo pi-
tanje razreši. Jedno isfini-

tije bilo sveta mi smo već

osećali da nam kuca pod

prstima. Ostalo nam je samo

da ažemo. Pitanje postav-
ljeno nama, postavljeno je
svima, celom svetu, postavlje
no je suštini istoriskog zbi-
vanja,

TI Jugoslavija je rekla, To
je za mene moderno i u 1o-

dina zaista takvi kakvi

 

me ga ja vidim. TI to je ono
što vidi ceo svet i iz čega
Se uči,

Razumljivo je da ovi doga-
đaji, i sve što je iz toga pro-
isteklo kao pojava, kao mi-
sao, ne mogu a da ne ufiču

i na druge dom•ne ljudske

delatnosti kod nas i u svetu,

pa smatram da između ova-–

kvih pojava i umetnič&e pro-
izvodnje ne može da ostane

neprimećena nesrazmera. Sto

pa i mislim da mi lim pre
možćmo mirno da primamo

ono što nama treba i od dru-

gih kultura i umetnosti.

Jer smešno bi bilo da sva~
ko prkosno ponovo traži. ao
već za to ne oseća pottebu;

naprimer, za svoju modernu
arhitekturu tražiti inspiraci-

ju i uzor u tvrđavi, manasti-

ru, katedrali, pagođi, kađ je

već ta nova arhitektura do-

bijajući laka i prozračna kri-

la od armiranog betona ispo-
lilla duh modernog čovocka

koji vlada brzinama, i koji

(Nastavak na osmoj strani)
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FREME I UMETNOS

PRIMITIVNO
I MODERNO
DISKUSIJ4 U

Stara i primitvna umetnost

je u modi. Ekspedicije, arhe-
ološka otkrića, izučavanja i

raznovrsne izložbe izneli su

na svetlost dana stara dela

nekadašnjih umetnika.

Slikari svih pravaca u sli-

karstvu veoma su zaitereso-

vani za ovu pojavu. Da li to

proizilazi možda iz nedo-

voljno objašnjene činjenice

da njihova dela ponešto sadr

že od te davno rođene umet-

nosti?

U Francuskoj je nedavno,

preko mnogobrojnih listova

vođena široka diskusija O O-

vim pitanjima, u njoj su uče-

stvovali i slikari i kritičari.

Bila su uglavnom postavlje

na četiri glavna pitanja:

— Nije li podudarnost ak-

tuelnih traženja u slikarstvu

i primitivne umetnosti puka

slučajnost ili je ona određe-

na nedavnim naučnim otkri-

ćima?

— Dali uticaj arhaične u-

metnosti obeležava prekid 5

tradicijom?

— Nije li čovečanstvo na

pragu nove civilizacije?

I, poslednje, četvrto pita-

nje: da li je odnos publike

prema savremenim delima u

neku ruku izmenjen?

Kritičari i umetnici imaju

reč, Tivo znalački vođene di.

skusije između istakmutih

slikara; Andre Masona, Su-

lažea, Atlana i Brunera 8

trojicom poznatih francusih
kritičara: Mišelom Dalejeom,

Alenom Žufroom i Marselom
Zaharom,

Mišel Daleje: — Raznovr-

sni uticaji pojedinih slikar-

skih škola u Evropi i u sve-

tu uopšte, ne osećaju se tek

u novije doba. Doprinosi ino-

stranih slikara u Francuskoj
su oduvek bili mnogobrojni.
Sasvim blizu nas, na doma–
ku naših granica, japanska
grafika uticala je na Lotfre-
ka, Gogena, Manea i Van

Goga. Grupa »Nabi« ta«ođe

se oduševljavala japanskim
grafičarima. Francuski fovi-

sti i kubisti doživeli su uti-
caj crnačke umetnosti. Doi-

sta, veoma je interesanino
pokušati da se odrede najno~

viji izvori koji inspirišu sa-
vremenu umetnost...

Mason: — Čini mi se da
savremene izvore inspiracije,
pre svega, karakteriše odba-
civanje nasleđa Renesanse,
To veliko poglavlje umetno-

s.i, po mom dubokom uve-~

renju, skrivalo je ipak na iz-
| vesne načine najudaljeniju

su mama Ppretstav-

 

SKIDANJE „SKELE“
'Permin „skidanje skele” primenjuje se

obično za građevinu. Odjednom ćeono što Je

bilo komponovano u maloj srazmeri, na har-

tiji, oživeti u prirodnoj veličini; proporcije se

obelodanjuju, detalji će dati svoj pečat celini.

Moderne fasade na kojima nema onoga na

šta .je gledalac navikao — jer. većina će. tra

žiti i đanas spolinje rešenje (kube na uglu, uo-

kvirene prozore, dekoracije) i neće lako pri-

hvatiti detalje koji su uslov klime, zakon mo-

derne konstrukcije, koji su funkcionalni, Isto

tako gledalac i čitalac traži u likovnoj umet~

nosti i u literaturi ono što je već poznato, ni

šta je navikao: boje, kakve.on vidi, mišiće

kakve on poseduje, događaje i opise koji su

mu bliski. Kako da se odjednom preorijen-

tiše? Da prihvati jednu staklenu ploču ume

sto lustera, kostur stolice umesto rezbarene,

jednobojne sagove umesto šarenih, krelonc

umesto brokata. (Mada se ovi primeri:iz prak~

{ičnog života lakše menjaju). Negde u potsve~

sti ostalo je nasleđeno, davno. viđeno, ili ne-

šlo što se nekad želelo, što je načinilo veliki

utisak u mladosti. Uzmimo naprimer, bližu

prošlost: renesansniili barokni- nameštaj, Ti-

cijanove slike, Geteove balade, Versajski dVO~

rac, Majolove skulpture — ono što je:bilo za-

ista savršeno u prošlosti. Toje ostalo, jer je

upečatljivo, i lo je mnogima ostavilo i meru

i definitivnu ideju o lepoti, o monumenftalno-

sti, o umetnosti uopšte. Čitalac i gledalac koji

nije pratio razvoj umetnosti ne. može odjed-

nom da obogati svoju maštu da se prenese 11

sadašnjicu ako mu neđostaju elementi koji

povezuju ono što ije bilo sa onim što je sada:

ako nije postepeno prelazio iz iedne faze u

duugu, on ne može da obuhvati novo, ne rno~

že da oseti nagoveštenja, ne može jednostav-

no iz romantike da skoči u apstrakciju,
”

Možda je najteža preorijentacija (ne samo

za publiku već i za mnoge ljude od struke

pošto su baš oni navikli na izvesne oblike i

kanone) iz klasične drame, ili iz drame pro-

šloga stoleća, u modernu. Rukopis je samo je-

dan deo čitavog dela (slično kao u arhitek-

turi ali. složenije: od linija i tačkica ireba za-

misliti skulpturu građevine, — masu, dimen=-

zije, oblike, proporcije).

Pored teksta treba zamisliti pokret, zvuk,

„prostor, uskladivanje glumaca, (i proporcije

jednog prema drugom) u ostale elemente scene.

Mora. se, otrgnuti od zvuka klasika, od dopad-,

ljivosti klasicizma, od: patetike, od poznatih,i ,

naviknutih efekata. Gledđalac je većinom. na=

vikao na.jače.akcente, na akciju, na velike

iunake, a. moderna drama je pšihološka, ona

obubvaka sve slojeve, sye osobine ljudi i žer

na. (Ustvari veliki deo publike već zna da

heroj nije samo velikan bez mane i slabosti, ..

da: je idol nerealan, da ima: neočekivane nerv-

ne reakcije, da niko ne može: isključivo,i ne-

prekidno .da: se kreće, jednom linijom i da ne

može samo da: raste). Gledalac već zna šta Je

idealizirano u dobru i u zlu..(Čini mi se da je

omladina najbliža toj. eliminaciji pleonastič-

kog i drevnog). Akose držimo ftermina „ski-

danja skele to je onda. taj „šturi tekst,ruko~.

pisa „koji oživljen na sceni odjednom poka-

zuje disproporcije, i nedostatke.

Kritika domaće drame može da dođe i od

strane publike jer ona poznaje svoje junake,

svakom je bliska naša stvarnost, svaki će u

svom krugu,naći nekoga na kojeg će prime~

niti piščevu ideju, svaki će naći neki reper

za naše likove i osetiće koliko su oni prete-

rani, izveštačeni ili verni. Ali možemo li

skidati skhkelu sa inostrane drame? Da li su ti

ljudi i žene koje vidimo neprekidno već 12 go-

ljeni, da li su autentični? Mi ne znamoninji-

hove navike,.ne poznajemo njihove. običaje,

njihovastanja, njihove reakcije. Da li su to

zaista Šoovi, Anujevi, Salakruovi, Milerovi,

Tenesijevi likovi? Mi ne možemo da ocenimo

šta je promašeno, šta je.ostvareno. Mi ne mo-

žemo skinuti skelu sa onoga što nismo sagra~

dili, što nije na našem tlu niklo. A sem toga

inostrani tekstovi, (ma koliko da su zanimlji-

vi) vrlo često tretiraju nepoznate ili za naš

neaktuelne i sekundarne probleme. Nesum-

njivo da Je neophodno i korisno ako se! upo-

znamo: sa problemima

.

Amerike, Engleske,

Prancuske, mada su to samo isečci, ali nika-

ko ne zanemaruimo potpuno naše probleme!

Mi. možemo da dobijemo domaću dramu

samo:ako je prikazujemo. Naši kritičari i na-,

ša publika doneće pravi sud o :n a šim ostva~

renjima. -Naši ljudi će tada, kad drama ne

ostane samo na hartiji, skinuti skelu sa njih,

oh Će je prihvatiti ili odbaciti.. A ujedno će

'oni.u njoj, samo u njoj naći'autentičnost, kroz

našu dramuće:se pomeriti sa mrtve tačke (kla-

sicizma,. misticizma, itd), preko nje će ponirati

: u naše današnje ljude i žene i preko nje će

razumeti njihove probleme. (Importirane dra-

me'ostaju većinom samo impresije;. Mi ima-

mo svakako naše Majke

'

hrabrost, naše. Ko~

lombe, naše Kandide. IL naše drveće raste u-

spravno i naše obožavane: glumice postoje. A

· koliko ima:naših Noći Gneva? naših Fuentie-

:ovehuma, naših “ Ribarskih svađa! Prazninu.

koja je nastala za ovih 12 godina teško će po-

puniti iduće generacije jer one neće biti u

toku današnjih problema ili će pisati o nji-

hovim aktuelnim problemima.

“Rukopisi stoje u očekivanju reditelja, glu-”

maca, i pozorišta! Neka ih pozorište iznese na

scenu, neka skinu skelu sa naše đomaće dra-

me. Publika će doći jer čovek pre svega želi

da vidi i da nađe sebe.

; Julija Najman

| dovoljno prenela

unuetnost u vremenu i pro-
storu.
Mafsel Zahar: — S tim se

ne slažem. Renesansa je ila
jedan velisi trenutak izraza
čovečanstva, i ako joj se po-
jedinci ne obraćaju u ovim
danima u kojima živimo, i
ako oni pribegavaju dru-
gim izvorima,. verujem

da to čine zato što je ne po-
znaju. Istraživanja još nisu

čoveka u
daleke prostore drevne umet
nosti koja danas negde po-
čiva pod zemljom, negde se

odmara u kolibama' crnaca,
negde blista na suncu utka-
na u vidu gravura na 'slono-
voj kosti, ili zadivljuje šVO-
jim šarama na kineskim va-
zama.' .

Sulaž: — Šio:se mene ti-
če, »izvori inspiracija« nisu
pravi izraz. Ne mislim da se"
inspiracija može poručivati.
Ne možese sesti pa se. odlu-
čiti za izbor ove ili one u-
mefnosti kao »izvora inspira-
cije« To.je, ustvari, podu-

| daranje u stvaranju, bez že-
lje i znanja,
Marsel Zahar dopunjuje

svoju prethodnu misao: —

Sasvim tačno, To je podu-
darnost. Ali, od onog mo-

menta kad do toga dođe, po-
dudarnost se pretvara u bO-
seban izvor.

Sulaž: — Ne. Mislim, kn

je reč o podđudđarnosti, onda
je, pre svega, po sredi unu-
frašnja potreba. Postoji na-

ime, trenutak :·kađa se dve

civilizacije pođudaraju., Na

FRANCUSKOJ |

taj način se savremena u-

moetnost donekle poistoveću-

je sa umetnošću koju nazi-
vamo primitivnom. Tako je,
recimo, Lotrek osetio islu u-
nutbrašnju potrebu koju su

u svoje vremeosetili japan-

ski umetnici radeći svoje gra

vure. Saznati, dakle, zašto

smo se danas ponovo podu-

darili s primitivnom umetno-

šću važnija je stvar nego na-
činiti čitav spisak analogija
između. primitivne i savre-

rnene umetnosti,
Mason: Ideja o apsolutnoj

umetnosti nije prihvatljiva:

— Sasvim tačno. I Japanci

su platili danak Kinezima.

Mi se gotovo uvek zadrža-
vamo na Japanskim gravu-
rama. a zaboravljamo ču«da

kineske škole iz 15 veka. Ja-

panci su ustvari učenici ki-

neskih umetnika, ali su ipak
stvorili »japansku grafiku«.

Budući da živć na ostrvima,

Japanci su bili prinuđeni, da
bi obogatili svoja izražajnsm
sredstva, da se napajaju stra

nim izvorima: Kinom i in-

dijom,
Ta pojava je univerzalnog

karaktera. Stoga verujem da

nikad nije bilo umetnosti

koja na neki način nije ima-

1ž dodira sa drugom umetno-
šću u vremenu i Dproštoru.

Moje je mišljenje da ideja o
jednoj apsolutnoj umetnosti

nije prihvatljiva.

Mogućno je napajati «e s

različitih izvora, pa ipak

stvoriti umetnost postojanu

kao čelik, svoju, Mogućnoje,

s druge strane, uopštle se ne

dotaći egzotične umetnosti,

ba opet ne stvoriti sopstve-

nu, autentičnu umetnost.

Mišel Daleje: — Koji su

izvori novih inspiracija nađ-

realista? .

Bruner: — Ne znam da li

su nadrealisti u svemu Slo-

žni, ali Je tačno da su oni

uspeli da obogate, da raz-

buite svoje inspiracije, da se

dotaknu mnogih stvari. Či-

njena su poređenja izmedu

nadrealista i slikara-fanta-

stičara, zatim između uka-

lupljenih, nedokučivih sa-

znanja i nadrealističkih tra-

ženja. Ali, meni se čini da

još ništa nije dokrajčeno...

Uvek je postojala težnja da

se pronađe trenutak uzbu-

đenja, da bi se nešto izra-

zilo, a što je sadržavalo ko-

rene svih pravaca,

Mason: — Mislim da Bru-

ner ima pravo. U „poreklu

nadrealizma ima i hibridnog

ukusa i »grešnih veza«, Sa-

mo, nemojmo se i mi ogre-

šiti! Sve to unapred nije bi-

lo predviđeno i niko ne želi

reći da hadrealističq«i umet-

nici nisu nastojali da se vre-

menom izdvoje, da postanu

svoji. :

Zatim se povela reć O to-

me koliko je Renesansa, za

mnoge jedan od najsvetlijih

trenutaka u razvoju umetno-

sti, uticala da se zapostave

unutrašnji nemiri, to večno

nespokojstvo umetnika, koje

ga neprestano vuče napred,

goni da traži, stvara.
Atlan: — Ljudi zamišljaju

da su jednog lep98 đana ot-

krili peruvijansku ili crnač-

ku umetnost, i da. su umetni-

ci smesta prihvatili*tu umet-

nost 'kao svršenu stvar. Pi-

tam e nije li se to obrnuto

dogodilo. Umetnost, još od

impresionizma, bez prestan-

ka beleži nove pobede, i baš

su one te koje su iznele na

svetlost dana:..
Sulaž:' — To. je popuđar–

nosf, »susret« o čemu smo

maločas govorili.

Alan: — Izvesne stvari su

privukle našu pažnju. prema

činjenici da je peruvijanska

umetnost prava umetnost ı

da su crnački crteži velika

dela, Pa i ono što je nekad

smatrano za obične ili pri-

mitivne pokušaje može 5e

kasnije proglasiti za klasič-

na remek-dela. Kad su ljudi

prviput ugledali Dogonovu

skulpturu imali

.

su utisak

(Nastavak na 05m0j strani)
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.U Beogradu

.| Karsko
. SRyrstoSarafey“,;
Peograđiskim ve?

ta lo pef

Kostovao:; altbačkop aaaOIdktiv · Za
58, nekim sfvari
Tepertoara, U pa.

ij : Zagrebu
: mijera, „Nevidđljiye · Kari
Bihalji Moroži? ej kapije"

U Puli premijera :ve: devojke“ Nera

Beogradsko
„j Yvalo m PP

. sko gledaj
prilu u
i SKoplj

?premijera, do
beski odred",
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| Nedelju dana kas
 mičhu 'izložbu
dva veterana
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MKularević· Rratipa, Istovremeno n ga-
leriji ina fialemeg:danu otvo-Yena, Je i velika" ixločba sa-

· vremene poljske. lik -
mefmosfi, O re w
U Sarajevnm otvorena ?5 jz-

· ložba' ONLUBIHA ~ ra
Zagrebački, slikar M. Ber= |
bušizlagao u Beogradu .

} U Koventriju ofvorema izlo-
· ba; savremenog
:sSkog slikarstwa,: ·

RONOCERTI
U Beogradu gostovao vagre-

. bački dirigent M.cBašićko.
. BU je dirigovye-simfoni
orkestrom Doma JNA.

- Održun leoneevt zagrebačkog:
· pijaniste Đarka MKukića, ;
M. Beogradu s nspehom iz-
vedepnn, „Misa Sdlemmi
Tig0% 0
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|:Jetristikom i dugo.
!
:
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OPERA T BALET
JieogradsKkua, opera
Patviza „Don“ 'Rkiihota„ i time

. otvorilm, ovogodišnju reviju
. „Pozorišta macija*,
Zlata Čipiko peva

Melanija .

Trvakinia' :peštanske wpere

| RAZNO

' otputovao w Mosirevuw na fon

. U pismn preduzeću

kazalište

| {op novosadske
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  „Dowitlji~
jš.ope de Vega.

P dramsko gos{o-
ankevn, Ljubljam.
išče gostuje ma-

Beograđu, Zagrebu
M. U Novom Nadu

mače drame „Ne

  

 

   

     

   

 

   

 

čogradu otvorili izložbu
Savić, slikar ĐĐ.
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jugosloven.

jakim.

5“, di-
Baranović

izvela, s

la Alidu n
novosndskoi operi. .

Bugarineović.,
stuje u „Hovanščini“ k
izvodi u Amversu.,

KO-.
oja se

Paula Takač .gostovalm wu
Zagrebu i na RHijeci. Pevala

je w „'rubadnuru“.

VU MN,ođu veliki .uspehb „(iv
spođe ministarke" w režiji
fi. Wrefta. a ıl Pragu mspeh

.Đundnm Maroja“ w režiji B.
Mtupice.
Održana godišnja vWapština
Udruženja likovnih umetni-
Whn Srbiie ; ·

Novela V. Đesnjee „.„»Pravda”
objavljena u Ćeškoj, .
Kompozitor M. Vukdragović

Karol,

pres sovjetskih kompozitora

   
  

. 44 sku .1904 godine šs ostatak Živo- „Jana, Aleksanvjer-plac"

Emiutijara KoptaiĆo.|

·

tn je“ proveo ru Parizu, 'Brstu | Alfreda Deblina i \Govekš 'bety
oyheba, O IN.

2

5 ODN age . Cirihu. .Kađa je Umro, januara osobina" Roberta Mzila, · a

Postignut sporazum. s#~ 1941 godine, bio 'je Xeć pisac Svet ' TzžojaoV" utićaj. ma frančuska .,

wodnji jugoslovenskihi polj BKOg glasa. JOBzh Života Džems pi: međutim, ·bio..je .đaleko

Mkib, i ingoslovenskih i Ce" Džojs

·

je:i 10. BnBali ~ U glabijl. Verovatno i zbog toga

ških izdavača. BG aIZ JS To se naročito za šio metodi koje je Džojs pyime
pnaža kod nekih pretst
vremene „smeričke'
(Džon Dos.Pasos, Vil
nem, kojima je DŽoj
po mnogo čemu služio

Italijan Italo ZVvevo,

TU Beogradu i Zagrebu odr-
fane disknsije o odiukama

Tiomisije m izradu zajed-
ničkog pravopisa. va

u. „Brat“
stvo Jedinstvo“ Mihail Ko-

lohov maianvio svoju Dosetu

MdMugoslaviji. O
WU Pali. otvoreno pidnirsko

snažnim &#Wticajem „OV

     

         
  

cnja je Zvevov
Bavest", koji je. mapisa

dine, TI. neki austriski
pisci iz prednacistički
misu ostali

Grnogorski likovni mumeftni-

ci održali modđišnja  skup-

štinu Beograda :
    

ONII:I18T

Danas samo doš starci, literarni istoričari,

zatim oni koji vole da po privatnim i javnim

bibliotekama prevrću srpske časopise iz PO-

slednjih godinaXIX i prvih #odina XX veka,

amožda i radoznaliji sltudenji nase književ-

nosti znajuza nekađa vrlo zapaženu književ-

nu delatnost sremsko-karlovačkog profesora.

i edeljkovića. ~ . -

MaiSn Nedeljković rodio se 5-XI-1865 u

 Bremskoj kamenici. Posle završenih filozof-

'skih. studijau Gracu, postavljen ie 1885 2B.

suplentia ns sremsko-karlovačkoj gimnaziji,

gde je ostapsve đo1926 kad je postao dirčk-

_+0 088 Trgovačke akademije (penzio- ,

nisan :1929, umro 24-X-1935), | | i,

iaar-deljković bavio se u mlađosti be-

ikom 0 gođina kritikom kao Arad: |

- „Brankovog kola” i „Letopisa Matice

Oe. Godine1898 objavio je „Niz pripove-

 daka” u veknjige, a 1899 roman „Prelom”.

0 JovanuSkerliću se nije dopao „Pre-

4om"" sli je ranije pozitivno ocenio' „Niz pri-

OBLAKA. Qu„Nizu pripovedaka”, od Kojih
jepolovina humorističkih, ima nekoliko a

ista vešto obrađehih i' neobično čistim jezi-

kom, tečno,gotovonušićevski ispričanih: Bu-

ra u čaši“vode, Islorija jednog. špicla, Rvina .

MKoevy, Takav”'{i'je: syet,, Tempora mutantur, '

Kako se „moj prijan „oženio. Neknd se ninogo

dopala, i njegova humoreska, „Moja druga.ma–

|-koje su, u svoje,

'Šnju ozbilinihčitalaca.  ... ||

7

}

'iura”, objavljeta u:novosadskoj „Ziaštavi”. I-

stiču se zrelom kompozicijom i nekeNedeli-
kovićeve novele na moklive ljudskih sudbina

i vreme: svraćale ma sebe Dpa-

Neđeljković.. je pisao,i istoriske“ ;

i ogleđe iz kulturne, problematike: Islam 1.

"kultura, Arsehije Carnojević, Naša novija, be,

-letristika, Rarlovački mir, Đurađ Branković,

 Smedđerevae, „vojvoda Stevan 'Supljikmc, ifd..

'Stampao je'i udžbehik „Opšta geografija 743,

gornje razrede”.Uza sav taj veliki posao, on .

sevrlo aktivno. bavio politikom koja je' ko-

načno i POVEO nad njegovim ranijim

ževnimambicijama.
MONI

avarčnePrvog, šVeiskog rata Nedeljko-

vić je biou zatvorima, zbog svog otvorenog,

antiaustriskogstava (Petrovaradin, Arad, Le-..

poglava) i,iijnjermmaciji do 1918, datim član

Narodnog vijećauZagrebu kdo, preisednik ·

Femsko-karlovačkog Narodnog veća,

019 do 1925:narodnj poslanik, posle čega S#'

cao iz bolitićkog života. Skorodva,de?

:njjabio je pretsednik Srpske. prayvoslayne.·
SremskimKarlovcima, vr-

 
U toku svog puta oko sveta Marfin Karol posetila ie Hemingveja.

Njegovo boravište na Kubi retko ko posečuje, Okolo je vrt — dž

gla u kojoj Hemingvej lovi: Na slici ga" vidimo pored Martin

Džojsov uticaj danas.
Tižems TDžoja' je mnmapustio 'Tr-

ni Džojsov poznanik, bio je pod

pisca, .Najbolje ogledalo ioša uti
roman „Zenova

tog perioda
imuni prćčrnim. DŽžojšo

vom uticaju. To se najviše od.

ad : ozbiljno nije nimogao

rasprave, odgovor glasi:

  

6
baj )

lj&JU

u

bleme
BVe{u.

o

un

sa vinčesterkom u. ruci,

nosi na „Đeruđu“ od Flens Meni
„Berlin

 

avnikm ša-
literature

ijam T'ok-
sov „Ulis“
kao uzi
inačć lič-

njivao Ir svojim delima njima

nisu ·bi}i· stani. Džojs je, štavi-

še, uprayo.od njih i primio me-

'tođ „unutrašnjeg: monologa".

' Zanimljivo je, iakođe, da je U

' Bngleskoj gotovo neprimetan u

ticaj ovog velikog irskog pisća,

TI dela Virdžinije Vulf i dela Do-

roti Ričardson, iako pisanš, teh:

nikom . „umutrašnjeg monologa.

nomaju .mhnogo zajedničkog sa

delima OVog VOR savremenikhB.

Dok su kriličari u TBimgleskoj

ı danas umgvMdržljivi prema DŽžojsO

  gvefu.

Og: irskog

cenile

n 1923 go-
4 (M Aki e.i nemačik nju,

šeći još nekoliko odborničkih funkcija, veza–
nih za karlovačku mitropoliju i pairijaršijui –

za srpsko aultonomuno školstvo. .-

Nedeljković, je imao |

Beogradu. Prijateljevao je i sa Branislavoni

Nušičem još od đačkih dama, kad su zajedno

sludirali. u Gracu (Nušić pravo). Iako su sć

znali decenijama, Nušić je posle rata, izgle-

da, sasvim zaboravio da je Neđeljković ı mla

đim danima pisao humoreske.

„desilo se dvo: „o : | |

„Nušić je, kao ređaktor „MHuniorističke bi

blioteke” (izdanja „Nedelje”, štamparija Pav-

16 Gregorić), uvrstio u: jednu :žbirku šaljivih

priča. humoresku „vina Rkry”, stavivši ime

autora: Milan.-Andrić. On nije znao da je au~

tor „Bvinć krvi” njegov: prijatelj Milan. Ne-

dđeljković., Ta seć.zabuna, verovatno, odigrala,

ovako: Nušić. je negde našao „Evinu krv” s

otpisom Milan. Kao pripoveđač, Neđeljko-

Vić.ke uvek poOtpišiyao samosa: Milan. Nušić

se nijć setio. da. bi taj Milan mogao biti nje-

gov stari đrug Nedeljković, Dopala mu se u

spela, humoreska, koja je 1899 bila:orevedena

i na nemački i slovački jezik. Ostaje pak ne-

poznato, šta je 'Nušića opredelilo da. tu pri-

'Šu pripiše baš'MilanuMidriću? Možda to, što

je i Milan Andrić nekada bio novosadski
književnik, saradnik „Letopisa”. · ” /

„Nedeljković se' naljutio i odmah jednini

pismom Nnšićua.protestovao.protiv ovakve ne-

obične povrede žButorskog prava i protiv,

 „prekrštavanja”. Na to srdifo pismo Nušić je

prijatelju odgovorio duhovito i šeretski, jer

"primio sam" tvojeis:

Karlovaca, Odgovaram, tiž., O

Ia.Nisam fti,poslao.'po. sinu deset hiljađa

dinara.'Tofi javljarn zato,'da ne bi ono dobro

Dragi Milane, Ak Pa PL
: n ismo od: 30-VI-1930 ix

i simpatično dete obedio da je primio iDO- ; | |

ONO RE Vai aA 'Novinama Srbskim svoju recenziju na.
'ViđakovićevogLjubomira uJelis i,ju-.pio, ega .

2. Ja ostajem pri tome, da

drić, jer najzad, brate, šeset i toliko godina

nosiš ime · Milan Nedeljković, pa kakve si

fajde video;od toga? Kamo sreće da sam ja

e jošmnogoranije prčkrpstio, alija mislim

"da si tj Milan An-

tebe
da nikad nijč dockan da čovek" |
n, 6voiu srećukovati. Mogu'fi ćak u poverć-

i.od nju reći da se i ja sam nosim mišlju, da s\0-

je imepromenim i:da senazovem možds Naj-

đorfer,Ha?imut, Faber ilima kako bilo.

| 3. Moram) Ji ovom prilikom ispoveđiji, štA

je to što me je odvelo u zabludu, te sam U”

NT centru MroskyaiČivoran

 

ko “Miiza, projeketa. maketa,
grafija, ,i
posetilac može. detaljne
posna.. sa” svim stilovim),
vekovima primenjivani ma li
riji damašnjeg SSSR-a...

Jedna, OL sala muzeja, DPOSsVe-
čena je i stvaralaštvu poznalog
Bovletskog arhitekte, akademika
A. šuseva., i E:

»/ i ı

Nagrade za najbolju ·

glumu. na televiziji
Ametička Akademija e, Šire ·

nje umetnosti i nauke'Dreko ic-
levizije dodeljuje svake..godine,
nagradu „Jimi“ za najbolju glu-
mu na televiziji,
građe „EKmi“.za protekMm: godinu
su Džek .Palans i. Kler 'ravor.
Glumica Kley Travor, koja .je

već' dobila jednog »Oskara«e za,
glamu tu {ilmu „Kej Largo“, pri '
„mila, je, sada, i nagradu. na, tele-
viziji za ulogu gospođe Dođsvort

„Dodsvortu“,
je dobio nagred
pretaciju glavne muške uloge u
televizijskoj
jednog boksera teške kategori. .
je“. Nagrađu „KMKmi“ kao majbolji .,,

Jedam italijanski i jeđam ne-
mački izdavač sproveli su u delu
jeđnu veomase smelu zamisao ı iz
dali več dva broja, revije .„Mva-
drum"“,. Reč je. o jedmoj .
nacionalnoj reviji u čijoj 86 re-
dakciji nalaze najistakmutiji,na-
učnici i umbtnički, kritičari is
TBivrope # SAD. Revija, ima 'infon«
mativni, dđiskutativni.i stuđiozni
karakter i tretira naročito pros

nije bio lak naročito kada se, i-
maju u viđu sva razmimoilaže-
nja u shvatamjimai netrpeljivošt
koja danas viada među umetnici
ma i Kritičarima umetnosti, Pa
ipak može se reći da su i izdava
či i redakcija, poneti višim i.
ljevima međurnarođne
na, polju kulture gOtoOvo sesvim
uspeli,
druma“ postali su mesto susre-
tanja i Hpoznavanja majvećih po.
bomika i negovaoca savremenih
umetnosti i
našla, pravi: put immeđu Wbbjiektiv
ne informacije-{. kritičarske. ten
dencioznosti. Načeti.su najakiuel
niji problemi, najznačajnije 'Hč-~

nosti iz skore.prošlošti su. pod-
vrgnute ispitivanju, pretstavljemi

Bu novi umetnici i dat je širi pra
gled zapaženijih

je postao dobar instrument ·me-
đunarodne saradnie. Prve kriti-
ke koje su se pojavile u Tliterar-

nim časopisima povoljno Su'o-

ći mjegovu inicijativu na >zbliža-

venju i međusobnom upoznmava–

istoričara umetnosti;
čara i '
Mvrope i SAD

mnogo prijatelja u

I godine 1930 -

da: se braniNušićev ~

čovekispočetka pod.

· MAHA uxprevoduStevana

· Julinčeve knjige.2Vuk se:i Rasmijeinteresovao -

  

 

          

 

            

 

  
      

    

  

arhitek 7 <
| ii  

; e lakodi
maketama . koje. pretsf{av.
ovjeteku' arhitekturu,Pre" ·

kota, „foto.
enijala

dase u,
a :kOJ}

erito

grafičkog”

 

    

Dobitnici ·ma-

ža, koje skupa treba"da
a Džek, Palans
u „Emi“ za, inter

đrami „Opelo za

ongresa Međunarodnog

inter” čestvovaće
Bkoro svih zemalja sveta
će pretstave na svojim
njim: jezicima. pri

prva, sdzon&,
Beogradske opere.. Naši
ci-će Be pretstaviti publ

savremene umetnošti u
Očigledno, ovai poduhvat

kojoj :će naslovnn ulogu

saradnje   

  

,
Već „prvi brojevi „Kva-

pokazali da, je revija ·

publikacıija u

Na taj način: „Kvadruam"

„Kvađrum“,. pozdravlia\i-

kriti-

umefmika. ramih. zemalja E i f
i |, LO Glava.pronađena u

činio pogrešku, misleći da je ono..Andrićeva,
a ne. tvoja priča. Priča. je lepa i. duhovita..i, ·

prema tome, nikadmine bi ni na kraj. pa

meti moglo pasti da je tvoja. Ho, sad ćeš i

„sam razumeti, kako..je. do pogreškhe došlo,

4. Ta poipuno, shvatam tvoju. srdžbu .j. slo.

jimi sam ba stanovištu da.:bi mi mlađi knii-.

ževnici trebalo i među „sobom da se održa”

vamoi štitimo. „Ja ti čak.đdajem .reč, da, ću, se

starati da dobiješ onu sumu kao ofštetu, kako

bi đovršio tvoju trospratnu kuću koju.siod

književnih honorara nazidao. I ja sam svoju

dovršio (samo. nešto malo” prokisava),. ba „je

pravo da i ti svoju dovršiš.e a

” 5. Ovom prilikom mogao :bih fi: čak učiniti

jedankonkretan predlog. Šta: misliš: kake :bi

Mao

bilo da mi, mlađiknjiževnici sazovenio. jedan · .

%

džić izrekao o nekom piscon. ili delu.Prvo, der
šu Vukovi sudovinajčešće veoma:tačni, i, dru

'go, jer nas Vukovo mišljenje interesuje samo
po sebi bež obzira, đa, li. je: tačno ili. ne, Ovde

hoćemo da ukažemo na .jedan takav sud, koji
· je,i tačani karakterističan,sa- Vuka, a ·koji

„dosada nije-pao u oči. Radi se o Vukovoj o06~

ni jednog od najvažnijih dela Pavla Jalinca,.

Muk se, kako izgleda, nije- posebnointere-

sovao. za Julinoca. U njegovoj, prepisci, nap}i-

mer, ne spominju se.ni Julinac ni njegova,de-

la, a ni materijal koji Ljubomir Stojanović

koristi u svojoj monografiji o Vuku ništane
beleži o ovom našem knjižeynom radniku. ·
Pa ipak, Vuk jejeđnom,prilikom na ve”

oma vidnom mestu izrekao o Julinacu vrlo la-

'skav i tačansuđ. To je bio sudojednom.de-

lu lepe književnošti i Vuk ga je izneo'ujc

dinoj svojoj, književnojkritici, u prvojkriti-

ci ove vrste kod nas.a

Objavljajući 1817 godine

40 we.ie

u Davidovičevim

mu, Vuk se upustio u jedan posao kojim se

ranije nije bavio. Pisao je kritiku na jeda,

roman:·i pisao-ju je kao-kopjiževnu, ne. kao je~..

zičku 'kritiku, On je:u njoj bio, ili bar se ttn-

'dio da buđe'u vođama ima, nivou.lepe knji-

„Ovaj. film "= prema, Rošelinjje. tmnmju je Vinoba Bavyen, vođa bu„
voj koncepciji. — biće sastayljeh

dd  jedanaeBt ilmovanih reporta~

       

   

  

   
| Roselini,u Bombaju

današnji“život Indije. Film će se
snimati u Bombaju, Kašmiru, A-

samu, Bengalu, Madragu i, dru-

rilikom poslednjeg „zaseđanja

ta za pozorište u Beogradu, Na
ovom: stalnom festivalu dnamiske,
operske i baletske umbetnosti u-

pozorišne grupe iz

Prvu pretstavu u Pozorištu na
cija, kome će ovb biti ujčdno i

izvešće · umetnici

Bneovom opečerom „Dom'JcCihot“ u

ti. Miroslay  Čangalović. Balet beo
gradske opere prikazaće takođe,
u okviru baletskih-pretstava, Bar
tokovog „Čudesmog mandarina“,

~ |

i OK  

»izg

   

 

  

 

     
»: diBtičk &, Došcaft, za, poklanjanje
zemlje. Baven ide pešice Do In-
diji savetujuči posednike zemlje
da jednu šestinu poklone onima
koji je vremaju. .Ali Rošelini još
nije dohio odgovor od Bavem
Jozik filma mneće biti 'ćd

gtven. Dijalozi će se voditi ma
sedam indjskih jesikš,

Opere podelima
Molijera, Gogolja i

Garsija Lorke

    

 

  
  

    

  džina i

     

    

„Krležine

M

virtuozite
la. tako

ma,

· U toku ove gođinme više pozo:
rišnih „kuća u Nemačkoj, Autri
ji i Bvajcanskoj najavilo je ne-
koliko veoma interesantnih oper
Ekih premijera, "To će pretežno
biti opere kojima su za Mibreto
poslužila klasična, i savremena
dela svetske dramske litermliure,

_ U toku ovogođišmjeg Salcburš,
kog: festivala prvi put će biti iz-
vedđena, 'opera „Bkola, ža žene“
od. kompozitora Rolfa ·lberma-
na, koja je rađena, po istoime-
noi Molijerovoj, komeđiji,
·Opera, u štutgartu đaće' maja
meseca „ove godine premijeru
„Revizora", komičan komad u
pot činova od Vernera MEka, koja
je' ustvari muzička „ađaptacija
dela · poznatog ruskog klasika,
Nova, opera u Kelnu biće isko

ro otvorema,  „operom „Krvave
'Bvađbe" MWompozitora  Volfanga
Portnera, koji je zaxlibreto ·u-

BhkoOm bla

ljeća“, u

govoreći

nimlJiv

komstatuj

djelo da
ko, nego

ljudski i
kao Što

najbeznačajnijih vidova  čoveko~-
ve delatnosti", Sem toga izmošl
svoje mišljenje da bi jedna anke
ta o modernoj poeziji dala, po”
mazne rezultate zbog toga što „sa

temati'
" ČOBće pajsta stv ivaživOtnih:
tokova našeg i

Bime Vučetić je u svom napisu

puha"  panegirički analizirao te
Etihove. On. na jeđnom mestu ka

že: „Ljepotaovih balada upravo

je u Wfilskom obilju, u stilskom

što je Kkrož
vjetrometnoj tački,
Bnjen kao s mlinskim kamenovi

izvana,
koji evropski. narod, i,, iznutra,

feuđalnim oklopom,

nak „'alijanska poezija XX sto-

pravce novije italijanske poezije,

jim pesnicima, Preveđen. je' za-
esej italijanskog witiča

Fa, Giuseppa Petronia „Glas za

modernu kritiku“. Midhat Begić
u svom članku „Među knjigama
kritike 1956“ zadđržao.se ma kriti.

kama Vučetićevim, Milačićevim i
Payletićevim,

može .biti da se stvaraju samo

anestetski sudovi: velik, snažan,
značajan... Nije 'bimo reći ža kom

brnog olujno, romboiđino, uvijek

Be čini stvar hirovitog ljudskog

ya P6pAAar M Pt e

  

rage broj 8.

kovnih,spoinenika:

. ha 1908te ,poezija naj

ičnog čoveka“. Revnim

balade Petrice Korem-

d | nana 'Dugom Otoku, ·

tu, 5 kojim je propjeva · NJ VO MA, MR NLO

gusto istina o' narodu, „

stoljeća, na našoj
bio pritije-

tuđinom kao malo

u *panon-
tu“, Joja Ricov ima čla /

komeje prikazao razne

; : 6, .ko Đurović,
o pojedinim 'istaknuti- |

teriju umetnosti.”

|J. zaključku Begić
e da "cilj. kritike. ne

je dobro, lijepo i veli
možda zelenkasto, sre- wevljeno delo je nov. domet

umjetnički izazetno. A prujući i _povezujući
pojava. umjetnika. nam

   

  

naglašava. đa„Caroyanov 'knjižey
·' nl rad nije niBta drugo,nego rad

8:48 | l | -. • vom ebtvafralaMivu u SAD, napo. ; Po%e :% .. _% ŽO n j
po j POM a i *. o lej s... 0 :; a izgradnji vlastitoga Svi, i

pet u „La a vani bičj Poni pravi S Tžemasn Roselinijev film eo Hndiji Na uvođnom mestu je objavljen određivanju svojeg mjesta u nje

%s a BI ni alolebela ilađelfigkih «. ises a. ı Save : članak nedavno preminulog pu- mu. Ono, što SaroyanOvimdjeli

0 sio arŽeBo. adobe i , i Ks bliciste Voje Rehara „Quo vadis, ma daje posebnu draž.ivrijed-

de Piek. DHRGOa M kae :G dana, italijanski Ye gim. mea&tima, a glumci 'će biti ars poetica?" U tom svom članku nost, ne smijemo tražitiu usko
ORO Za UO So jni Sti , t obični prolaznici u gradovima i MRehar je immeo tvrdnju da je literarnoj strani njegovastvara.
i : „SN svoga. snimatelja. "Alda Tantija, ur&eljaci 8a polja. Zasad je pozna- „poezija danas ne.šamo najnepo'«nja, Yeć u orlginalnosti njegove

SO OCE Bonibaj i počeo je da sanimafilm to imesamo jednog glumca, ali pularniji od evih. književnih TO- ličnosti i naročitosti svijeta, onak

ji Tuske LOGIN ; ni on nije, profesionalac, U bi- dova, već i jedan od društveno vog, kakvim ga vidi i shvaća ta
ličnost“ O obrađi wanosređnjeve

- 3 Padrna: pišu Ivo
Petricioli i Tomislav Marasović.

Julije Grabovac ima članak „Split

u narodnom pokretu protiv Kue-

9083“. Ma kraju je objavljen

'napis. Ćire..Čulića „Requiem knji

krađama Krune OQuuie-

na", Iao likovni prilozi dali su

detalji Preromaničkog plateja iz

Zadra i: Preromaničkog 'savkofa-

ga u.cFkvi .#V.,Domata u Zevdru i

crtež. rekonstrukcije. SV. ·Pelegri.

? i W 4 - - •

»Savremenik« broj?

Prozu „Pomen“ sm tematikom

iz Tata objaviojč Beno'Zupančić,
Desimir „Blagojević je štampao

stihove „iz svojeČetvrte antate
„Glasovi bevumnih i mudrih“, Pa

sme imaju još.i Slavko Vukosav. ·
ljević, Slobodan, Marković, Žan.

ladimir Živančević
-| Pavle Popović. Branko Uzelac
je dao pripovetku „Bezdesetčetiri
polja: -— crna i bela", U svome
članku „O istini umetmičkog de-

la“ Ivan Lerik ıaspravlja okri-

ite O. Deoniđu Leonn
vu piše Milivoje Jovanović, opšir

no analizirajuči pojčdina Leonov
ljeva. dela. „Savremeno mnogoli.
košću problema i ·usavršenošću
atilskog i jezičkog .izraza,, dubo«

humanošću teza kojima odra,
'žava stvarnost 'socijalizma, Leo.

u

istoriji ruske književnosti, Izmi-
j psihološki

realizam Dostojevskog sa moral.

nim podtekstom 'olstoja a oba

RM zeo istoimeno Tvorkino delo. Na i'istoriskog iznenađenja, tako i sm, vrelom ljubavlju i verom u

prikažu Pestivalu opere. XX veka u Du- sšsvakho'uspjelo djelo je Svečani čoveka, uvek se rožipinjućHidba

isburgu izvešće se i opera „Raz. tremutak njegova opstanka. SaV hom naroda, ono je sinteza naj.

bojnici“- rađena po Bilerovoj dra zadatak je u kritičkom obasja- boljeg u njemu i. njegovoj kul-

mi. „WP nju toša trenutka“, .. turi,“ ; Nar 0

U ovom broju 'je sproveđena ” U rubrici „Književni pregled"

| anketa pod nazivom „šta je mo- Wiloš' Bjelić je u napisu „U,sle-

pozitora Janačeka u izvođenju

Berlinske komične opere. U Po
zorištu nacija će se pretstaviti i
nemačko

·

pozorište „Baušpilhaus“
iz Bohuma „Prosjačkom operom"
od kompozitora Kurta Vajla.
Pirancuski umetnici će izvesti

dve savremene.operđ, a baletska

trupa iz Vupertala nastupiće sa
još jedmim delom kompozitora

Bele ·Bartoka „Muzika za Sele-

stu, gadače i uđaraljke“. Zasanmd

institu-

Vukašina.

i dava
muater-

nih

derno i gdje ga vidite?“ U anke

zistenciju,
pronalazio. poricanje · sebe samo-
ga i svoje želje, za životom".
Hto Trifković 'je prikazao knjigu

Pođ naslovom „Obrambena kiša“
Miodrag, Ašanin .prilnazuje abirku
štihova Stanislava Šimića i tvvdi
da „Ova poezija ima šVvojih stvar

dyaži,guptilnih
čitavi postupak ima svoju .neiz-
vjesnu svrhu

Hotom je u njemu

Ri „Gnjev i pijjev“ i 'kaž

Mićunovića. „Stvari“.  

potsticaji da &e 1Y
telektwalniji 'boe

manentni lj:
T,eovac je mri.
ka Risftiča

   

  

evokacija, a

i· razloge“. Luka

, pim 'oknima besmisla“ kritikovao

'komičar na. američkoj. televizijđi  „  p_ SOM aMa ai Ca ti učestvuju Pavle Stefanović, roman Radomira Konstantihovića

đobio je Sid Sibar, a kao najbo~ y Pozovište: naci a GA stalan # Jakov Gotovac, Dragan M. Jere- „Mišolovka“. Bjetić je vaikliuču-

ljem kompozitoru muzike za tele |] mić, Bšime Vučetić, Jovan Hristić, , juči'ukazao đa, u „Mišolovci“ od

viziju ista, nagrađa, je dodeljena « : ya tadil Hadžić, čedo Prica, .Mili- jezgroyvitih,. odblesaka poezije i

Leonandu Bernštajnu. festival seenskih umetnosti. raeda ajetima Poato: OSači eCiBbgio-haidi
! Nl :- ; e ve O- sti ma” koje se moglo naidj u

e a; e 3 + : % ; rima" dat je prikaz Voje Re- j s" nije-..os Po-

|| dd NS„proleća.„pozorištu koji naročito OUDega ZbOE hara Ma  kadfigu OCuričicoK pi- ove ipSOoopanopab|
. i wi rnar“ u Parizu će. se. Bkorog autorovog ju · * s6a · Natanijela · Hotoma" „Ku- e fantazije koja boi -

svečano otvoriti Pozorište na- Od drugih pretstava najveće in ća sa seđam _zabata". Rebar e, OaRoa eoičmi

»Kvadrum&« cija. Odluka o,osnivanju ove in- terešovanje pobuđuje „Mala mu- ukazuje ma sledeće: „Umesto ROSI SuBblne ČOVEKA Ba-Se

ternacionalne, scene, doneta je dram lisica“, opera od českog kom da u biću ostvaruje svoju eBK- maji“. Rađojica 'autović piše: o

zbirci stihova Stamislava šimića
njev že'da „onahi.

je: uzor, već sama :jeđan iniclja- ·
torski pokušaj đa se mađe — |

•— mov, in-
izra za per

revolt“. ·Slavkiko
žao pesme Mar-

„Nox, microcosmica“.,
On tvrđi: da 'Riistić nema„suptil
nosti da Khu}tiviše slrommo i pe-
snički.superiomo svoje ja u ži-

umetni= se „jOŠ sasvim pouzdano me zna, Pavlović govori :o zbirci stihova + i i
ici Ma- ali postoji velika verovatnoća da Velimira Lukića „Leto“ ka, ce- OatOORaı

će u Pariz doputovati i jedna ba- rebralnoj poeziji. Krsto špoljar da se približi i integralno oseti
tumači letska trupa iz Indjje. j je dao „nekoliko refleksija uzž „lindske „jasnoće ili „nejasnoće

Najveća draž ove nove institu- Kombolovu „„Antologihi movije '=melosfi, mute i lepnte. Za.njoe-
cije, kao što se vidi, biće reper- hrvatske lirike“. U prikazu.koji ea, koji je to više pokazao U &VO
tor saštavljen pretežiO od dela je nazvao „Izvor vođe pilo" Hu- .ijm esejima; oblasti poevije:osta-
savremenih autora. o. hein Tahmiščić, piše pohvalno o le sm samo sazmate, ali nei do.

zbirci pesama Grigom Viteza ~ 1 mas)

miranja i

koji

kazani
i nemački

 

 

 

i „ću prozu

Aća ŠOopov

Gvatemali, izdoba starih Indijanaca

.Kongres đase sporazumcemo o redu umira-
nja, kako bi mogli jedan o drugima.nmapisali
nekrologe, jer, kako je danas vreme, ako mi

sami tubrigu ne zbrinemo, ovi što će ostati

iza:mnas, neče stići ni našu smrt da zabeleže.

MEČ et OOU IE O PB. INHŠIČGI
'Beograd, 3-VJI-1930.

„Inače, Nedeljković nije u ono doba ridao

„trospratnu” kuću, još manje od dobijenih
honorara. A '„mlađosi” ovedvojice književni-
·ka izgledala je onđa ovako: Nušiću je bilo GG
a Neđeljkoviću 65: godina? · ~ E

| SamNušić je posle jednom belčškom lo-
Jalno ispravio svoju grešku, CAO

pij" Ante Kovač

udinen.
skog Lafontena ili- Valtera. Skota da je obra-
đi. Vuk je tu, naravno,mislio na nemačkog'
romansijera. Avgusta afontećna '(1758—851),
Ba kojim je (kao i sa Valterom Skotom) svo-'
jevremeno poređen naš Vidaković. I.ovdđe, ui'vi je Dositej. Ob
recenziji na LJUBOMIRA U JELISITUMU,
:Bde je'tomenaročito bilo mesto, Mukije pro:
„govorio nekoliko reči.o romiknu: Koristeći se
manjeviše Ropitavovim.znaijem, Vuk tu spo-
„minje 'Fildinga,Sičena, POMA DŽONSA i.TRISTRAMA ŠENDIJAON Vidakoviča sa-
· vetuje“đa, čita ove “i slične #omane i da se u-
či od ovih siranih romansijčća, p& sd 'Osvrće
·i na jedan naš roman, na prvp delo tog rdđa
u našoj literaturi. „Već ima:oko40'godina
kako smo oćeli Sybski pisati”: kaže Vi
'na jednommesi: u samom.
„cenzije. Nakojije to đatam..
je ovde pišao Mfitiku na rom
:pre valjalopozvati na početak Iepe'kr Š
mosti ma” našam'jeziku. I- wbilja, BAM
.1817 godine,kadaje Vuk pisao retengiju, od
bije četrdeset godina, dobija se 1776ii1177.godina,atihjegodina izišlo na našem jegi-
ku pryo ipdanje poznatog: Marmontelovog "TO.
'mana VEKLIZAR iiprevođu 'ĐPayila, yofinea, 29
-.. ZaVukaje, dakle, JuliacBio rodonačel.
nik srpske umetničke Kmjiževnhosti, Jna: fd bd Oea

Žževnosti: Roman je i inače: privlačio Vukova. ž

pažnju..Do tog vremena on'je pored VMidako-

wićevih: romanaupoznao, Fenelonovog · TELE-

Živkovića, kao i

za ovaj književni rod đajući u DANICI GRA-
-

u Šš

ura.·umetničke,litenatura,
i.Al, nijeli#0žda,ovo:TLDOEI

- hog drugog našćapisca iz tog vre RC

žda je Vuk četrđeset godina shvafao uširew,

„Prepelica”. Još' su: prikazane pe
sme čede Price „Zavičaj krvi“,
proza Blagoja Ivanova „Seđam u-_

„Intime“,.
nane u BeograduLazarTrifuno-
„vić-:raspravlja o savremenoj šrp-

Mulpturi. Na kraju su pri
meki i

sche Literat

- or · .»Mogućnosti« broj.1
Nikola Disopra objavio je ove-

„Poljupci". dok su pes
mama zastupljeni

; i Nađa Knopp-1lveljić.
Pripovetku „U magli" ima Desnn
ka' Popović-Dor,fejevaU. rubyi-

... Srđačno te i bratski pozdravlja uvek tvoj

| završnu reč {e polemike, Vu

ceb i OE. O —— 0tanje narodnog il

"Za istotiju naše' književnosti od. dvosira--ĐU ZA:KBPSRPSKI ROMAN, i tražeći srp>
Rog je interesa svaki sud koji,je Vuk Kara- }

” je počeo Koliko je mano. t

"niše' pređsav

. stihovi ·Laze · Lazića
Povođom izložbe, odr-

italijanski ča"episi
časopis „Neue Deut-,
ar ,

x .o.N

1% ambicija. iz smnania,

m per

 

ička retoriku,

me

„spiritns
suviše šuUperiOPnom

flat wbi

  Vesna: 'Patru
Felneijlama pojmovn koji mas

 

 

· smislu? Moglo bi se pomisliti na đve lično-
·Ssti: na Orfelina i Dositeja!) Prvoga treba bod-
mah odbaciti. Njegov rad se vremenski ne
podudarasa datutomna koji Vukukazuje u
recenziji.Ođ prvog Orfelinovog štimpanog
dela PLAĆA SERBIJE (1761) i SLAVENO-
SERBSINROG"' MAGAZINA (1768), gde su izne--
te Orfelinove „deje o jeziku, Vuka je delilo
preko polaveka. On sedakle, nije OROWKo pre-.variti za čilavih deset i više godina. Ostaje
još da rešimo pilanjenijc li Vuk'o recenziji
mislio ma neku:od prvih, Dositejčvih knjiga?
Nije, i to sigurno nije.Vuk.je u ovoj polemii-ci sa Vidakovićem., o, Dositeju zasebno govo-

| ja: On je, — odmah ćemo videfi—i ovde,
tao i na drugim {akvim mestima gde odre-
đuje početke haše književnosti, vrlo prećizam. ·
On'sć sprema da napiše svoju recenziju, naVidakovićevog Ljubomira u toku rada naRJEOČNIKU. Kađa je 1818 godine RJBCNIK
izišao, polemika sa Vidakovićevn 'bližila se:kraju i Vuk je u predgovoru RJECNIKA dao '

pisao književnu kritiku: on ADMBMR
| ) i slavenosrpskog jezika, i„kao prvog pisca koji je pražktičho(kazao na

potrebu.da-seupiše narodnim jezikomi nedvo”ya jeistakao Dositeja i ono. šio. je. Do-tejJ O tome pisao u.prvom de :vO -VOTA T-PRIKLJUČENIA70radtik„~ kaže Vuku pređgovoru RJECNIKA." pr--
rađović kazao :da'ifPebapisati"

"ikom kao što narod govori,.i sam
čeo Ki ako isa.ti.. Za, njimSu pošli mnogi učeni Srbiji i o. SOOOE_odinanapishli ražlične knjige”, a

Vuk je„.dakle, polpuno precizan. Kad *Mi JE: E, T precizan. Kad še
ika o ideji uvođenja narodmog jezika' u. knji+
Boro on. ističe Dositeja;a kada se radi 0”
10 VagLm Ičpe književnosti. na. ·grpskom jezi-

na Juhnea Fomanu kod nas, onda on misliBaba a... tačno računa đaiume. Ideja 0?Ua ww om jezikm stira je 35 godđina::od poja-e Dositejevog OI (1783) do: 1818, kada ·
LedSevor RJEOCNIKMU.: mage slican.

lepa književnost na srpskomVi već,
SOUP „od. 1776 godine, kada se pojavilo.

Yitičev RBNVOAAJN delo maše l)Hsiera{ure, Ju-.
LIZAR prevod Marmotiteldvog: romana VE

Srpskim:

aeVukova suđa tačna su i održala
Bat „danas, Prvi, o: Dositeju davno. je

ia Dnu · indirektni :suđ o:Paylu Julincu

:VRUZARU dosada nijebio zapažen.

i NR M 7 Mašorad: Pavić
UC AS

a Lat, Sede

pa

E

_u jednom pismu pretsedniku DTU-..
BiyeBnočti Više 18457Prvi Gbpski spi-

iteja; jli Orfelin ili drugi koji mubio on
a...

Življene. a još manje je magslući-
van i oštvarjo niFhhnove nove lepo,

te". Tjeovac' je brika»ao'i zbibku
stihova. Vaska, Pope ...Nepočin-p0b;

lie". T,„eovac ističe da. Popinepa
sme „nisu takve da ih možemo

· osetiti Neo.šnažnay sugestivna |
prefinjenn delm,. đa, premožćnig
literatum koja je samo iznikl

iz vrline
koja se. mhziva ticus, iz talenta

i iz, shvatn-
nja đa je duh apsolutanu OnO-

smislu ·

vu, T,eovač
zaključuje, da „Popa svome DOoef-
Plkom 'svetm („nije mogzno: dati is-
ftinehog..patničkog: životčaveka,
pesnikn. prirođe..nepo s=nmo od
jeke intelektnalističkih igara nh

a

i
Wez posrednvanja. pesnikovog, Sa-

mim · «vojim .načemjem, „užasava–
či „OsvPti” Antun Šoljan piše o ju“, . TT „Pozorišnom pregledu“
WM illiamu Sarovnnu povodom 'pre Stan!slav Bajić govori o prefstfmn-
voa · „Rock... Wagrama". Boljan ; :čvi Bekspirovog komada „Magbet“
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Stevan Jakovljević;

 

·'

'Movo delo Stevana Jakov-
ljevića ima sva obeležja jed-
me hronike: mirmo i precizno

Tuipovedanje koje se oslenja
na fakfa, jedan određeni ıed
iznošenja pojava i događaja

pun kontinuitela. Pisac mi-
„kad ne interveniše nekim
svojim subjektivnim, Kkrea-
tivhim doživljavanjima i tia-
ko sve ostaje u domenu istin
skog zbivanja. Glavna bD
va intencija je bila. da. opiše

izvestan vremenski period,

I ako sedelo Đosmatra sa

gledišta deskriptivnosti, bo-

kazuje se kao tvoževinma au

fora koji teži da sačuva. neka
zanimljiva i važna stanja iz
života, onda je ono potpu)no

iuspelo -- oseća se dah, stru~-

janje i almosfera zarobljenič

kih logora čije su bodljikhave

žice 6talnl i namuetljiyi de-
kor.

Stevan Jakovljević je du-

boko 'osetio fragiku zarob-

ljeničke

·

patnje, uzbujane

čežnje. poniženih ljudi, nji-

hovu dinamičnost u svako-

dnevnom

~

bitisanju sUOgO

kontrolisanoni i sRučenon,

koja je dokaz Otpora. On je

pažljivo i oštro posmathao i

pamtio i zato.je ova bronika

puna detalja, zapažanja, do-

sađaja weljefno mnaslikamih.

To je autentično svedočan~

s Vo o jednom mečovećno?m
vremenu, FHIroničarska im-~

personalnosfi, je potpuna: Di~-

sac, svedok i saučesnik, Wi-

gde se me bokazuje direkt-

no, mađa se maslućuje i za

da je &lika izvorna, On plri-

kazuje neprištrasno 6a sVOŽn

čirinom mbotrebnom u. OVI

slučajevima; ne' prekida rad

nju, ne uskomesava Je SVO

im komentarima i kontem-

placijama. Stvari se odvijaju

prirodno i pravilno, potpuno

adekvatno stvarnom dešava~

nju. I zato ova knjiga ima

kolorita i čvrstine —o fakto-

gprafska istinitost je njena

glavna vrlina. Ko ne. bi sa

gotovo sa

uzbuđenjem čitao ove stta-

nice posvećene slikanju naj-

strašnijih- patnji, mircvareć-

njima ljudskih bića koja ni-

su htela da pokleknu? Autov

je svedok agonije i bobede

u okolnostima užasa, i zato
mi rado prihvatamo i ša Daž

njom čitamo ovaj Vredmi do-

isumenat. 2,

Od prve đo poslednje stita-

mice proteže ee dugačka DUu-

tanja patnje. Kronika boči-

nie opisom logora u Alba~

niji. a Završava se Opisonl
robovanja u Nemačkoj, Iz-

među njih se malazi bezbroj

muka i strađanja bo različi~

tim krajevima, u raznim pod

nebljima. Kao u nekom, ka-
leidoskopu smenjuju se bla-

ninske vrleti i sunčani fobpli

horizonti, opustošena zemlja
i bogata polja. Sreće se

mnoštvo narodmosti, ukršta-

ju ee suprobii intereši. Sve
se komeša, previže i kreće u

bujicama, ali ipak sVe spaja
soliđarnostu nesreći. Zarob-

ljenički logori:su jedini am-

bijent. Glasovi stražara koji

puškama i psima ostvaruju

iednu ideologiju superiormo-

ati, roptania i buntovni kri-

ci žrteva koje umiru od gla-

di, od bolesfi i umora, avioni
na nebu.i tenkovi po zemlji
kao simboli akcije za unište-

njem svake humanitarnosti,
to :je sadržina života koji o-
pisuje Stevan Jakovljević.
Usred opšte pometenosti,

  
S

gužve „i navale. koje na-
divu 'sa svake strane i
ustremljuju „se u svim

pravcima, nalazi se. kao

u centru grupa jugosloven-

skih oficira koje je okupator

zarobio u početku vata. Nji-

hov život je neodređen, mu-
čan, ispretrzan; on je odjek
opštih pomeranja i sve Dderi-

petije kroz koje oni prolaze

izraz su istoriskih, Dotreša.

Onisu niz ljudskih egzisten-

cija, kojima je odricćana sVa-

Ra ljudskost, građa za ma

sakr koji izvodi pomahnitela
histerija nacionalne i rašne

»veličine«, Bacahni tamo-a1io,

mučeni, uništavani i vređa

ni, oni prolaze neumorno i

prkosno čuvaju svoje dOogstiO-

jeanstvo. ~ aa

Na straničama knjige živi

intenzivno sukob .tiranije i

ponosa, iz njih zrači pobeda

nepokorne vitalnosti čoveka
koji se nije dab uniziti, Kako

je eamo' očajno to butove~

nje kroz patnju čija je mora

pritisla sve viđike! I nikak-

vVOg Osećanja osim tuge i ja-

da inikakvog iačeg slaba O-
aim urlike sltražara, Glad,

zima * bolesti su verni pra-

, &

 

lioci na ovim jumaltanjima.,

Ti mučeni i isovpljeni pubni-

ci idu iz jednog logora u

drugi, kroz beskraj strađa-
nja kojima je teror bosejao

zemlj u u želji da osnuje SVO~

je etatističko carstvo. 1 ova

knjiga mije samo svedočan-

stvo painje nego i borbe. Za-

vobljeni oficiri se nisu izšu-

bili na bespućima. Oni su

sačavali čvisfinu,

|

mnoYal

čovečnosii, nesalomljivu Že-

liu za otporom koji izgleda

prosto neverovatan među gu

stim bodljikavim žicama ma

silja. Gladno telo izloženo

mrazevima i mitraljeskimi

vzrmima,. naguprolb „oružju i

moći: sukob toliko neravno-

mwravan da može dovesti do

očajanja, ako se ne ispolji

unutzašnji, suštinski moralni

princip čoveka.

Koncentracioni Togoni kroz

koje stalmo protiču ljudsie

reke daleko su od zavičaja

i od žarišta zbivanja. Besbpo-

moćnosf, je stalna pretnja i

iskušemje. Ali ljudi su znali

da- se o"ganizuju, da ne iz-

gube pisebnost. ·'Uzbudljive

8U milhove nezasitme rado-

mnalosti za &Ve Ono što se

odisnava u zemlji i svetu.

Svesni da se njihove sudbi~-

me rešavaju nn drugom moe

stu, oni sa svom budnošću

prate političke zaplete, Ne

'redeju se rezignaciji i sa-

mi se okupljaju da bi sta-

vili do mnanja meprijate:jh

da nisu pobeđeni.

Svi događaji u zemlji, koji

'prodivu hiljadama kanale u

ograđene i udaljene PlrOosto-

ve, imaju svoje dejstvo na

wieđusoebne odnose zarobljt~-

nika. Od brvog dana podelili

su se na bristalice monarhije

i Narodnooslobodđilačkog bo-

kreta. Većinu ljudi muči ne-

isceljiva stamota desetodnev

nop PoFaza i la ogorčenosi

daje im još više snage za bor

bu. Oni između stražarakih

kupola stvayaju ilegalnu Or-

gomizaciju, diže predavamja,

agituju, Witipremaju agsiva.

Stevan Jakovljević iznosi

mnoge detalje koji pokazuju

organizovanje brkosa i Ot-

pora, Snalažljivost, Mukav-

stvo i iznad svega bhrebyrosf

najbolji &u Đomagači. Pod

nemačkom torturom živi ĐO-

seban svet, muučem ali Me i

ugUšen, živi drukčijim, sVO~

jm životom, suprotstavlja

se, buni, učvršćuje. Piščev

· lajimotiv: je: ljudi su se sa-

čuvali od moralne predaje.

Naročito su zanimljivo i

vešto isbričani poslediji da-

ni zatočenja. Opšte rasulo

Nemačke i njih je obuhvati-

lo: potekli su preko ograda

u nepoznatu zemlju, u huku

Rkuršuma, u potpubu neiz-

vesmost. Nailaze čas na lU-

ske grube s kojima sarađuju

kao oslobodiocima, čaš obel

ns Nemce; sve je nesigurno,

puno bretnje i rizično. u

predvečerje slobode. Ali čež-

nja za slobodom aprečaVa

svaku Jonulost; nečuveni
dinamizam prožima ježiVu

kolonu skeleta u stalmom O-

saipanju» otegnutu, Uumornu.

Ona neće da stane i klek-

ne. Pojedinci pađaju samo

—~.
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_ Wtefam Gjerovski; Rumpozicija (Poljska)

Oc,
Izdanje »Prosvete«, Beograd, 1956

usled iznurenmosti ili olova,
ali nikad zbog duševne DO=-
smnulosti, očajanja ili Rkuka-
vičluka. Milički i psihološki
kapaciteti čoveka su daleko
veći od' {fizičke izdvžljivosli.
fi ako se neko. sruši„u pra-
šmu, na zemlju, dželat zna
da ima posla sa lešinom, ne
sa strahom.
Najveća vrednost ove knji

ge leži u emanaciji moralnog
okrepljenija. Postoji mnogo
lajiga mapisanih o vatu u
kojima je dominanina beši-
simistička Vizija Sveta, jeb

ništa bolje i zgodnije he mio-

že da posluži za ispovedanje
načela negacije od „vafmih
prizora. nevolie i jada. Ali

postoje i takvi romani u ko-

jima Je borba biotiv Zla Uu-

vek prisutna u ftim kućama

smrfi: Lalićev »Raskide O-

brađuje moralnu problema{i-

ku sbputanosti, neslobode, OD

stva. Međutim,

.

Lalic je sa

isključivom umetničkom kon
centracijom analizirao  du-

bine i polsvesti čoveka, pre=

obražavajući faktu doživljaj,

Stendal:

Meni Beyle-Stendha1l (1783

— 1842) čija su najglavnija

dela »O ljubavi» »Parmsii

Wartuzijanski manastire, »Cr

veno i crno«, spada u one pi>

sce kojima mjihovi Save-

menici nisu dali zasluženu

hvalu, ali su im gordo DO-

držali ponos da me budu

shvaćeni. Baš povodom ove

imnjige o ljubavi, Stendhal

imajući.četrmaest čitalaca od

*ojih jedva da poznaje dvo-

jicu, kaže da je zadovoljan

“ia ·ima stotinu čitalaca.

Bio j& progonjen ne 8&1mD

od Matildinih svirteposti, Žc=

me koju nije nikad brestajao

da voli, već i od društva. Da
bi unekoliko bio pošteđen od

brutalnosti prostaka i onih
koji. čuvaju najuže granice

svoga vremena, Stendal. mi-
sli »Ukoliko je meki čovek

veći umetnik, utoliko treba.

više da želi titule i ordenje

Tao zaklom«, Trudio .se da

stekne ·taj zaklom, ali ipas

nije uspeo nikad da ga ima

toliko da bi bio zaštićen od
brutalnosti i vulganosti sre-

dine u kojoj je živeo,

Pored sve frke za. zaklo~

nom, Stendhal uspeva da bu

de usretsređen toliko da nam

ostavlja svoje delo koje nam

se i danas čini savremeno.

Stalno u diližansu između

Milana i Pariza, jezdeći kao

ogledalo po drumovima ži-

vota, stendhal uspeva da za-

beleži čudne ljubavi,. žano-

se i mišljenja,
Stenđa]}je najviše YVOleo

svoju knjigu »O ljub”w'

njoj nastupa kao čovek koji
drži neke ključeve od te taj-

ne koja še zove ljubav. Kao

Polonije u ludilu Hamlečtio-
vom on ovde vidi neki ši-

stem: »Sve ljubavi koje se

mogu videti ma OVOJ zemlii

vađaju se, žive i umiru, ili

se uzdižu do besmrinošti, po

istim zakonima. ;
Još u prvoj glavi on obele-

 

 
 

  

 
Stevan Jakovljević

stvamosi;: u. .vičiju. Stevan
Jakovljević ide drugim pu~
tem i postiže druge rezulta-
fe, Život kao zbir podataka,

· kao weka mesumnjiva istini-

tost i postojanje koje iraži
svoj direktni i detaljni Opis
bez stvaralačkog eubjektlivi-
ziranja, To je njegov cilj. I

tako smo dobili jednu hrO-
nilku Rkrceata pojedinosiima,
veljeffino i vešto napisanu, 850~
ligno Romponovanu, životno
upežaktljivu. Dokumentannost,
ie njena osmova i njena sadr
žinha. Jakovljević je opisao

iedno vazdoblie po sećanju
sa· smislom za Jokalno Vre-

meheko dimemzicniranje, Za

kavaikterističan detalj i na

” ,

e:

 

spored, cbilnog maleijala. TI

šlo je maročito važno, dobili

smo dokumenat ljudske ve-

ličine: patnja je Bamo ok-

vir am bolnu dramu čČovečno~

sti, u njoj se prekaljuje me-

hanizam snage, budi se nada,

polet. Ljudska jedinka no-

šena Vvihorima Do. mnogim

geografskim

|

koordinatama,

izložena neprekidnim muka=-

· ma, čuva svoj ljudski lik, sve

što joj je ostalo i što je

u stanju da je Spase. Duh

bratstva u nesreći, ljudski

ponos, mržnja Wrema izdaji:

besmrtna fosforesciranja čOo-

večanske duše.

PavleZorić

 

Opartizms

| TO, je sistematski ptrikaš

kulturne delatnosti ha O81O=

bođenoj teritoriji koji je O~

bjavio poznali slovenačxi

književni i javni radnik T'-

lip Kalan (Aliag' Kumbato-

vić) u knjizi »Veseli vetar«

koju je u lepoj opremi izda-
la Cankaneva založba u Lju-

bljani. To je, ustvari, zbizka

vahijih-pišćevih članaka, po-

„vezanih i dopunjenih novim
stvarima. i podeljenih

·

ma
triglavna dela: prilaz Wnji-

ževnog stvaralaštva za Vre-
me NOB u Sloveniji, prikaz

'pczorišne delatnosti i, najzad, .
slika, lizpvne partizanske uiu-
metnosti.

Tilip Kalan, pripovedač,

esejist; pozorišni stručnjak i
večiti ·putnik na relaciji Pa~

riz.-- Peking; bio je u panii-
zanima jedan od,one Velike

kulturne ekipe koja je u SlIc-
veniji zadržavala i veliki
broj naših istaknutih politi-

'čkih i ulturnih rukocvodila- .

ca, među kojima su bili bol.

Kidrič, Kardelj, Ziherl, Jo-
sip Vidmar, France Bevk i

drugi. Vrhovni štab Slovenije.
zadužio ga je pitanjem pu-

zorišta, što se pokazalo.vec-

mia uspešno, naročito kad su

iz okupirane Ljubljame .oli~

šlh u partiane mnogi ištak~

ljubavi
»Nolih, Beograd, 1957
žava. svoj sistemi

·

(Ljubav

strast, ljubav ukus, #jizička

ljubav, ljubav iz sujete) koji

će u prvoj knjizi vrlo utan-

čano razraditi. U drugoj gla~

vi govori o rađanju ljubavi

(divljenje, nada, ljubav .se

rodila, počinje prva krisfali~

zacija, rađa.se sumnja, dru-

ga Wristalizacija).

U više mahova pišac obja-

šnjava Yeč, »kyristalizacijuy

koju :je on uveo u ovom5is

slu u jezik, ali tez pri kraju

lnjige,. u dodatku, ON nam

priča. i istoriju! »Salecburška

„grana uWojoj se ta reč TO.
dila, „Jedno. pyrilikqm . 5Du-
stilo 'se u rudnjk soli. u HaB~-
lainu, sa gospođom Gerahndi,
'Pom: prilikom .se u. nju zža-

gledao, zaljubio; jedan mlad
Nemac, On „objašnjava Jljup=

koj.italijanjki. Gerarđi šta se

dešava sa njom-u očima mla~
dog Nemća. Ona. je kao suva

grančica koju ruđari spušba~

ju u vudnihk da bi se na njoj

uhvatili čarobni kristali, spu-

štena usrce mladićevo koje
ie:takođe ukrašava Mkristali~
ma ljubavi i čini je za nje“
ga čavobnom, *

T tako nam postaju azum-
ljive piščevereči koje nam
upućuje u poglavlju o nadi:

»Kod duše pofpumo TaVno-

dušne — mlada devojka koja
živi u usamljenom dvoru ns

kraju polja — najmanje ču~
đenje može da dovede do
malog divljenja i, axo se po-
javi i najslabija nada, ona Ya

đa ljubav,  „Rkristalizaciju«,

Ovu migao, koju postavlja
ma početku knjige, ilustruje

u »Dođatku» novelom »Ertie-
stina ili rađanje ljubavi,

Ali i ako piše Krnestinu
svim žarom Wvoje Vere, on
zadržava.uvek mali podsmeh

prema svemu da bi bio bliži
istini života: »Ja priznajem
kao dokaz velikih strasti sa-

mo one njihove posledice ko-
je u smešne...«
Stendal se nigde ne odaje

yiraznoj galanmteriji da bi bio

na strani žena, jer po nje-

govommišljenju one nisu

nikakvi maloletnici i malb-
umimmici, već bića ravna čo-
veku i u mnogom pogledu

sposobnija od muškarca.Že-
ne, »one, zahvaljujući našim

glupim običajima« dolaze do

toga da im. um »mije nikad

od Rkorišti,..« „Naprotiv, on

je za njih uvek Škod1ljiV,
jer se pojavljuje da bi ih ko-

rio što su juče uživale, ili da

bi im naredio da sutra. to vi-
še ne čine.e »Dajte vašoj že-

wi da sređi vaše poslove...i

ja se kladim da će knjige bi-

ti bolje vođene nego kad ste
to vi radili... Čim žeme bo-
čnu da se bave opštim stva~

vima, One noprimelno UNno>
se u to ljubav.c , :

Na drugom mestu Stendal

kaže: »Ao ral slobodnog čo~-

veka vredi dva do tri puta

više od ada, istog čoveka sve

denog: ma ropslvo, zašlo ne

bi bilo isto &a mislima tog
čoveka?« Sigurmo da je ova

misao na: strani slobodne že-

no, TsaVriyar | i

Neki. glupavko iz Pariza
koji snekadašetao versaj-
skim vrtovima, zaključio je

po svemu što je video da dr-

veće viče okreszajno«. '"aav

isli glupavko misli dase Že-

vie rađaju ugnjetane od mu-

škaraca. On opravdava revol

iyrane ženec »Ali lo malo

vaspitanja koje, na nosre-

· Ću, negde ugrabe, one okreću

protivu nas«. Jer, naoružajte

jednog ćovoka, a zatim nasta

vite da ga ugnjelavate, i Vi-

'dećete da Će on biti dovoljno

promućuran da svoje oružje,

alo to mogne, okrene pro-

tivuvasa. I najzad: „Vernost

žena u braku, kad ne postoji

liubav, verovaino je protiv~

prirodna stva?.« .

U glavi e krisializaciji gde

iznosi primere, on

.

Oopišuje
kako je jedna devojka zavo-
Jela mehkoga začkoga je mi-

_slila.da je neki Eduard koji

ie trebalo da joi oštane

„muž, Međutim, to nije bio

'Bduard, i onda kad je došao
pravi Eduard.:devojka je bil:

paralisana.. Ali po Stenda-

lu »To siromašni duhom na>

vivaju jednom od besmislica

liubavi.« Te smešne, apsur~

dne. stvari, i čine veličinu i

tajnu liubavi. Zar mije Ro-

meo pošao rapjenog srca za
. družom, pa našao Žilietu.

Oko zaljubljenog se Vaa,

sli u tome je velika draž i-

stine ljubavi. »Ružnoća ne

sme da bude prepreka, Lju-
bavnik uskoro malazi da Je

njegova liubavnica lepa o

pnakva kakva je: ne misleći o
pravoj lepoti, »A „ipak...

»ljubav prema lepome i lju-
bav rađaju uzajamno jedna

drugu.z »Neobično lepe žene
manje zapanjuju dvugog da-

na... one u listu svojih lju-
bavnika svakako ubrajaju
veći broj glupaka, prinčeva,
milionara, itd.«

I ubprkos:te kristalizacije

koja oblači voljeno biće u

snove, Stendal opisuje i ne-

vazumljivošt raskida: »Žena

plemenitog karaktera hilja-~

du puta će žrftvovati život za

svog ljubavnika, a iz gordo-
sti će zamavek rasa&inufi sa
njim zbog svađe povodom e

kih otvorenih ili zatvorenih

vrafa.« Ljubav Je zemlja Ču-
da. Zar je nije takvu i Lo-
treamon ugledao: »Ko će ra~

zumeti što se ljubavnici kc-

ji su se obožavali samo zbog
jedne reči rđavo šhvaćene,

rostaju, jedno ka istoku, cu

go ka zapadu... « |

A ipak nešto ranije: »lju-
bavnik se raznežio više nego
ona, skoro su bali na kolena

jedno pred drugim, i nikada

nisam video više suza... Šu-

ze su završni osmejalk.«

Na drugom moslu evo siva

ri koje će docnije govoriti i

Neva]: »Svaki bakrorez, sava

ki komad nameštaja, koe me
zbog sreće o kojoj sam šd-

ujao kraj njih, a hoju sam
zanavek izgubio,“ „.. »Padala

je moć, a ja sam upirao Oči

pune suza u brozore nje-
We sobe.« Jer ljubavnik će

biti »savišeno prirodan ša-

mo u časovima kada bude
voleo mahje ludo.

O ženskoj brabrosti Sten-

dal najpohvalnije misli: >»Se-
ćam'se da sam u jednoj isto-
riji naišao na sledeću reče-
nicu: Svi su ljudi gubili gla-

vu: to je momenat ad žene
postaju meošporno nadmoć-

nije .od Njih = šmafram da

je čvrstina žene koja odoleva

svojoj ljubavi prosto nešto

najdostojnije divljenja na

svetu“. .

U glavi »Verter i Don Zu-

an“, pisac Je na strani Vež-

iora jer »pravi Don ZŽuani

na hwaju gledaju žene čak

kao na neprijateljsku stranu

i uživaju u svim vrstama hji.

hovih nesreća.c »Don Žuan

švodi ljubav na običan po-

sao i nikada me može da do-

živi onaj divan zanos koji

daje ljubav: »8ada mi je sve

mosuće.,«
A-za taj-uzvik, za taj do-

življaj po Stendhaluvredi ži-

veti, mada je video u ljubavi

i tu »sklonost da se izvlače

više nesreće iz nesvećnih O

kolnosti, riego sreće iz Sre-

ećnih«, A zar bi životi i imao

tu privlačnosf, bez snage te

patnje koju daje ljubav, pita

se DPpišac.,

Pogovor ovoj Kujiži nabi-

sao je Dušan Milačić, I zako

u novoizašlim knjigama, ma-
zar kad one bile mapišsane,

uvekima nečeg od aktuelno

sti što se vezuje za njih, mi

mcžemo da pozdravimo OVO

izdanje kao takvo, kome bi

to osećanje savremenosti vji-

še nego u drugim slučajevi-

ma i bilo prikladno.

A. M.

 

ij
nuti slovenački pozorišni nad
njcj. Zato je centralni deo

svoje, knjige posvetio požor

ıišnoj delafnosti, ali kao Pri

iičay i književnik nije plre-

nebrcegnuo ui ostalu kultinrnu

pbrodulzciju.

Prikaz Književnog slvana-

laštva slovenačke NOB MKa-

lan počinje iznošenjem |Do-

sničkog rada i razvoja »GVGrF~
skog pesnika revolucije« Ma-

ieja 'Bora, Na veoma uspeo

i zanimljiv ozoerski. način,

pisae nam iznosi istorijat na

stanka izvesnih značajnijih

Bozovih pesama i drama 5

motivimg iz partizanskog ži-
votu. Od njega doznajemo

kako je Bor smišljao.: pisao,

popravljao i dotenivao svoje

partizanske umotvotre, šla je

uiicalo Ma njegovo moments-

no aspoloženje i duso. e

Kumbatovićeve konstatacije

su dragocene za istorisko i

psihološko poznavanje Mate-

ia Bora kao partizana i kao

pesnika uopšte. Sa “čitavim

prisazcmi Borovog bartizan-

skog stvaralaštva, svškako se

slaže piščev zaključak: »BOo-

·rova poežija je brvi snažni,

po ispovednoj težnji i UDOT-

woj živoinoj sili značajni p”?-

snički dokumenat velikog do

živliaja oglobodilačke borbe,

prvi pesnički životopis slo-

venačkog pattizana, prva do

stojna ispovest o novom V?!e

menu, nezaboravno sveđočan

stvo narodnog buđenja. Taj

rađ nalaže veliku odgovož~

most pesnika pred budđuć-
nmošćua«.

Odmah bosle Borove poc-

zije, pisac ' prikazuje ı

pok. Otona Župančiča u par-
tizanskoj Rulturi (Majstor

među mladima). Tu'je, uglav

nom, prikazano dejstvo Žu-
pančičeve pesme »Znaš li,

pesniče, svoj dug?« i peshi-

člte zbirke »Zimzelem pod sne

gomz, »Desilo se nešto, što

u slovenačkoj poeziji nismo

poznavali: dva pokolenja,

koja je po kalendaru razdva

jalo pola stoleća, rukovala su

se u doživljaju oružanog U-

stanka, Poslednji živi pesnik

od velike čeivorice slovena-
čke Mođerne, vrsnik Canka-

ra, Murna i Ketea, sa svojih

gedamdesef, godina stoji

.

u-

sred mladih partizanskih Dpe-

snika. Oslobodilačka borba

ie rešila i pitanje dugog Žu-~

psnčičevog pesničkog ćuta-

wja. Ono što nisu nikad mo
gle razmrsiti književne bprc-
birke, što. nije mogla odgo

nelnuti predratna MWritika,

što nije moglo postići ni nal-

r.ilježnije lično traženje, {O

je oslobođio narodni ustanak

združio je poeziju sa zajed-

ničkim weoživljajem i tim do-
življajem oslobodio i Otona

ŽZupančičaz, iznosiKRumbatćc -

vić u oseiu o Župančičevoj

partizans&oj poeziji.

Pregled partizanske knji-

ževnosti zaključuje kratsim

osvriom na poeziju dvojice

mladih pesnika: Karla De-

stovnika-Kajuha i Petra Lev

c8.

Istorijat partizanskoz bO-
vorišta gauzima najveci deo

  

,

kod bl
oven
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Kalanove knjige, Pisac izla-
že kako je došlo do priređi-
vanja. pozorišnih prefstava
na oslobođenoj teritoriji u
Beloj Krajini, zatim , razne
zgode i nezgode loje su pra
tiles pozorišnu delatnost, Če-
sto so dešavalo da borci od-
mah s pretstave zgrabe pu-
šlke i odjure na polcžaj. ok
su se »umetnici i pozorište
morali seljakati pred nava-
'1om nepbijatelja. Uspeh par-
iizanskog pozorišta dovodi u
vezu 3 prisustvom Josipa Vid
mara »pobeđenog nepobedi-
vog« stručnjaka za pozorižna
i opštekulturna pitanja. Vid-
marovi savefi i snalažljivosv
mnogo su doprineli savlađi~
vanju svih teškoća i Oospo56-
bijavanju pariizaoskih pozo~
višnih kadrova. I me samo to.
Po njegovim sugestijamapa?
tizansko pozorište je čuvalo
nivo Rhultume instiiucije ko-
liko. Se najviše moglo u da-
tim prilikama. Zato je pr”
imeazlio partizanskih skečeva
i'propagandnih borbenih ko-
mada, brikazivalo i mnogo
kvalitetnija dela, kao što au
Cehovljeva, Molijerova, Can-
kareva itd. Išlo se za lim da
prelaz: iz, partizanskog pe-
rioda u period slobodnog kul
tuormog izražavanja i shvata-
Yija ne bude suviše teža i
štetan za istinsku kultuu i
ulkus. Pisac je pored toga dao
statistički pregled pozorišnož
rada u partizanima i time

sačuvao dragocene podatke
ga budućeg istoričara parli-
zanske borbe,

Knjigu 'zaključuje prikaz
slovenačke partizanske grafi-
he koja je nastala po tamni-
cama i logorima, kao i u par-
tizanskoj sredini, Taj prikaz
počinje kratkim opisom ra-
da Doreta Klemenčiča, Slav-
ka Pengova, Marija Pregelja
i Ivana Miklaveca, da bi za
tim prešao na Tad streljani
Pkovnih umetnika Franja
Goloba i Hinka Smyekara i
zaustavio se na opšitniji pri-
kaz grafike Franca Miheliča,
Vita Globočnika i, naročito
Nikolaja Pirata. Mada je i

„ovaj prikaz pisan istom {o-

plinom kao. i prethodni, ipak

se oseća da pisac tu nije ona
ko siguran kao u izlaganiji
književne i pozorišne delat-

nosti. Opet je i ovaj odelja:

dragoćen kab prvi sištemat-

ski ocrt i kyitička ocena Dar

tizansške grafike koja Je pret-
stavljala, jedan oqd značajni-

jih priloga borbi protiv oku-
pbatora. |
Kalanovu knjizu odlikuje

vedar, tečan i prijatan stil
koji mimalo ne umanjuje Ooz-

biljnost i sritičku ocenuizlo»

ženog materijala. Pišac na-
prosto ćaska sa čitaocem 1 ne
pušta ga da ostavi Knjigu
dok je ne pročita do. kraja.
Zabvyoplipinži teme eeejie.

ska kultara u Sloveniji
uskrsnula je u svoj Svojoj
specifičnosti, zanimljivosti i

vrednosti. Želeti bi bilo da i

druge naše pokrajine na sli-

čan način obrađe svoje kul-

turne zasluge tokom NOB.

M. Rakočević

 

PODRO______|

Knjiga o Mikelandjelu
»Nolit«e, Beograd, 1956

šherđo Vasmri (1511—15%4) zna
čajan vwmetnik wvoga doba, i pre-
stavnik umetničke ·ovijentacije
munirizma; dan%s je mamje ce-
mjenmn po svojim: wlkama, nego

„po biografijama ifalijanskih w-
metmika koje je objavio 1550 go-
dine“, Mikalanđelo Bwomamroti
(1474—1564), alikar skhalptor, ar-
hitekt i pesnik rođem n Mapro-
sw u 'Toslani, slavam s, svoje
kupole Sv. Petr, u Rimu, Groba
dulij II, Hristovog raspeća, bli-
M U MSikstinsko,j kapeli i stra-
šnog suda, staiue Mojsija, ma
šzo Je m svome plijatelja i uČe-
miku Wwawarlm sjalnog biografa,

Vasari nam jasnim načinomi
prostim jegikom pnnim daha e
pohe u kojoi govori, opisuje %i-
vot MiMWalanđelov od detinjstvu.
J.odoviko sim Leomardn, sina Ru-
oearotovog, predaje 1488 godine
svoga sima Mikelapđela, koga
mija mogao da spreči od crtanja,
MDomenikn i Đavidn sinovima 'Po~
maza da mu mauče da sWlika,
PDomeniko se čoadio i divie

svome učeniLm, a naročito kad
de ovaj po prirodi nacrtao &kGe-
ln sw radmicima, ozvikmno Je:
„Ovaj rnm vise mego ja", Uskoro
mladi Mikelanđelo stiče w ras-
Wošni vrt pun skalptaria Manji-
fika M,oremea de Mediči gde e
nastavlja, jegovo TREEONO pod
raštitom jebitelja umetnosti.
Posle proterivanja Medižiim, iz
Trirence Mikelanđeleo «odlwzi, n
Balonmjm, vatjm wu Wenecija, #
posle natrag nm Bolomju gde M.
tnzimaq pod svoju vaštitu Aldo-
Yrando, "nm nam biograf priča
jedmn istoriju wa Mwupidonom
ds je Mikalanđelo doteao 3
kip stvarno da je izgledao anti-
ČNRi, a, onda da je bio wakopam
megde ko, Rim, i posle da »t
mapravila istraga oko {foga, Zua-
lim mam priča o Pijeti, n nd
o skulpturi Davida iz bloka Va
mena koji je bio mameujen Leo
nardn da Vidčijm, ali koji „Je

Rio meki bimone iz Vijezo~
e. Baonaroti s prihvata posla
koji ne bi prihvatio mi jedam
skulptor i gavršava iigaru. Pijer
Sodevriui, gomfalowijer pravi pri-
medbn dw je ?uo9s malo veliki,
Baovnaroli ftobože popravlja no,

i gonfalonijer me vidi prevarui
vadovoljan je, Mikelanđelo je
imnmo Čast da zajedno sa Leomar-
dom da, Vinči radi u velikoj dvo-
rani Naveta, Papa, delije HI wo-
zvao Je Mikelanđela u Him da

rigstapi novograđnji crkve Šve-
ok Petra gde je mamerayno da
postavi * svoj manzolej. Tu main
Vasari iznosi mnogo detalja iz
života tog vremena, puno do»
gađaja izmeđn umetnika i puapd,
m kome se vidi koliko se nm {O
vreme držalo do umetnika i U-
metnosti,

_ Radnu sposobnost Mikelanđela
je bil mećmyvemna. Nlikajnaći ire-
ske dižao je glava satima ma
gore, što bi retko Moji mlkar

nspeo i pola od toga da izadr-
ši, i od toga mw je. oslabio vid.
Zamesen radoni često se mije mi
svlačio, mz čizme ed pvueće , kože
koje je nosio, ponekad tako du-
go mije skidao, da svlačeći il
svlačio je i Jjedam deo kože »a
nomad. ONJON ·
Jednom prilikom u salobu iz=

među jednog od pupa i Bmona
retija, neki biskup uvredi umel-
nika,. papy ma {o udari biskupa
štapom. „Proslak si ti koji A

gprđiš {m večima akve mu mi
nismo Yekli“, y .
Mnteresovamje maroda U to vPe-

me bila je veliko, opšte: „čim
je Kkmpela bila otvorena, nag
ceo Kim da ie vidi, a prvi sa
papu...“ "Pm KikwWtinska MWapoela u
to vreme privlačila je sve krTA-
đane. kao u današnje vreme aaj-
popularnija, priredba, neha utak-
mica. Tolikm. ie snaga mmetnosti
bila m ioi epohi. | ?
A MWad sa pape besnele: „Mo-

Uro, a had ćeš mi fi zavnsiki ovu
Tapelu?* rmetnici »u mirno od-
gpovarali: „Bad budem mogao,
sveti oče“,

"adam kad sM Se po mlicama
Tiiyence,. Rima, valjali teški. slo
mwuavwki blokovi mruamora, Vasa-
Ti mam opisuje i događaje suko-

ba imeđu Meraveea i Karane,
velikih malagišta Whamena,
Trisnstvajema i opsmdi Finew-

eće iz 1820 godine. wa, čijim wiyh=
đenjima radi i MWikelančelo .ali
„dok sm teškoće odbrane stalno
rasle, Mikelanđelo n» osećajući

| KNJIŽBVNE

Ne {m na BVONUA mebiu, ı | sm=

Mrinut va Sopstvenu bezbednost,

reši Me da napusti PHireneću..“

iako su mjegova najbolja  dclma

već stojala, u njoj. :. ;

Otišao je m Vemeciju, Ali nije

mogao. dugo Om izdrži stransive-

vanje, i čim su sć prilike male

smirile vraća se svojoj drugo,

Firenci da dovrši „ia kenačno

Mibliotekno i Wakristija crkve

svetog Lorenc.

Nije prezav veliki Tilorentinae

da izvrgne rugla glapake sve•-

Ra vremena, "Tako je šefa ere“

muonijala Bijedđa du Čevena, ko-

ji se bnnivo što u kapeli imt0-

liko slikai golih figura ma {ako

maslikao u pri-
svetoni mestu, M

rodnoj veličini u istoj toj ka-

peli kao Minosša u pakla, A

vmijurinom obavljenom oko 0-

gu. gde i danas stoji.

Nekom Mkardinaln koji je {ira

žio neka objašnjenin MALO

umetničko osla odg -

VOIČONlac PIVAŠR je wiear d*

pribavljate novac i da a #AČM"

vate od. lopova. a brigu 9 pra

đevinskim macriima ostavile vi

samo mei“. ' Ž

Svoju misao * umetnosli mu-

du Wu majače imrario Mu someti-

ma: „Vrli nmetnik vema mijed-

ne valnisli —koju i sam mramo

ne skriva Yeć M sebi". j

Za vreme iveta Boomaroli ye

potsnievao tastini, i glupotti,

koja želi da se silom name{ne

kao pamet, ali nikada nije pot-

ceujivaop Wkromne ljudske #po-

sobnosti, što je pokazao i odno-

seći we, lepo premamv\omć slami

Trbinu, Nwujzad i na Vasariu nije

cenio mjegoyv vwlikarski dar, već

mjegovnu -%kroprmost i ljudsku •-

danost i leba? Obala

Ny kraju Mamjige Vas ao o

velikoj Faleaytei govori a MI-

Welanđeloyoj smvli, jer kan ši

Waže i sam umetnik „veseliti se

wriliči vamista samih snrti nt-

koga ko Je ONUOklaj

Male pe" a

OSSOOONaN Wnjira je ŠlobodamMANN VA

{ePaR.o prevodilac je Pavle

Vasić, Moji je mapisao i TOO"

Mia M#..M

NOVINE.
)
\hd  
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„KRUGOVI?
_ Prvim brojem za 1957 go_dinu zagrebački Ju. OS

E 5 m 1 Casopis»Krugovi« ušao je u šest
BOdinu izlaženja, 'Pim, Po
Što se u toku šest pro{eklih
sodina prisustvo OVOg časo-
bisa osećalo u mašoj svaki-
dašnjici, kulturnoi i. družštve
noj, nešto od ohOga šio mo-

u 9 O

godišnjem brojurrčode168
zakašnjenjem objavljenom,
povod je postavljanju bita-
nja: kome je, danas, potreb-
na intonacija zle volje u na=
pišima Koji 'se objavliuju,
kome su potrebne šovinisti~
ščške aluzije koje je već za>
beležila »Borba« od 96.IL.
1957, kome je polreban be-
Snisao jednog bitno uvred-
1jivog obraćunavanija?
Nova ređakcija »Krugova«

na čelu' sa JosipOom Pupa-
čičemn obraća se svojim čita-
ocima: »Krugovi« ovim bro~
je mijenjathju karakter i iz-
gleda. To je tačno, ali u lo-
šem smislu te reči što se mo~
Žže dokazati svim onim, ne sa'
mo nekritičkim i apsolutnim
neginanjem poezije  Vaska
Pope ili koniuznim lzdiza-
njem knjige pesama Dragu-
Tina Tadijanovića, već i onim
ŠTO u rubrici »Pajget« (o ka>
ko zlostećno nosi ime spar-
tanskog brda rugobe!) pret-
slavlia jedno nekulturo i
pubentetskom maliciozošću
inionipano „razračunavanje,
NMaprimey, eseji Midhata Be-
gića o našoj novijoj Irilici
koji je objavljivan u sara-
jevskom časopisu »izrazć,
»Irupgovi« označavaju kao
»nesrećien Osvri« samo zalio
što Begić mije istakao da ic
Mihovil Kombol bio istori-
čar staro hrvaisks lileralu~
rce uopšte a ne samo dubiro~
vačko-dalmatinske RKnjižev-
mosti.
U jednoj belešci »Irugo=

vie polemišu proliv Drago~
mira Kastratovića, počinju-
ći 6voj napad ovim tvečima?
»U broju 15/1956 cetinjiskih
»Susteta«e sreli smo Drago=
mira MKastratovića koji ne-

ko vrijeme, zahvaljujući u~

bornom obilaženju redakciia
objavliu,e i u Zagrebu«, Na
&raju beleške Kastratović, 56

imputirae uverenje da je na>
pad nšjbolji način plasmana
Rod publike. Za čitaoca ko-
·ji želi da procenjuje etičku

stranu književne borbe, biće
jasno đa se ovaj mani»Ktu
gova« može da sveđe na ŽĆ-~
liu da se ličnostima protiv
Wojih se polemiše nanešu i
lične uvrede. To je bar ja-
sno, .

T dalje, pod naslovom »Po
učna anegđofa« »Krugovi«
na osnovu jednog »kaže 86...
pišu: sKaže se da je mladi
pisac „Mulodrag Bulatović
(»Đavoli dolaze«). u jednom
dvuštvu zagrebačkih i sara»

ievskih književnika. u nec~

Roj kavani, izjavio i ovo:

»Odakle vi samo izvlačite

ova imena? Bto, neki dam,

meko spomenu Onog Vašeš

Bizjaka. nekog pesnikha«. Na-

kon dulje, vrlo poučne di-

skusije ispostavilo se da se

flu radi o Ljubi Wiesneru.

Očito je da je mladi Bula-

iović mnogo bolie prostudi~

rao limenu kutiju u kojoj

su se u niesovom djetinjstvu

nalazili keksi nego knjige ı

antologije koje spadaju u le}:

fTfiru svakog srednjoškolca,

Ovo je samo još jedna ilu~

stracija za brekla-kazala«

ton koji srećemo u brvom

'Đroju »Krugova«. a

Međutim, „nerazumevanje

onoga što je toliko evident~

mo u našoj kulturnoj gsvaki-

dašnjici — a to ie, potreba

dase permanentno stvaraju

i obogaćuju oblici

stiške "diskusije — MKTUuRo-

vie kombinuju sa nerazumć~

vanjem još iedne naše dru-

štvene istine koja se vrlo je~

 đdnostavno može izraziti: u

našem „društvenom životu

nema muešta Bovinizmu DB

· makar on bio prikriven i op-

štim literarnim formulacija
ma. »Krugovi« se sa pravoni

povodom 75-godiš-

| Vojin BŠAN?THO: |

pisac priručnika „Kcako-žašto”
prihvatio 86 jednog zalsta, kori-

 snog la. Izrađditi prirućni

- koji shži kao jedlčBi BRVHGIK
ad) tVAT, DOgOtOVU |
(Paa „OaiĆ0 voinjenioa a danas

680. našem govorom ku ima

Gosta a 1 čitav niz jOš Ue-

rešenih problema, Već i Bano

postojanje  ekavšhkog i ijekav-

skog narečja pretstavlja feško-

će prilikom upotrebe jedinth

reči, a đa Se i ne govori 0 ma0•

' gim filološkim PrOHIOEa0ia d

ev prifučnik prvenštve

MUeajem novinarima

Jjudima koj!
2 a a ı

audiač SR izdavačkim preduze»

ćima, ali u isto Vreme može da

|posluži onima kojima joe stalo

našeg jezika.đo čistote
PLN reno 56 U njemu govo>

ri

o

onimizrazima(i Oni sU TA”
bu ai) koji su prodrli unaš

raznib drugih jezika i

j meri potisli naše ve-

    

      

socijali- -

imaju neku stalni,

rednkeljama lištova,

njice smrti A. Šenoe »njegov
se bijeli Zagreb nije setio da
mu oda Dbriznanje eli u i-
stom teksta Wlovenačkog
dramskog pisca Linharta či~
ju je 9200-sodišnjicu rođe~
nja zabćležio »Vjiesnik« (98.
1.1957) omočavaju kao dile=
Tanta, da bi, bez wsivamih
povoda, u isioj belešci, bisa>
li o Kočiću: »Neka se biše
o proslavi Kočića i svih bi-
saca koji fo zaslužuju«. Hva=-
la na blagonaklonom dopu-
štenju! »Borbsa« je ovu be-
lešku, čini wi se, propraila
umesnim komenjarom: »Za-
što onda naši beli »Krugo-
vi« nisu dali oduške svone
gnevu lime što će u istom
broju evoga časopisa obja~
vili esej o Šenoi, već su, u~
mesto toga, izabrali put ne-

kultumih i supmjivih aluzi-

ia ne proslave ohih naših Di~

saca koji nisu Hrrvati?«

TI naizad, za ilustraciju
stvarnih bobuđa »KYugo~-
va« karakteristična je beleš-
ka kojom se napada, bez me

re i ukusa, zagrebačicna rađio=-
stanica zbog upotrebe naziva

za mesece kao što su jenu-

ar, februar, mart, umesto hr

vatskih narodnih naziva: Si-
iečani, veljača, ožujak, Pod-
vlačeći da nemaju ništa ĐrO~

tiv toga da se »iakova Ood-

luka sprovede u djelo ukoli-
ko se pokaže da naša kul-
iurma i preiplatnička, javnost

odobrava takovu jewičku in»
lervenciju« (Podvučeno od
»Krugova«), +++ redakcija

»„Krugova« zaboravija, &va–
kako, da se zagrebačka ra-
dio-stanica služi i jednim i

drugim nazivima, zaboravlja

da, u ovomslučaju, jezička

podvajamja ne bostoje i da

je nebitno koji se nazivi za
mesece upotrebljavaju. Naši

su i jedni i drugi! Zalio je

izlišan, očitim šovinizmoni
inspirisan, jedek plas »Kru-
gova«: »Javnosfi, bi se s pra-
vom morala pitati kojl su ti

ljuđi koji uzimaju na sebe

odgovornošt da mijenjajt
iezik i da o njemu donose

neke odluke?« Ali, meni se

čini da će se naša javnosi

sa znatno više prava zainie~

vesov&ii za one koji ŠOVinl~

zam pbroturaiu pod etiketom
načelne, literare i jeziko~

&lovne diskusije!

Pa ako čak.i apsttahujem,
za momenaf, mnoge nekole=
pijnlne, vređajuće 1 nheodđgo~

vome stavove ili pšik anake

nerazumevanja tokova i ra-

ata naše pooiske reči, danas,

dosta je teže prenebregmuti

s&asvim jalova menianija Tizi-

onomije ćasopise »Krugović

u smislu zle volje i podva~
janja scpske i hrvatske lite-

rakure 1 jezika. Na 'pitanje

wu kome pravcu »Krugovi«

menjanju karakter — »Bor-

base je odgovorila: »Šovini~
stickom, izgledae,

Kao reniji saradnik časo-

pisa »sKrugovi« u kome sam

pisao o SRPSKIM PESNI-

CIMA: Matiću Dušanu, Va~

sku Popi, Miri Alečković. Slo

bođanu Markoviću i Dpripo-

vedaču Mihailu Laliću, uzi»

mam pravo da se ovde, u

Beograđu. upitam? Kojim

putem. »Krugovi«. od prvog
ovogođišnjeg broja?

Drugog pitanja nema. Ono

jie umesno naročito za one

kojima su jasne ftendemcije

zle volje čak i u pianissimtu

večene i kojima &u eviden-
ina neodgovorna obračuna~

vanja sa kolima se srećemo

u »Krugovima« izmćnjenog
karaktera. Kojim putem, ko-

im. »Krugovi«?
Putem šovenske spletke ili

infantilizma? Putem neshva-

tania potrebe za odgovor
nom Kkritičarsškom interpre-

tacijom poezije ili putem sve

shog odbijanja kolegijelnog
prosuđivanja književnih vre-

dmosfi, danas? Putem Vre
đania i uopštavanja ili pu-
tem, naizad, afirmisanja hu>

manističkih akcenata naše

društvene atvarnosti i umet~

nosti? :Pe
Branko Peić

RNB

»Kako — zašloć

(„Minerva“, Subotica, 1954)

či hoje već imamo, a neki od
njih 6 odgovaraju našem Fćče«
ničnom siopu, Pored izraza kO~
je ne treba ill ne Di tvebalo u-
potrebljavati malaad se oni koje
naš književni jezik dopušta, u-

zeti podjednako iz ekavškog i

ijekavskog područja, i autor ih
podjednako preporučuje za ubpO-

trebu. \

Ne može se reći de je ovaj
priPučnik rešio heka pitanja iz,
oblasti jezika, Njegov autor oči-

pledno nije nj imao takvih pre-
ienzija, On samo dnje inforuma–

tivni putokaz u pjaktičnom po“

maganju ljudima za svakodnev-
no govomo i DPpismeno obštemje.

Nemoguće bi bilo i zahtevati da

on takva pitanja rešava jćr je

nk8 savremeni jezik u stalnom

previranju i razvoju, pa bisva-

ki pokušaj davanja strogih bpro+

piša unapred bio osuđen h& pro-

mašžaj. Bontićev priručnik ie asa-

mo iedma korisna in{ormativne

Mmjižica, 8. DD.

KNJIŽEVNE NOVINE 

„Mamurluci i pobe-
 Šnjela krava“

(Likos, Zagreb, 1956 g.}
Tesme sakupljene mw ovoj zbir-

"Tim OWwJEVIĆ: ,
ci, objavlivivane u Yazno vreme
k u prasličilim ćasopisimn, pola-
Kuju mam Ujevića Omalvog MWak=
Yog ga VCG znamo, heterogrenox,
razmovrsnog, „uvek  drukčijeg,
Btainma težnja 'Tinova Rba inle-
Tektualizaciji i izvesnom objeh-
tiviranja ličnih doživljaja, ovde
ie najizrazitija, Btih je produb-
ljem, razgranat, MFilozefski osmi~
Šljem i prečišćen u majvećoj me»
ri, Uporedo sa sve složemijomni
fakturom ide i pojačana .čista
veiflektivnost, Nehadašnji 'im
iz svojih erbieki „Lelek sebra" i
„Kolajna“, MNojima su čistota i
bogatstvo emocije davali fako
ispovednički tom welistaze, raz
Vvio 86 u murediialiymogp pesnika
koji teži da w sfihovima, cehe-
bralno izgrađgenim, da svoj po-
gled wa Svet, svoju iđeju o wje-
mu, svojo Rkosmičko ošećnnje, I
a većini pesamz ovP zbirke pr=
vobitma, ošećajnost io prisutnih,
Mamo je ona sada lišena olovo
svako pergoemalne mofie, objelfi-
virana je, 5DOojema 54 saznanjem.
MW. vazgumom Moji sa njom čimi
\Tinovwu melafirikw,
Opijenosi i ranesenosf Wed

toliko wwbwđauje nm mjegovim %0-
mefima iy prvog perioda stvara-
nja, mw mjegovim pomzmim „Mo
WwIogOonijama“* daje osnovno obm-
ležje 'Finovoj vasjonskoj Yvrto-
glavici. Mir i ironija, meka vr-
sta duševwe vedrine sve Vide %M
dolazili do izražaja w Kkasnon
Timm, Grč, nemir i stradan,w wa
Šli su wiočište smirenja, m gloici-
ru, welkom uzvišenom pomire-
uju sa sudbinom, ss

_

Mnivčrzu-
mom koji ftreba namčno i filo~
yolwki izmeriti, Njesgetb sfih pun
reminiseemeija, mvaučnih, MDeleiri-
stičkih, mitoloških. prebogal Je
direkinim i meflaforičnim zma-
čenjima. Strofe zasićene vnanjem
btečenim ogrowmom Iektirom i
infmiftiynimı otkrivanjem, izvam-
redan su primer erudilme pne-
ije, + P. Z.

Audre Moroa:

Bajcon*„94|
(Izd, „Anitura“, Zagreb, 1955}

TBiemocuski pisao Andie Moca,
svoju popularnost: stekao je bio-
gprafiijame čitavog miza velikana
12 Vkmaltome i političke prošlosti,
Jedna od najobimmijih i na ZaR-
badu najviše čifanih jeste biogra
fija Bajrona, tog titana poezije
Yomantizma. U obilju litenmature O
Đajronu, ova se biografija izdva.
ja. svojim posebnim vrednostima:
posmatrana, ss. stanovištm verodo
tojnosti iznelih činjenica o Bai-
vonovom životu i delu, — mjoj je
ieško staviti ozbilinije zameke,
s druge stvane pak, to je bitio
imetnička povešt o Bajtomu, POD.
man njegovog više nego nemiv
nog 41 Yomantizmom vremena O-
varenogp Života, njegovog inien~
vivmog MBilvota tu svima vidovima.
Takle, 5 jedne strane Sstuđija O
Bajvonu posećuje oblike neuč-
nog Yađa O pemiku a & druge
Strame vmeĐnička, fTranspozicija
njegovog Živola i vidova njego-
vog strastveno angažovanjaz&A
idealo koje ije ispoveđaso svo,joni
demonski KWuptećom poezijom i
svojim prisuštvom u vremenu.
Međutim, mi ćemo pogrešiti ako
pomislimo da je ova biografija
i romantična, proliterarišana, &li
ha Bajrona, njegovog dela i ži-
vota (neke bioguafije Anđre
Moroa nisu lišene uvek i sladu
njavih mesta, Bemtimetalnosti i
patetike). TIlhistrujući žbivanja
Bajronovog života Bajronovim
stihovima, Moroa je postigao pri
kaz saglasnosti između pešsniko
vog Života i dela, Naravno, da
autobiografije kojs, je vmalač
Whi, ıl svakom pogledu muajstor-
Bki pisama, nije postavio sveđdo
čanstva savrememika o Bajronlu,
— mogli bi đa kažemo da je ova
biografija potpunija slika ne sa
mo pesnikovog Života i njegovog

delovanja već 1 osobemošti vre
mena u kome je živeo i stvar80,
S originamog francuskog izdn-
mja koje je prvi put objavljeno
1990 godine biografiju je uspelo
prevela Tva Ađum. Dobro bi bilo
(la 8su Bajronovi stihovi kojo ci-
tira Moroa bili preveđeni sa en
pleskog originala, No u celini,
ova knjiša dobrođošla je i oni-
ma koji su upoznati već sa EBaj
Yronmovim životom i delom a još
više onima koji će to tek tuči-
niti. Ba E:

TI. DŽ. Vels:

„“Fono -bangi
(Hzđ. RAD, 1956)

„T'ono-Bangi“ spađa u Yeđ naj

boljih Velsovih romana. To je, u
isti mah, i Velsova autobiografija

protkana naučnom fantastikom i
društvena Kritika Engleske na

početku ovog veka, Emgleske ko
ja se jedva, postepeno, oslobađa
ia feuđalizma prelazeći na kapita
listički način proizvodnje, u isl)

mah je to panorame engleske eko

nomike. Ovaj roman je zamim
ljiva, puna sukoba i strasti, upe

čatljiva slika težnje za WuSspe-
hom 1 materijalnim đobitkom. A
tome uspehu, „često &e, kazuje

nam Vels, mnogo što-šta mora

žrtvovati u vremenima u kojima
milosti nema i u kojima se sve

mo?i MKriterijumom godišnjeg do
\iotka, Stoga, ovaj roman iako

protkan fantastikom, realan je,
gotovo surovim bojamsn koloriša,
ma Sslika ne samo piščevog muč-
nog (detinjstva. već i društvenih
odnosa u MRmmgleskoj s početka o-

vog veka (roman je mapisan 1909
ged.) Zato ovo Velsovo delo treba

gEhvatiti kao njegov društveni YO

man i kao njegovu zamašwu sliku

pregnuća poslovnom čoveka u ka

yitali?mu da ostvari, ne samo fi-

nansisko-materijalnu bezbednost
veđ 1 moć. sigurnošt i mogućnost
velikih zarađa, Ali, Vels nam id

pokazao ovim romenom i gorči-
mu tugu i jalovost pormza i kri

ha u kapjtal'amu „psihologiju „od

bačenog“" koja je prisutba u ovom
tomanu i koja mu daje napoć:

diraž, Roman ic preveo Fm engle-

skog Aleksandar Petković koji je
dao i pregledan uvođni e&ći O
Velsu i romanu „Tono-Bangi“.

+
0. Miletić-ševčik i N. Jovanović:

„Dve hronike
(„Prosveta“, Beograd, 1957)

Česti su susreti sa, hronikama.,
Samo brošle gođine objavljena je
ćela desetina Bpiša, preiežno 12Z

naše PFrevoluelje., To su knjige

vistupačne širokoj čČitalačkoi DU/
Det ra/lničkoj, studentskoj &č.

oskoj, dđačkoj.. Zapaženo je da
nemn nijedne od njih (Mićunović.

Marković, Milojković Čolaković),

koja 86 me Čita i 2b56g izvesnog,

nekad vo naglašenog umetnič-

“

kog tretmana, Mronika, koju pri-
kazujemo mije od te vrste, Pe
ipak ona je u najvećoj meri ono
Što hromika mora da bude: stro
80, lokalizovano obaveštavanjo o
loku okupacije i partizanskog 6+
pora u dva izrazito partizanska
mesta Srbije. Jodno je selo
Banja, kođ Aranđelovca, drugo
Konjarnik, kod Niše, Nema, smi
sla, ptepričavati mnogobrojne do
talje ove dve bionike, dovolino
je ako kažemo da su fotografski
veram prikaz mamogih, tolikih

događaja. i zbivanja. Stroga, topo
grafska, karta, sveđočenja. očevi.
daca, pomoć athivskog muaterija-
la, oslanjanje na memoriju,. Isti
na je tu doista hroničarska,. u>
pravo onakva kakvu traži novO~
bokromuta, biblioteka „Sveđočan-
stva“, na kakvu upućuje predgo
Vor, kao i mno#a pisma GCdavnog
odbora Saveza boraca NOR-a, po
tom bDitanju „Zato ovu pravu-
pravcatu hroniku ne možemo pre
poručiti ma čitanje široj čitalač
koj publici. Ona ima svoje mesto
u Biblioteoi.-muzeja naše ievo-
lucije, u mesnim bibliotekama,
Bemje i Koniamika, TI dobra je
kao primer, kao obragac, kako 8#o
pišu one prave, nelućene i nelmji
ževne hromike,

Stjepan JAKSEVAC:
,

„Glasim se
nespokojem“

(ixd. „Matice, hrvafska",
Zagreb, 1957,

Zbirka pesama, „Glasim se me.
spokojem" sveđočj o potpunoj
neaktuelnosti lrike Wijepan%
Jakševca. Naravno, pesniku me
zameram na pesimističkom fonu
koji je lako osetiti u ovoj Jlirici
standavdnih metafora i ovešta~
lih Šštimunga, glavnih vama ove
lonjigć. A. tamo gsđe ne naila-
zimo na tugu i očaj koji su bitno
nemotivisani ma umelnički na
čim, u srećemo verbalištiku,
„blijes rječi“ — kako bi Matoš
rekao. Remitniscencije na, đe-
timjstvo, ma ljubavi, na mestan-
ke dragih omamenata: tuga,
seta, bol, ošećani promašeno~
sti, ave konvencionsNMma lirska o~
sećanja, bez misli, bez dubljsg
poćtsko-reflelksivnog ponirania u
motive života savrememih ni-
Čkih štimungea i samog Života,
bez stremljenja Ka savrememont
tretmanu umetničkog izražava”
nja, ,
Jakševac je u svojoj mbirci li-

vike objavio i one mfihove u ko-
jima sYećemo, me retko, s3pregove
ieči Ove „originalnosti“: „O ira
vanjska s&tada, cvijeto grane...“,
„%li, ranjeni vjetar...“, „o blijeđa
draga...“, „sunce je iu sumo.
Na umoru“, „A sebi kravatu bih
nmajvolio. Nju samo gospoda no-
se" (Jakševac tako peva u „pe-
smi" „Još o pikaru i o borezu“).
izgleda da ovđe ne treba oče“
kivati pravu poetsku reč iji ma
i jJeđan akcenat potresnog, poft~
skog, istinwkog KknjižeVnop gOVO~
ra, Do*ta je začuđavajućh čimjerii~
ca da še „Matica hrvatska“ edi-
ciJjoOm „Sdavrememi pjesnici“ (u-
pedmik Gustav Krkleg) javlja kao
izdavač zbirki pesama koje su
ispad i majpopustljivijih MWritič-
jih merila kao ŠtO &u, maprime?,
zbirka ivana Slamniga \.Aleja
poslije svečanmosti” i evo, Bada,
Jakševčeva, zbirka „Glasim se me-
apokojem”. Nema fu mnespokoja
već samo ustajalosii jedne stvar.
me promašemošti u poeziji, jalo-
ve, iužne. _

TB. PEIĆ

  

o

   

O odnosima među

savremenim ljudima
(Dr. Leon Žlebnik: „Ljudie med

seboj“, Ljubljana, 1956,

Oslobađajući se a&vih naslaga
prošlosti, a&ocijalistički čovek u

stvaranju Sšocijalističkog morala
mora da Stvara Voja pravila

međusobnog odpođenja i zato mu
nisu dovoljni šturi „bontoni“, ti.

ona, pravila ponešanja koja 0,

opravdano ili ne, tvrdoglavo
provlače i u našu Stvarnost kroz

jevtine publikacije ovog ili O-

nog preduzeća koje ih izdaje ve-
ćinom jz komercionalnih zrazlo-

ga. Socijalistički bonton. mora

imati dublji, naučni, pšsihološko=-

pedagoški koren da bi sebi pri-
vukao omladinu koja, željno tra-

ži takve priručnike, Koa nas je,
izgleda, to najbolio postigao dr,

Leon Žlebnik svojom NMnjgom
„l,jjudje međ eeboj“, čija su dva

dela (i60 -- 22% strane) objavilje-

no kao prve edicije Saveza Dri~

jatelja omlađino Slovenije i u

kratkom vremenu prošto raz

grabljene,

Dr, Leon Šlebnik spada, među

najaktivnije &lovenačke pođago-
ge. Njegova „lstorija pedagogi-

i6“ je već prevedena na, srpško-
hrvatski, 4, tu &horo je objavio

i željno očekivane „Ođabrane tek

stove pedagoških klasika“, Odli-

čan poznavalac pedagoške +tco-
Yije i svih peđagoških pravaca

od Jana Amosa Komenskog do

Mahkarenka, Žlebnik jo pokušao
da u „Liudima među sobom" iz>

nese sve ono Što savremeni BO~

cijaljstički omladinac trebe da

zna o međusobnim ljudskim od-

nosima. Veliki broj tih članaka
objavio je u emisijama Radio

Ljubljana čime je ne samo kod

\omlađine, n6go i kod odraslih,
izazvao živo interesovanje. To io
uslovilo i odličan prijem njego-
ve knjige čim je izašla iz štam-

pe. .

Autor ne nastupa kao duboko

učen filozof i abodiktička sve-
vnalica, Već u prijatnom razgo-
voru, skoro čavrljanju, veštim

analitičkim metođomdovođi či-
taoca do ubeđenja da su takvi
odnosi zaista i najpravilniji. Pi-

sac je tu samo iskusniji savei-

nik koji svoje savcte ne namece

će kao jeđino ispravne, U ob-

zir uzima samo ealne, svdki-
dašnje ljude, njihove mane i
slabosti, njihova mođusobna eo-
govaranja i intrige, khao i nji-
hove vrline, humanost i vemi u
čoveka i njegov razum. Zajedno

sa čitaocem pretresa pitanje via=>

na danja novog čoveka u ceavreme-'

nom dvuštvu. pitamje kulture, ka
valirstva, drugavske uljudmošti,

itu Dromašene uljudđnošti, OROVAraj

nja, kritike, sovistva ritičara,
motiva MWritikovanja, zatim bWita-

nje pogleda na svet i život, pe-
simizma, optimizma, samouvere~

nja, nađuvenosti, kompleksa in-

feviornosti, iskrenosti, podmuk-
1o8ti, zavisti, ogorčenosti, krini-

nala, pijanstva. bračnog neven=

stva, uobraženosmti, lažne i pre-
terame Rpromnosti, opravdanog

ponosa itd, M,

Huscin TAHMIŠČIĆ:

„Budna vrteška“
(Izd. „Narodma profsvjeta',

Savajevo, 195)

Tlusein Tahmiščić od svih mla-

đih pesnika bosanske Književao-

sti danas, majbliži je savreme~
nom, pootskom govoru, najbliži je

gradskom osećanju itma savre-
menog života, Ako je njegova
TORO knjiga stihova (objavljena
954 godine) „Pulnik života“ tek
nagoveštavala njegove poetske
mogućnosti, onda se 5 pravom
može reći da kmjiga „Budna vi-
loška“" pokazuje sve mogućnosti
'Pahmiščićeve. Njegova poezija o.
biluje svežim i upečatljivim me-
taforama i u mnogome je iztaž
posnikovog uđaljenja oj senfi-
mentalnih, banalnih, sladkušač-
kih poetskih štimunga; to ic DO-
ozija pesnika koji ima „smelo.
sti za, šŠelnmju dnpom Sunca“ i koji
ume da kaže: „Ostajem bez reči
za molitvu veka ruku“, i:
'Cahmiščićeva poezija raznovr-

sma ĐO motivima i ubedljiva Dpo
svojoj emocionalnoj potki, do-
kazuje njegovo suočavanje sa
ponmorima i „poluđelin drumovi-
ma“ da bi u humanom optimiz-
mu nađanja pesnik ostvario Ti-
nale Svojih „poetakih summji:
„Sa verovanjem i blagošću u O-
čima imaćemo snage da jednoj
noći primamo... Izgleda da
'Tahmiščićevu poeziju, kojoj je
adekvatan naslov jedne njegove
pesme (,,Sa margina jedne isto-
rije bolesti“), možemo dsm obja-
snimo i rečima: „U poštojanosti
naše pobune iđem i klecam ra
njem u majlepšu pesmu“. Nesum.
njivo, istimski liričar maše sa-
vremenosti, Musein Tahmiščić u
svom doživljavanju istina našeg
vremene i poetskog smisla — do.
kazuje i \svoj poetski dsmr, svoju
1uogućnost ormamentisanog, mo-
tlerno-retorsakog, ubedljivog 1
robusnog poetskog govora, Nie-
pgova poezija ubeđuje nas u mo-
gućnošti njegovog pesničkog a-
nalizirana Života i razlaganja
njegovih činjenica na istine koje
pesnik naše savremenosti mora
da kaže. I upravo ato, što &e
imperativ poetakog kazivanja, iž
'Pahmiščićevih stihova oseća +—
ovu zbirku smatramo ušspelom,

BB. P
+ ,

Riril PEJČINOVIĆ:

„Slovo o prazni-
cima“

dtedakcija i predgovor Blaže
Koneški, 3vdanmje „Kultura“,

Skopje 1956

140 godina mas dele od prvog
izdanja „Pejčinovićevog  „Ogle-
dala“, objavljenog 1816 w Bu-
limu. „Slovo o praznicima jo
ustvari ponovljeno prvo izdanje,
jer „Slovo“ obuhvata približno
dve frećđine Kirilovog „Ogleda-
lat; od 148 strama, koliko ukup-
Đe irnmosi, 87 atpadaju ns „Slo“
vo O praznicima“, ili kap šio
glasi njegov originalni naslov:
„Poučenie svakomu #Mristianu
nako podobaeft praznovati praz-
mici Gospodskih i svjatih i kako
pođobaet pričamtitisja svjatim
yričašćeniem“, "sako, ovo izđa~
nje Blaža Koneskog ujedno i o-
belešava jednu retku godišmnji-
eu ovih prvih mastojanja KWod
\As nm, kultormom planmm počete
kom 19 veka,
„Slovo o praznicima“ je or

gpinalua propoved mna narodnonı
jezika, Oma pyvetstavlia djedam
od mnajdragocenijih teksbova u
malobrojnom  „Kmnjiževnom  ma~
sledstvu Krila, Pejčinovića, iao
Mto ističe Blaže Roneski u svom
predgovoru, „Slovo o pragnici-
Mmmat najizrazitije pokazuje su-
kiinu JTirdlovih shvatanja, mje-
kov pogled na svef. Ujedno ono
nam otkriva, sivaralačke znake
Ririlovog pera, Koji su dosada
ostali wu semeci „usled prilično
jednostrane intepretaciie llmji-
\evme ostavštftine Tearečkog Ma.
luđera,
Savlađivamje te _„jednosifrano=

#*lti wu dosadašnjem proučavanju
Pejčinovićevog dela nesumnjivo
je najdragoceniji rezultat postig-
nuf, w ovoj pajnovijoj siudiji o
nutorm „Ogledala“. Sad „e deli-
nifivno ofrgnuto iz praha i si-
vine dveju oveštalih korica stru-
janje stvaralačkog kod Pejči-
nmovića, Iza one spoljašnje slike
lo'ajne amorfnosti, neodređenosti
i otsnstva wvake umetničke iz=
viažajnosti, koja se ma prvi pog=-
led dobija u dodim sa našom,
makedonskom lierarnmom mate-
zijom iz 19 veka, a koja se od-
mosi i ma Poejčinovića, evde, un
stodiji i izboru Mlaža Koneskog
uočeno je i ubedljivo pokazano
postojanje slvaralačjoop mespo-
Juvjstva, sfraralačke radosti i
pobeda u đelnw Kirila Pejčinovi-
ća, makar one bile skromne,
Prefstavljeno joe živo, interesno
{ wverljivo, u mmogim odnosima
yamimljivo i značajno za „mašu
Moalturu delovanje.

Wu nevešto wklesanim
na neravnoj granitwmoj površini

slovima

P

 

Pejčinovićeve madgrobne ploče
verno „je sagledana i Wočena
Strasna čežnja 'Pearečkog kalu-
đera da se ofme iz mraka &n0»
nimnosfi i da se potvrdi na još
jedan Wvojevidan mačin, kao 1
Nroz druge mjegove iekstove,
sivaralački memir Kod jednog
poluprimitivca tu Krajno vuaosfa-
loj sredini. U onim Kirilovimi '|-
redovima, iz „Slova“, wpućemilı
Drotiy „svih gradskih popova i
njihovog Khmeta Hadži Stojčetla"
i protiv Kkmetskih dJakovčefa ie
Varvare, koji su bili jednodušni
u svojim fežnjama da se me pO>
digne i obnovi manastir u T,e-
koku, govoreći: „Bolje da je pu»
lo, a me ODnovljeno“, — viđe-
ma, je tragična loga ličnosti-
izbranika w srcdini Wu kojoj 5s6
duboko mwkopao memmitni valom
mivelacije, Iza bnsije crkveno-
slovenizma čujeno je Nhrotko žn-
borenje MKirilovih rečepšea,faj«
me i izmemide njihovih melodijm
i rifmike.
Tzdanje. Blaža Koneskog snmb-

deveno je i prosleđemo sa svim
potrebnim Khomentarima, i bele»
škama, Koje dopumjujn sliku o
pisca i njegovom delu, U do-
datku je dat pregled i prevod
erkvenoslovenskih citata i izra-
ra, preglean bio bibliograf-
skih pođatakme o MKirilu Pejči-
moviću i literature o mjemu, ob-
jašnjeni su principi izdanja i
wa kraju je priložen rečnik mne
poznatih ili manje poznatih re-
di. Isto tako, za ovo izdanje iz-
vwršema je transkripcija teksta,
podela ma, pasmse, postavljena ić
savremena  interpwnkeija, is»
pravljeno su štiampavske greške
iz prvog izdanja.

Aleksandar SPASOV

+
Čarls ĐDIKENS:

—

»Priča o dva grada«.
Tattoedinstvo, Novi Sad,

U romanu „Priča e dva gra-
da upoznajemo Čarlša Dikensa,
kao piscakoji svoju romansijer-
sku pažnju usretsređuje na &li-
kanje velikih društvenih pokre-
ta Prancuske revolucije. To je
donekle jeđan novi Dikems, ako
80 upgmu u obzir piščeve preoku-
pacije u njegovim najpoznatijim
romanima: tihi građanski život
engleskog srednjeg staleža, nje-
gpova monotonija uštaljenosti, sa
lonski enterijeri, Čak i Dikenso
va ljubav prema odbačenima i
poillačenima prema nižoj društve
noj klasi dakle, dobijala. je odre
đeno mesto u njegovoj slici. Be
da je prikazivana inđiviđualno \1
izolovano i sm, bolećivo-čovečnim
prizvukom utehe za sve patnje.
U romanu „Priča o dva građa“,
Dikema je uporedo sa staloženimi
životom engleskog građanina vri
kazao i socijalne erupcije u Tiv-
Topi. Junaci romana su i Mingle-
zi i Francuzi, i kroz vrFIO zaple~
tenu i bogatu fabulu u Kojoj se
ukršta mnogo zanimljivih linija,
Dikens je paralelno prikazao Đre
viranja u dvema zeniljama, Y,ičc
nosti su uglavnom ljudski de{i-
misane u foku e|ame ustalasane
tvadnje koja stalno rađa nove za.
pleie i nastavke. U bogatoj in~
venciji engleskog romansijera
njegova &klonost ka fabuliranji
Srečno se ujeđinila sa tačnom i
širokom društvenom  op#servaci-
jom. I doktor Manet, žrtva fram-
cuske ·monarhističke tiranije. i
njegov zet Dari gsntiptem{ćki
raspoložen plemić Koji zamalo
nije izgubio pliavu u tremutku
kad su se arietokrate totalno Tu-
trebljivnli. i njegov pomanik nd-
vokat Karton, bezgranično vožrt.
vovam 1 odam Da?niju i njegovoj
ženi Tusi Mmnet koju uostalom i
voli, i na Kraja sama tn Toawsi,
smemo i svetačko sfvoremje Kkak-
vih ima dosta kođ Dikensa — svi
ovi ljudi su bacaniji 1 nošeni ma
valovimn. revoluelje koja ie usko-
niešala sav ivot i izukrštala sve
PBivotne puteve.

BSanmu Traneusku revolueljiu DI«
Wenm ie maslikao kao pokret u-
pnjetayanog narođa, kao meizbež.,
nu reskciju me vekovmo tlačemje.
Ims u romami nekoliko seemn 1}
Tloima se omigaie beda pariskth
četvrti i francuskih sela. wporedo
58 opisivanjem vašhoši i okrutno.
sti plemstva. Dikems je fiksirao

Bvu Uustreptlomti, „živost 1 emocio-
nalno bogatatvo pokreta masa (iu
rišanje na Bastilju, đoba jakobin
ske vladavine, suđenja i smrtne
kazne), Osećm se Funrlajlov uti-
caj: simpatično inter”sovanje va
to burno doba istovr' meno Sa me
trpeliivošću prema s ovim obra~
čunima j sili koju je doneo dru-
štveni preokret. ,
Roman je izišao myprevođu Alek

sandra Viđakovića, koji je ređigo
vao Borivoje Neđić, 3

Tavle Zorić
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rva je (Danteova pouka) da u veoma malom
broju pesnika iste vrednosti nema nijednog, čak
ni Virgila, koji bi bio pažljiviji studenti pesni-

čke UMETNOSTI, ili savesniji, brižljivijši i. SVESNIJI
praktičćar Veštine. Sigurno je da se nijedan engleski
pesnik ne može uporediti s njime u tom pogledu, jer
su svesniji veštaci — prvens%veno mislim na iltona
— bili mnogo ograničeniji pesnici, pa, prema tome,
ograničenjiji u svojoj veštini. Shvatafi sve više i više
Sta to znači, iz godine n gođinu života, po sebi je
moralna pouka; ali iz toga izvođim jednu drugu pouku
koja je takođe moralna. Sve Danteovo istraživanje i
način rada čimi mi se.da uče kako pesnik treba da
·bude pre sluga svog jezika nego njegov gospodar, Ovo
osećanje odgovornosfi jedno je od obeležia KRLASI-
ČNOG pesnika, »klasićnog« u onom smislu koji sam
pokušao da odredim na drugom mesfiu, govoreći aq
Virgilu. Za neke velike pesnike, a naročito za neke
velike engleske pesnike, može se reći da su, zahva-
ljujući svome geniju, imali privilegiis da ZLOUPO-
TREBE engleski jezik, da razviju jedaniđiom tako
poseban i čak ekscentričan, da on nije mogao bili ni
od kakve Koristi Rasnijim pesnicima. ini mi se da

Dante zauzima ono meso u italijanskoj literaturi, ko-
je, u tom pogledu, samo Šekspir ima u našoj; odno-
sno, oni daju telo duhu jezika, prilagođavajući se, je-
dan svesnije, a drugi vıćsvesnije, onome što su slutili
da su njegove mogućnosti, I sam Šekspir uzima slo-
bodun koju samo njegov genije opravđava; slobodu
koju Dante, s jednakim genijem, ne uzima. Predali
potomstvu sopstveni jezik, mnogo razvijeniji, prečišće-
niji i precizniji nego Šo je bio had jo pesnik počeo
'da piše, to je najveće mogućno dostignuće pesnika kao
takvg. Naravno, pravi veliki pesnik takođe čini poeviju
fežom za svoje maslednike, ali sama činjenica njegove
veličine, i cena koju lileratura mora platiti sato šio
ima jednog Danfeaili Šekspira, jesle da može imali
samo IJEDNOG. Kasniji pesnići moraju «naći mnešfo
drugo da rade ! moraju bili zadovoljni ako su stvari,
koje su ostale da se urade, sporednije stvari. Ali ja”
me govorimo fome šfa veliki pesnik. jedan iz onog.
malog broja pesnika bez kojih današnji 80vor naroda

~ Čvrsto drži stvari

NY

Iz naših albuma

VFAVRE |
OtoOgralije

    

   

  

  • 1D0onošimo tri To-

togralfije iz jedne

privaine kolekcije :

starih fotografija.

Na prvoj Iotogra-

Tiji (gore) drugi 5

desna je Đura Jak-

šić. Na drugoj fo-

tografiji (u sređini)

stoji

vić, e na, trećoj (do- ;

le) Laza lNazsarević

stoji.

Laza Lazaro-

tj

Ko su ostali lju-

đi na ovim. fotogra=

- fijama zasad je ne

   

poznato.

Molimo čitaoce da

obaveste ako

znaju oštale ličnosti

nas   
5: na TIotografijama.

Nepomate starce fo.

tografija malaze se

u albumima ili ko-

   

lekcijama, možda #a

bačene, nasleđe~

ne pa ne znane.

ili

X

U mnogim kućama

našle bi #6 takvo {o-

tografije hoje suod

značaja i vrednosti

bilo kao đokumenta-

cioni bilo kao mu-

zejšski materijal .

Kako bi to skrive-

no i nepoznato bla-

BO izašlo me, svetlo

dana đo da &6 sve

stare Tfolografije bo.

novo pregledaju, sre

đe | pruže Ypogleđi

znalca koji Će ih raz

jasniti,

Fiot o Danteovim poukam
koji ima veliki jezik ne bi bio ono šlo je, ćini za
kasnije pesnike, niti o tome šta ih sprečava da čine, ·
već o *«ome Šta ou čini za svakog posle sebe koji govori
tim jezikom,čiji je to maternji jezik, bio on pesnik,
filozof, državnik ili stanični nosač,

"To je jedna pouka: da veliki gospodar jezika 4reba
da buđe njegov veliki sluga. Druga Danteova pgouka
—a lo je pouka koju.nijedan druži pesnik, na bilo
kom jeziku za koji znam, ne može đafi — jeste pouh4koja, se odnosi na ŠIRINU EBMOCIONALNOG NIZA.
Možda, bi se taj niz mogao najbolje pretsdaviti slikon
spektra ili skale. Koristeći se tom slikom, mogu reći
da veliki pesnik ne freba samo da oseća i razlikuje
jasnije od ostalih ljudi boje i zvuke u nizu običnog
viđenja ili čuvenja; on ireba da oseli treperenje vanlog niza i da je u skanju da omogući ljudima da vide
ı CĆuju više ma svakom kraju niza nego Što bi ikad
mogli videti ili čuti bez njegove pomoći. Imamo, na-
primer, velike religiozne pesnike u engleskoj lilera-turi, ali oni su, upoređeni s Danteom, SPECIJALISTI.
To je sve šio mogu da učine. A Dante je, zalio šio jP
mogao učinidi i sve drugo, najveći »religiozni« pesnik,mada bi nazvati sa »religioznim pesnikom« značilo| umanjiti njegovu univerzalnost. BOŽANSTVENA KO-MEDIJA izražava sve ono što se nalazi na putu cio”
čije, od očajanja grešnosti do blažene vizije, sve Što je
čovek u stanju da iskusi., Ona, prema tome, stalno
opominje besnika na dužnost da istražuje, đa oikrijć
reći za ono što je nerazgovelno, da uhvati ona 0OSČ"
anja koja ljudi jedva čak i mogu da osefe, jer nemaju
reči za njih; i, istovremeno, pofseća da će istraživač
van granica obične svesii jedino' bili u stanju da SČ
vrađi i obavesii SON: sugrađane, ako se sve vrem0đ

| nosti s kojom su oni već upoznali.oeva Danteova dostignuća ne {reba sma{raii
Ludi ahaleazdeljivim. Pesnikov zadaiak, da učini da
Ok A OI „neshvašljivo, iziskuje ogromnu pomoć je“ZOV ČiMeeb janjem jezika, obogaćivanjem gnačenja
PR eap Vanjem koliko one vrede, pcsnik omogu”
E o:d, a proširivanje niza emocija i percepcijaTr im daje govor kojim se može više izraziti.

(Preveo: A, Spasić)
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' ralaštvu i bezbroj

Raa

      

Uz Platonovu
'Kad se Platonovi spiši po=

smatraju u njihovoj organ-
Swoj povezanosti, u Vezi sa
životom samoga pisca i iz

perspektive istoriske Atike,
dolazi se do zaključka da je
presudna crta Platonove stva
ralačke ličnosti bila crta za-
Rkonodđavca i državotvorca, i
u tomepravcu Platon zavr~

· šava liniju na kojoj stoje dva
najpresu“inija zakonođavca i
odrednika helenskoga isto-
riskog života — Liqurg, O>
sanivač spartanskoga, i Solon,
osnivač atinskoga načina dr-
žavnog života, Celom svojom
prirodom onje više bio stra-
stan feoretičar i prorok nove
države nego li hladan si-
slematičar saznanja, i svi nje
govi dijalozi kako oni pre
DRŽAVE tako i oni posle nje
nišu ustvari drugo nego de~
lovi njegove političke filo-
sofije. DRŽAVA je najsadr-
žajniji i najvažniji izvor za
poznavanje Platonove filoso=
fije, jer se u njoj, pored te-
orisko-političkog, nalazi i
njegovo gnoseološko, psiho-
loško, etičxo, estetičko i pe-
dagoško učenje. Po shvata-
nju, po izvođenju, po obilju
misli, ona je ne samo najve-
ličanstvenije i najoriginalni-
je delo Platonovo, jer se u
njemu,kaou žiži, sastaju svi
zraci njegova genija, nego i
jedan od najviših stvaralač=
kih uzleta t istoriji helen-
ske filosofije uopšte.

Zemljište iz koga je po-
nikla Platonovafilosofija dr-
žave čine ovi elementi: grad-
ska država kao oblast helen=
skog političkog života, usta>
nova ropstva kao glavni stub
antičqae kulture, aristokrat-
ska tradicija Platonove po-
rodice, filosofemi o državi u
mjegovih prethodnika, tj. do-
sokratskih mislilaca, naroči-
lo Pitagorovaca, zatim sofi-
sta i Sokrata, slom atinske
imperijalističke politike i, na
posletku, izmetanje demo>
kratskih poređaka oji nisu
bili sposobni da pojedinca
kao deo usklade sa državom
kao celinom, drugim rečima:
da princip jednakosti uskla=
doe s pravom i sa slobodom,
Dok s&e u demokratskom po>
retku s njegovim razobruče=
nim inđividualizmom i a nje-
govom raspasanom slobodom
pojedinac ftruđio da se dr-
Žavnom organizacijom „&luži
za podmirivanje svojih pri-
vabnih potreba, Platon po-.
jedinca ponovo mpoičinjava
društvenoj stezi i sliva ga sa
državnom organizacijom Sao

izvorom patriotskih dužnosfi,

ali wu isto vreme. i državnu
organizaciju podređuje stal-

nim etičkim normama — i-

deji Dobra kao izvoru opšte-
čovečanskih dužnošti.

Povodom 120-godišnjice

Dposnikove smrti

 

 

Kad stodvađeset godina ]e>
snu svojim sadržajima ma
jednoga pisca, &ad bezmalo
jedan i po vek prekrije svo-
jim patinama njegovo delo,
kad mnogobrojni kritičari,
poznavaoci i ljubitelji nađu
za potrebno đa u njegove sti-
hove unesu svoje misli, že-
lje i stradanja, da nategnu
njegove oblike na bitne pre=
okupacije svojih generacija
— desi se da se pod tom na-
slagom teško pronađe prava
suština pisca i da se sve što
se o njemu kaže i u njemu
»pronađee uslovi vremenom
u kome se kazuje i pronala=
zi. Takvih stodvađest gođina
nataložile 'su na Puškinovu
književnu baštinu i razmiš~
ljanja Bjeljinskog o poeziji
i tragediji kao Književnom
rođu i o Puškinovoi Poeziji
i tragediji napoke, 1 varija-
cije Dostojevsškoga na Puški-
novu iemu, i Gogoljevo di-
vljenje velikom pesniku, i
Ljermontovljevu fugu „nad
njegovim odrom, i Blokove
margpginalije o njegovom stva

drugih,
mišljenja, kritika, studija o
»osnivaču ruske poezije«, o
stihu i stihovima „Puškino-
vim, čak i ovđe kođ naš.

Pa ipak reč ima naše vreć-
me, jer Puškin i u njemu ži-
vi, iako pod naslagom sveza
što je o njegovu delu rečeno
i u njemu pronađeno, živi 1
ovde među nama uprxos tO-
ga što njegovi zaokruženi rit
movi nisu u stanju da idu
u korak sa tempom našega
vremena, što njegove meta-
fore nisu za nag ništa neoče-
kivano ni novo, što nas nje-
gove raskošno jeđnostavne
slike ne plene širinom pote=
za, virtuoznošću izrazai kla-
aičnim sklađom boja, što se
samo na magnovenje jedno
hitne naše ošećanje niz me-
Jođisku struju muzičkog re-
ljefa njegova stiha i u ne

_ fednakim ritmovima vazvutbi

Za razliku od modeme dr~
žave 6 njenim periodičnim
promenama Moje prekidaju
neakilivnost, zastoj i učma~
losb u društvu, pojačavaju ”
društyenu energiju i unapre~>
đuj: društveni život, Platon
stvara statički državni ideal
koji stoji iznad svih prome-
na života, Njegova država
lebđi izvan istoriskog DnOoce~
sa, ona se nalazi u stanju
večne društvene uravnote-
ženosti, zato što je *jemu kao

misliocu koji je zamađijan i~
dejom večnosti misao,o he~
prekidnom istoriskom raz-

vitku i ekonomskom dinami~
zmu ostala tuđa, te u prome-
mama kao neizbežnim posle~
dicama istoriskog razvitka i
u revolucijama kao socijal-
nim i političkim obnovama
nije nazirao neođolivi za-
kon društvenog razvitka, O-
naj o život shvata kao ne=
brekidno kretanje i život i
prirodu objašnjava prirođom,
fj. prirodno-uzročnim čini-
ocima kao jedinim merilom
za ocenu ohnhog što je u obla-
Sti nauke i onog.šta je izvan
nje, lako će uvideti da je
Platonovvo shvatanje držav-
nog života kao nepromenlji~

8 obimom naše vlasti širi se
i naše »jaa; i mi se nadima-
mo kao da je neki luđi bes
ušao u nas. Iskustvom je U-
tvrđeno da ljudima takvini
kakvi su vlast valja davati
u malim dozama, pod stro-
im nadzorom i s velikom od
govornošću. Platon je svojim
Tfilosofima dao neograničenu
vlast zato što su filosofi. Ko
mu je jamčio da će oni, i po=
što dobiju toliku vlast, osta~
ti filosofi?« (Slob. Jovanović),

I pored svojih neosnor”ih
jednostranosti, Platon je so-
cijalni etičar velikih perspek
tiva, koji, kao Solon, nagnan
nužnošću istorisko-društve~
me šituacije, hoće da pomiri
staleške suprotnosti i uskladi
ih s pomenutom idejom. Ako

se i nije svaugdđe odlikovao do

brim poznavanjem ljudske

prirođe, on se, ipak, i pone-

kim preteranim Rkonstrukci-
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ve društvene uravnoteženosti
proizišlo otuda što je on,
opčinjen idejom frajanja i
trajnog reda, i samo istori=
sko dešavanje i sam istoriski
razvitak podredđio apsolutnim
etičkim normama, koje &VO~
ju važnost dobivaju iz jed=
ne više sfere — iz sveta po-
stojanih zakona Xxoji vaselje~
ni obezbeđuju njem redi
6klađ.

Pored svega što Platon o-
mogućuje prelaženje iz jed-
nog staleža u drugi, on je
svojoj uzormoj državi ipak
dao nešto aristokratsko: ona
Je sWva zadahnuta idejom
ljudske nejednakosfi, i fo u
njegovoj državotvornošti
pretstavlja starinško-aristo=
kratsku i konservativnu cr=
tu, jer šta vredi što će tom
državom upravljati majbla~>
gorodnije filosofsRe prirode
ako široki narodni slojevi O
stanu neoblagorođeni? Crfa~
juči soj filosofa kao vlađara
Platon je zaboravio jednu
strast od koje su u podjedna-~
koj meri patili i carevi i vr~

Rhovne crkvene starešine —

Wtrast vlastoljublja. On je iz=

gubio iz vida »onaj štetni u=

Ticaj koji sama vlast ima na

svoje vršioce. Pojačavajući
našu moć, vlast slabi oseća-
nje đužnosti u nama; zajedno

nježovim shvatanjem žčita-
vog života — i aošsmičkog i
ličnog i društvenog — kao
kretanja u vremenu.
To kretanje života u vre-

menu je Puškin gotovo mate-
rijalno osećao još od prvih
trenutaka svoga literarnog
poštojanja. U tom izuzetno
·naglašenom osećanju prome-
na koje hosi vreme zametnu>
la se tuga što je prožela čak

i one trenutke njegove poe- .

zžlje u kojima je rađost do-
šla da iskoristi svoje trenom
ograničeno življenje. Pa i taj

tren je axod Puškina uvek pre
vaziđen, toliko sićušan da ne
izdrži put do svesti, čim ga

postanemo svesni — on je

već prošlost. Puškin je pe-
snik koji je svaki trenutak

Švoga života osećao u tako ši-
lovitom letu da nijedan za
njega nije bio ni sadažnjost
ni buđućnost... Svakinjegov

sadržaj Je u kretanju i kre-

tanje je njegov jedini sa-

dđržaj: to je život, to je je-

dino pozitivno etičko načc-
lo koje on ostvaruje ao
smenu trenutaka uvremenu.
Život ispred njega beži »tr-
kom preplaženom .tžg enial

kom preplašenog miša«, Da-
ni munjevito smenjuju jedni
druge i »svaki tren odnoši po
delić bića našega. Među svim

danima i godinama što ih je
proživeo tražio je onu »s ko-

jom mu dolazi smrtf«. Miro-

vanje u životu je za njega

još od majranijih đana nje-
govih samo trenufno prelaz-

no usporavanje tempa; vre-

me samo »za trenutak zasta-

je za nase; on Se samo za
trenutak »u slatkom Uuzbu-

'đenju pritajivao«, /

U Puškinovoj poeziji nema
astatičkog, nema »mrtve« ma–
terije, on u svemu oseća bar
potencijalni ritam koji je svo

jevrsni obliz kretanja: u
»Bronzanom konjaniku« še

vitke gromadđe »tiskeju po
uzburkanim obalama... « »Ne

jama pokazao teoretičar koji
je široko razmahnuo krili~
ma i ceo svai državotvorni
genije pustio u stvaralačku
akciju. Da je on i kao visoko
uzleteli državotvorac mnoge
stvari dobro video, pokazuje
lo što se nekoji momemti
njegova ideala, na primer
vlast naučnog obrazovanja u
državnom životu nalaze O-
stvareni u mođernim drža
vama. Kroz celu DRŽAVU
prošao je dah kosmotvorne

misli i sažegao sve što služi
ćivtinskom duhu razuzdane

demokratije, a oživeo i ušta=
menio sve ono što služi O»
stvarenju ideje Dobra.

Prema različitim Platono-

vim izjavama u DRŽAVI tre
ba smatrati đa on švoju dr=-
žavu nije csmovao kao uio~
piju, kao državu snivenicu i.
žuđenicu, nego kao ideal koji
ne samo treba nego se i mo=
že ostvariti. »Zar misliš -——~
kaže on — đa bi bio manje
dobar slikar koji nasšijka u=

zoran lis, recimo najlepšepa
čoveka, i dađe mu sve pri-
kladne crte, a ne može poka=
zvati da takav čovek može i

va se odenula u granil«, »mo
stovi su se nadneli nađ VO
dama, »tamnozelenim Vvrto-
vima prekrila su se ostrva“,
»Moskva je sagla glavu“...
Priroda je za njega zbir kre~

tanja najrazličitijih smerova

i — zbir sudara ušled toga,

Otud kod njega ono obilje
epiteta koji kazuju dinmami-
čae osobine predmeta, pej-
zaža, lica, pojmova — fu &u
i »spore godine«, i »brzžon0o-

ga nadahnuća«, i »ušpuino

viđenje«, i slutajuća sehka«,
i »lakokrila radost«, i »bDO-

krene slike«, i »gipki obla-
cje, i »brzonogži život«, i »br~
zonogo veče», i »ustremljeni
plamen rata«, i »beskrila že-

lja«, i »uzavrela mladost«, i
»uzburkana glava« itd. itd
Taj život što je u trenufku
svoga nastanka zakoračio a
smrfi natkriljuje  neveselo
·gledanje na svet Što ga sa
sobom nosi frašična krivica

A. S. Puškin

ržavu
postojali?« (472 D). Iz njego~
ve ispovešti na završetku
IŽX-e knjige samo. pažljiv či-
talac pročitaćče da je on i
Spreman da uzormu državu

odmah oštvaruje ako mu
Atina dade vlast i da on Već

tada u Akademiji ne radi ni-
šta drugo nego podešava svoj

rad u smislu takve države.
DRŽAVA,u kojoj je zreli

Platon kazao svoju etlič&o-
bolitičku misao celu i bez u~
stezanja, i ZAKONI,pisani u

dubokoj starosti, na osnovu

dugogodišnjez posmatramja i

proučavanja, jesu poslednji
likovi helenske gradske dr-

žave u frenufku kad su se

Snage, koje su istoriski kon-
kretnu državu mogle vratiti

njenu smislu, stale rasturati i
'na vidicu se pojavile sasvi”
druge istoriske  likotvorne

snage, Luč slobodne i samo~

&talne helenske gradske dr=

žave nisu više nošili njeni

raniji nosioci, ali 8šu njen
Trajni lik, pre nego što se ona

utulila, na filosofskoj strani

uhvatili Platon u DRŽAVI i
ZAKONIMA i Aristofel u

POLITIJAMA T POLITICI,

a na političkoj Demosten u

svojim državničkim beseda-

ma. Dok je Platon staru he-

lensku građsku državu hteo

da obnovi na Osnovu iđeje,

fe je ispunio svojim državoO>

fvornim bićem, zadahnuo svo

jim filosofskim „snovima i

oblagorođio  etičzo-politič-

kim željama, Aristotel će je

mođelisati prema išstori=
skoj stvarnosti. I kad

 

   
roda ljudskog ošuđemog na
nastajanje da bi nestao.

„Puškinova lirika, nikla na
oporom skrivenom bolu, ista.
če svoje sokove i srž bez re-

či, golim rimom. Taj ritam
je magija Puškinove poezije
koja pređ nama nabacuje
nejašnmu vajarsku skicu liko-
va, slika i pejzaža što. kao
fatamorgama nastaju i neštaA-
ju sa njim. Pa ipak te likov-=
ne fatamorgane sazđame od
akustičaog reljefa Puškinova
ritma ne deluju iskidano,
svaka je njegova pesma la-
nac čiječvrsto spregnute ka-
rike afiliraju misli, slike, li=
kove i njihove mnagoveštaje
oko jedne osnovne ideje,
Ciklična konstrukcija ideje
stihu bila iskazana cela mi-
razvija še iz strofe u stro-
fu da bi sa poslednjom akor-
dom, sa poslednjom reči u
sao, slav pesnika prema ope=
vanom predmetu, koji on u-  

 

                            

Janoš Sterm: Kompozicija (Poljska)

ovaj poslednji, čiji je duh bio

više naučan nego poetičan,

u syojoj školi bude zasnovao
puniju naučnu meiodđu, on će

Platonovu filocsofsku viziju

pretvoriti u sistematsku na-

uku, i ljudska mišao za svoj

potonji hođ imaće dva bula:

put ideje i spekula-

cije, umetničkog za-

nosa i krilate mašte,

kojim će ići idealisti, i put

isskustva, činjenice i

ftrezvene presude, ko~

jim će ići realisti.

Onako kakoje našlikana u

sbisu DRŽAVA, Platonova
država niti je postojala niti

postoji, ali će uvek postoja=

ti, i to ne kao tirebnik za DO-

lifiku, nego kao poltsticaji za

etičko-političko „uzdizanje,

gwao Što i sam Platon prime-

čuje: »Bar na zemlji ona se

ne nalazi nigde. Ali u nebu

možda posfoji kao uzor za

onoga koji hoće da je gleda

 

vek vidi kao sliku, da bi se
krug kojim su se kretale mi-
sli pesnikove do kraja argu-
menftovano zatvorio u polaž-
noj tezi, Takva konstrukcija
pesme je za Puškina yotovo
pravilo koje se može prove-
riti na bilo kojoj njegovoj
lirskoj pesmi, pa i na delo-
vima poema, na lirskim ce-
linama u njegovom stihova=-
nom romanu, malim tradi-
cijama i dramama.

Ideja fatuma koji se nađ-
neo nad osnovna filozofska
gledanja koja je Puškin o»d-
razio u svojim lirskim frag-
mehftima rasutim po čitavom
njegovom stvaralaštvu (čal i
proznom) Ježi u njegovom
poetsnom rečniku i mučnim
cenzurama što zauštavljaju
ravnomerni tok njegovih, u-
vek u drugom broju sklad-
nih .jambova i teškim pre-
kidima s mukom #žzajažuju
široku, mnogovodnu reku nje
gova klasičnog metra, Taj
ritam nosi pažnju čitaočevu
85 predmeta na predmef, sa
slike na sliku i nigde joj ne
dozvoljava da zastane duže
no što je potrebno da „ne
skrene s osnovne mikli, za-
država je upravo samo ono~
liko koliko je nužno da se,
osnovna misao upotpuni. TI
opet taj ritam „ograničava
pesnika na nagoveštaje i kon
ture misli i slika koje čitalac
sam dorađuje, definiše i pre-
cizira prema svojim sklono-
stima raspoloženju, intelek-
tualnom kapacitetu i preozu-
pacijama i — prema vreme~
nu u kome živi; čitaočeva
fantazija „donosi njegovim
obrisima uvek nove detalje,
koje svako na svoj način mo-
delira u smislu jednog indi-
viđualnog, vremenom i me-
stom ušlovljenog, doživljaja
opšteljudskih fema, Njegov
čitalac postaje na taj način
njegov saradnik u stvarala-
čkom poslu. A kad je taj či~
ialac i sam stvaralac onda on.

i da prema onom šio je sa~

gledao uobličava svoj vlastiti
života (592 B).

Ona je doista i bila i po-

četak i norma, i obrazac i Do

reklo, docnijih utopija, Mn

wi docniji utopisti snuju &no~

ve O boljoj đržavi pod uli-

cajem Platonove DRŽAVE:

Zenon, osnivač Stoičke ško-

le u DRŽAVI, istoričar Teo-

pomp u pričanju o Merop~

skoj zemlji (u VIII«oj knjizi

ISTORIJE FILIPOVIH DE-

LA), Hekatej iz Teja u špisu

O HIPERBOREJANIMA, E-

uhemez iz Mesane u pričanju

o ostrvu Panheji u SVRŠTE-

NOJ HRONICI, a možda i

arapski trgovac Ijambul u

svom pričanju o Sunčanom

ostrvu (Diod. III 55=60), zatimai

Toma Mur (1480—1535) u spi

su O NAJBOLJEM DRŽAV-~

NOM USTAVU ILI O NO-
VOM OSTRVU UTOPIJI

(1516), Toma Kampanela

(1568—1639) u SUNČANOJ

DRŽAVI (1602), Fransis Be-

kon (1561—1026) u NOVOJ

ATLANTIDI (1627), Džems

Haringtorn (1611—1677) u RE-

PUBLICI OKBANA Đ\(Co-

mmonwealth of Oceana, 1656

kao i utopišti XVIII-og i

XIX veka: opat Moreli, G. J.

PFihte 1 E. Kabe, naročito o~

vaj poslednji u svom filo-

sofskom i socijalnom roma=
nu PUTOVANJE U IKARI-

JU (1842).

U čemuje Puškin savremen
u njemu nalazi bezbroj te-
ma, bezbroj muzičkih moti-
va koji u đaljoi konzekvenci
modernijeg literarnog postup
ka postaju nove kompozici-
je. U tim muzičkim i ritmič~
kim varijacijama „njegovim,
koje u svakom čoveku u raz~
nim trenucima stvaraju raz~
ličita raspoloženja, našao je
nađahnuće lep broj istaknu–
tih ruskih književnih imena
među kojima je i Gogolj, i
Dostojevski i Ljermontov, pa
jeBlok, Baljmont, Jesenjin i

Jer, iako je na njegovoj
poeziji (narož:(c ranog peri-
oda) očigledan uticaj pref-
hodne ruske poezije. iako jg
i on morao platiti danak svo- ·
jim prethodnicima Kapnistu,
Denisu Davidovu, i naročito
Deržavinu, u izvesnim refo-.
ričkim elementima svoje knji
ževne poze, Puškin je i kad
danak plaća ostao svoj, Ko-
liko god da »Uspomene ma
Carsko selo po svojoj formi,
po patetičnom stavu pesnika
prema opevanom predmetu,
potsećaju na Deržavinov »Vo
dopad«, ipak su one u svojoj
osnovnoj tonalnosfti, u među~
redovima i međurečima done
le nešto što nema ničeg za-
jedničkog sa Deržavinovom
poezijom. I makoliko da nje-
govi orijentalni motivi pot-
sećaju opisom i spoljnim e-
fektima na Žukovskog, nji-
hova opšta elegičnost i inten-
žitet umetničzog doživljaja ·
ih bitno razlikuje od efemčr-
nog kazivanja ovog pesnika
koga je Puškin inače vrlo
cenio i neobično voleo.
Puškin je u poetske oblike

svojih prethodnika uneo naj- -
pre Wvoje teme, a onda im
dao i novu orkestraciju. On
je š8vojim Onjeginom posta-
vio u ruskoj literaturi pro-
blem suvišnih ljudi, koji je.
posle njega čitavo jedno sto-
leće rešavala gotovo sveuku= ·
(Nastavak Da sedmoi strani)  

| stoleća, nekoliko đecenija pre španskog osvajanja, ~

   

   

 

Felikt strah
Ova pesma naroda Maja otkrivena, je tek krajem

prošloga veka, ali se misli da je postala sredinom XV.

Svi stvorovi sa crvenom krvi znaju za strah. Kad
sunce ubije svetu travu pre nego Što: postane hrana
ljudima, čovek se uplaši od gladi. Ali to nije ništa jer
se pokloni zemlji i" kopajući po njoj pronađe ponovo
svetu travu (kukuruz).

Svi stvorovi znaju za strah, Kad kopno potone sa-
svim ispred očiju, kad nestanu ptice koje sespuštaju
na glave falasa i ramena putnika, kad vrtlozi zaurlaju
i razjape ždrela, čovek se uplaši od vode, Ali to nije
ništa, jer se čovek pokloni moru i dospe do stene i za-
stavši pod drvetom ujutru se okrepi njegovim plodom.

Svi stvorovi znaju šta je strah. Covek se boji ve~
like ptice i ptica čoveka, čovek se boji velike zveri i
zver čoveka, čovek se boji velike ribe i riba čoveka.
Ali to nije ništa, jer se čovek može skloniti ispred ži-
volinje i životinja pobeći od čoveka,

Ali u svakom stvoru ima jedan strah koji uvek stoji
u želucu usred srca, To je veliki strah ni od glađi ni
od vode ni od zveri. To je veliki strah od bogova, to
je veliki strah od sudbine, io je veliki strah još od
nerođena dana, io je veliki strah od još nenastale noći
u kojoj se ne raspoznaju likovi niti razbiraju glasovi
iz tame. ;

Svi stvorovi koji imaju crvenu krv imaju i veliki
strah. Jedino ono što raste iz zemlje ili ima telo kame=
nja nema straha od bogova budući da nema krvi, Jer
svačija krv postoji zato da je na kraju popije neki
ožedneo bog.

* .

Stvorenja koja večno traju
Litaji — Pe (ili Li-Taj-Po), najveći kineski pesnik

slavne epohe Čang i jeđan od najvećih liričara sveta,
duhovni je srodnik sfarih persiskih pesnika Omera
Kajama i Hafisa, jer kao oni stalno je u antitezi rado-
sti i življenja i brze prolaznosti života,

Smišljajući u sebi pesmu
Podigoh oči i spazih kroz prozor
Bambuse kako se nišu
Zaneti ćuvom proleća.

Šum bambusa je sličan žuboru kladenca
I dok se nebesa plave
Ja pišem pesmu slovima
Sličnim ranim pupoljcimašljivinih evetova
Rasutih po belini snega.

Dugo sam držao u rukama
Male jabuke iz Kijangnana
'UwUkrštene s nerandžama,
U kojima se meša slast i miris obe voćke,
Ali je miris iščezao
Jer sam ih obrao sa drveta
T dugo držao u rukama.
Isto tako i ružama
Potrebno je da ih hrane
Sunce i sokovi iz zemlic,
Kao što je ženskoj lepoti
Da je razvije i održi
Ljubav ncophodna.

Ali stihovi kojima sad dajem većiti živof,
Ne traže više ništa,
Njima je dovoljan ovaji šum bambusa
Zanetih ćuvom proleca
I ništa više, —
Oni su večiti, večiti,

LNMEE |

Ispovest pred nastavnikom
Egipatski žreci kao jedini intelekiualci u starom

Egiptu imali su mnogc ispite:·i stupnjeve posvećenja.
lako ie veoma feško prevesti termine od pre četiri i
više hiljada godina, jedan takav ispit imao je, napri-
mer, naziv koji bi se približno mogao prevesti kao
„Razgovor pređ hramom”, drugi kao „Razmišljanje u
predvorju”, treći „Klanjanje na pragu”, četvrti „Sto“
janje sklopljenih očiju u išini”. Dalji ispit zvao se

otprilike „Ponovno rođenje” i tek posle njega nasšta-
jalo je ozbilino učenje matematike, geodezije, astro-

nomije, međicine, filosofije i ostalih nauka. Poslednji

i najviši od tih ispita sadržavao je i ovu „Ispovest.pređ
nastavnikoum”, Zanimljivo je kako ova kazivanja po-
kazuju vezu s poznijom religijom —O hrišćanstvom.

Neka ti je upućena najveća hvala, nastavniče i
uputniče moj na putu iskustva! Zahvaljujem ti što si
me ponovo rodio, ne crevima nego iz SVOg srca i
glave.

Sad, kad sam rođen i odrastao, i kad si me oku-
pao, srezao nokte i kosu, — tako čista od svega nepo~
irebnog, dovoljno sitog i napojenog, pogledaj me i
preslišaj me još jednom, pre nego što mi dopustiš da
sednem uz skut tvoj i desnicu tvoju.

Ne sećam se više da li sam sin seljaka, ni zanat-

lije, ni trgovca, ni pisara, ni služitelja faraonovog, ni
bilo kojega čoveka Egipćčanina ili tuđinca, nego jedino
znam da sam samo tvoj sin od đanas pa sve dok me
Oziris ne pozove, : SZ

Prizivam Ozirisa, ali sam dugo ležao krijući u
strahu svoje lice od lice bogova, dok me ti nisi podi-
gao i obavestio da bogovi ustvari nemaju imena ni lika
ljudskoga niti lika ikakvog drugog stvora, i da su njihovi
kipovi i slike u hramovima samo ukrasi (simvoli) kroz
koje se onima kojima nije dato da se po drugi put rode
(prosvetle) kazuju istine, zakoni i naredbe, da bi ih
što vernije i sa strahom primili u srca svoja.

Ispoveđam ti se i podnosim ti konačnu nauku kojoj
si me naučio, da mi je potvrđiš i za uvek zapečatiš
ušred duše moje: Postoji samo jednaistina, a to je boš
koji je ustvari sve, koji sadrži vasionu i u njoj majku
Nil, koja je rodila ovu zemlju K'pt (Egipat) s nama
koji smo u njoj, i taj bog, kome su samo ukrasi likovi
Ozirisa Seta, Amona Ra (navodese bogovi svih egipat
skih gradova), ali koji je jedan obuhvatajući nebo sa

svima zvezdama, zemlju i mora do dna, i sve što er
vidi i ne vidi; bog u komeje prošlost, ovaj trenutak
budućnost; bog života i sunca, smrtiimeseca, bog ve-

čit i ravan samo.sebi jer drugog bezmernog i POMO
nog kao što je on nema u kome bi se mogao OBU?
jer sve je ostalo samo deo Njegov, a deo ne moženi-

kađ biti jednak svemu niti sve dostupno aka i čka

I još ti se ispoveđam pružajućiti mozak VOJ
pladnju utrobe svoje (srca): Bog može biti bez nBs, Pa
mi ne možemobez njega,pa da bi ga bili dostojni nc
izlazimo pred njega prljavi, neočišćeni, sa gr OOROoPı
sa mržnjom i zavišću, nego ljubimo bližnjega koliko i.
sebe, vraćajmo dugove roditeljima, nahranimo SVAKOG
ko ogladni, a robove svoje ne odvajajmo od ii
kćeri svojih, jer Njegovo nevidljivoali svuda·
oko ne razlikuje bogate od siromahani moćne
bih, Egipćana od tuđinaca.II ;
Na hraju ti obećavam, nastavniče, i kune tk Sti

dajući ti u jemstvo sva moja saznanja, MOOPa
ovu tajnu o Gospodu Moji nema imena ni li ikoji
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| njati slovomkojese samo pred posvećenim može opominjati slovom k
| označava beskonačnost svemira, sve dokne dođo dan
opštega prosvetljenja; o Gospodu komenisu potrebne
žrtvepaljenice u krvi i plodovima, nego mu godi bez-
mirisna žrtvadobrih delai misli; o Gospodu koji je u
nama.a ne u kipovima i ukrasima,
nema početka ni kraja, —Amin.

(Prevodisa francuskog.
~ USA MAME

o Gospodukoji |

  ožidđara Kovačevića) |
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Kađa bi neko p
t "Njemačku s
namjerom da
istočne i zapa
—kaou đuhu.

0580 ma put
5 određeno”n
u gradovima
dnezone ove
dječje igre sjase- srđdim:na:tee razdvoje-

čivo „mođernističke test,

. stave” dobrih.

  

ne zemlje otkrije neke isklju
) 0 1 arske

šehZaCc1Je, ; njegova 'se očeki-
vanja ne bi ispunila.,.N| –nističkih. eksperimenataoka–kvyihje uoštalom bilo, i kod.njih i kod nas već i brije tri
desetak modibma, ima tamo iaanaš, možda samo heznatnomođifikovanih, no. famo ih nesmatraju. ni otkrovenjem ·niposljednjom riječi, Ipak ima
nesto mno8šo imbresivnije što
se može otkriti u teatrima
Njemačke, To su dobre pret-
Ve ih scenskih djela

& JOB usavPšenijom pozornič-
kom tehnikom mo što je bila
u doba između dva rata,
Rotacionih i pomičnih Po-.

zornica. podijeljenih na &eg-
mente, s većim i manjim bro
padalištima, s mogućnošću
izgradnje čitavih scenskih
Elika na stražnjoj ili bočnoj
pozornici,'ili ispod vazine po-
zormice, sve te naprave Dpo-
&tojale su već i priže, Ni hi-
dvaulička: postrojenja za po-
kretanje čitavog· tog pozor-
ničkog aparata misu nešto
Đovo, Uostalom svakakvih
Tozorničkih čuda 'i čavolija
bilo je: već.i u srednjem vi-
jeku, u ·.doba' prikazivanja
misterija i alegorija.· Pogoto-
vu je barokni, teatar zZzigp=
banom, fantazijom razgranao
čitavu Dozofnička Wmašinerj-
ju. Svojom Ttsaianstvenošću ---
>. naše cdamašnje pozorišne
pojmove naivhom i primitiv~
mom! — Postizava18a je ta ma-–
šimerila, u teatvu seadammac-
stog stoljeća vanredne iluzio-
mističke efekte, koji šu natu-

ralističkom teattu potpuno

zedostainli, a medđostaju #Uu

i danas tamo gdje se natura

lizam puritajio zakamuflitan

miDokrifnini DPDOJmovina O ırea

lizmu.

iezušlovno 1690 u.046—

nemi tealvu to su izmedu osla

loga elektrotehničke instala“

cije kao izvor ne samo svjet

losnih: ve · opcih. scenskih

efekata: vizuelnih i akustič-

Wih. Današnja ıtehhička,apša+

waaluva pozornice nme?n)ja, avirhu,

đa' se. pomoću je bostizava

ma sceni naturalistički ilu-

z;ohizam,.Ona bi,u stvari bre

bala samo. da hontrapunk~

farnim sklađom  bojača ujčl-

ničko djelovanje žive riječi

pn 5GGH, i. }

Ta savremena iehnika po-

zunice može da bude mon

tiana sambu savremeno iz-

građenu božorhicu na kojoj

je arhitektohski predviđena

ugradnja čitave Ic apara-

ture l | |

jeplinska državna. .opeva

(Uriter đen „Lindet) u OCE

nom sektoru grada, Cc a

mmelja obnhovijena, u i

novo sagrađena, Jed ie :

mnogih: dokaza kako se a? pi

tekti wjemačkih modđerni 1

tentara-s potpunim tažun;ijč-

anjem odnose prema savre-

veenim, umjetničkim potreba...

'raj cpetni teatara scene. |

ada “u veđ · građevina 5

najluksuznijom

.

unu'drnjom

avhitektutom prostorija na

uujjenjeni iblic, i S naj-

PLODSRNRUE : tehničkcim

opremom pozornice.

| Jedan veliki đramski tea-

tar u istočnom sektoru Ber-

lipa (Volksbuhne) i jedan
zapadnom (Schillertheater). u

ratu Yazoremi, prednjače sa

da svojimfehnički najsavrć-

menijeopremljenim pogarol

cama iudobnomi· SISE--

Šo ljepotom svojih Bled 5

šta. Razlika između njih
Državneopere jest u tom, što

iekod Opere sačuviu star]

štl vanjske „arhitekture iž
doba njenog osnutika pije

200 godina,ba-je prenia nje-

  ausklađeni štil gledališta,–
Oajea i ostalih prostorija ža
publiku,

 

doksu obe dramske: :

menosi

kuće izgrađeme u” dosljed-
non: škladu sa Bvojom mode
„100; pozolničon, ,
i Ipak se među tim DOzoi~
šnim zgradama  rnodeynog,
ali, 8 obzirom „ma ·wjihove
uokvirene  Rutijasle Đogo
nice, konvencionalno stila
ističe Državna opera u Ham=-
burgu. 'U tehničkim predno-
stima njene pozornice nema
'nekih većih razlika od ošta-
lih.mođernih teatara “edna-
kog kapaciteta,

·

Njena ' je
atraktivnost u špnomosti u-
mutarnje arhitekture,MKižeowi
njenih balkona lebde" u ele~
gahtnim linijama pJbut vaz-
dušnih"lađa iznad bpapkeim,
„Oni sa strane dopiii do bji-
zine same pozornice, ižazi-
vaju divljenje. modernoj gr
đevnoj tehnici, ali ujedn» uli
jevaju respekt ne sam9 Oni-
ma koji šu šjeli u njihove
udobne fotelje, več i onima
koji sjede ispod njih.

U Kelnu se gradi nova
Opera. Njena neobična vanj-
ština, koja je već gotova,
predmet je i šaljivih prim-
jedbi: prozvali su je »8'rob
heznanog upravnika«. Njena
unutrašnjost, koja bi imala
da bude gotova do maja, bi-
će i u tehničkom pogledu
besumnje' najsavremenija,

 

Bet ĐBueht;

Isfi avhitekt, prof, Gerhaue
Veber, koji je sagrađio novu
tamlburšku, Operu, poštavio
je OVe sezope novi ekord
smjonosti i ihventivnosti iz_
gradnjom, novož Narodnog
teatra u Manheimi, gradu
gdje su drame Pridrika i-
lera doživliavale svoje prve
izvedbe, Svojom. koncepci-
om) Tfoftalitarniošti gledališta
ž pozornice uspjelo' je: ahi-
tekfu da .fvovi uistinu Wwaj-
fantastičniju pozorišnu ·sra>

  

devinu Njemačke. —x Dvije
pozovnice i dva „-auditoriia
mašla su se ovdje. pod.jed-
nim krovom: Opera i Drama,

Duh antiluzionizma i #-

tikamuflaže, koji u izvedba-

ma provođe mnogi. savrene~
ni reditelji, a koji je — iz-

među ostalih. — i Bertold

Breht razradio teoreiski i

provodio u praksi, došao je
ovdje do izražaja i u izgrad-

nji . same pozorišne zgrađe.

Ovdje se đakle u duhu tih

ideja pošlo do posljednjih
konsekvemcija. Staklo neo-

žbukani beton, šublja cigla,

gole. sijalice u predvorju, a

u gledalištu svijetla drvena

oplata i diskretno crvenilo

fotelja. U Operi balkoni od

armiranog belona kao ji u

Hamburgu, a u Drami amfi-

featralna uzvisina, parketa,

"U opermoj i u dramskrj'
dvorani, kao i =: 'hamburškoj
Državnoj operi — a 1 u mno
gum drugim, modernim tea
trima — .mohtiran je reguia-
for .za ragvjelu „u pozadini
gledališta. Sagrađene su dvi_

je kabine, međusobno i od-
kledališta odvojene stakiom.,
čedna je od tih kabina reli-
teljeva, a druga šefa rasvje-

vrafiti'i akustički montirani
 

Nova epera u Kelnu

te..Da bi se preistava mogla.

 Z4BELEŠKE
S PUTA
O

—

 

nemaćkih pororišla
hu u. njima pvučnici Njihov
zvuk,dakako, me dopire u
gledalište,
·Međusobno, su obe.kabine
povezane telefonom, a8,Do4
zornicom radiofohski, Tako
redatelj može da razgovara
5 inspicijentomi sa. vojim
ašistentima, a šef Tasvjet: sa
SO '· potnioćnicima poraz=
mještenim kodvazličitih apa-
rata napozornici, „iznad i
ispod: požornice,
'Pozornića maenhelmskog

obernogfeatra' šiPoka je 98
aduboka 23 mefra.Rasvjet
na postrojenja pretstavlijaju
posljednja. đosštipnuća pPozop-
ničke elektrotehnike s nmaj~
brobranijim rasvjefmimn alba
ratima, sa:zVučnim 'kojnorn-
ma i svestranim mogućnosti-
ma projekcija. | M

Kapacitet gledališta dvami=
skog teatra je za bloviću
manji od opoernog. On aa
samo 600 stainih'sjedala, ali
se može '-— rrema VPSi in-
šcenacije — proširiti wam "oš
206 sjedđala,. · i

U tome i žesL prava' altısh-
* Vnost. Ovog. leafra Što zu
je pozornica apsolutno mobil-
na. 'ime je ostvaren davni
san ·editelja, kojima su:odu-
vijek smetala . ogranjč i
okviri pozornice i ona vam-
ba. koja nije samo sihnbo!
već i stvarno unosila ,pod
ljenost - između pozornics i
publike. Ovdje ie srhitekfu
uspjelo. da stvori jednopro-
stormi featar, gdje' gledalište
i bozotnica sačinjavaju ne-
djelivu '“cjelmnu. Ovdje se
glumci hreću između gleda-
laca, Jep je.stai princip si-
multane pozornice kao i a,-
Tičke amfiteatralne pozomi-
ce, koji je u modđernorfn tea
tru s uspjehom Yelo”rstrni-
520 Maks Rajnhavd, oživljen
dosljedno i sa savpemenitn
t*hničkim

|

pomoćnim sred-
sžtvima. Ovo kretanje giu:na–
ca, među bullikom pbktdvilo
Je adekvatne vahbtjeve i na
izgradnju gledališta, Ta bi
gledalac mošaotda pra{i· cen
ska 'akciju prema njenoj lo-
kaciji, izgrađene su pomižine
stolice, , Savršena , altustika
dvorane omoščućuje, scehnsko
agitanje ma BVim jenim fač-
kama ,bez opasnosti ·-da će se
i jedna uiječ izgubiti,

Ideja ovako, konsekvenkno
simultane, a uieđno j S1op-
tčke i sinakustične pozopbi-
ce, nije mova! hova'je jena
realipacija. „Arhitekti. Valter
Gropius, MK. :Mobolij-Nađ. Par
kaš-Molnax' drugi bavili, su
se tim mroblemifjgn u 9odina-
ma nakon. Prvog. svjefskaog-
rata, u doba punog cvata ku-
bizma i ekspresionizma, Tu

  

   

19“

 

je iđeju

,

razrađivao: i. arhi-
tekt SantEla, Puturisti su
tvrdili, da je. današnji tip
pozornice, statične kao i o-
facione. nalik na isračku za
djecu, koji više Oodgove?a ma
rionetama nego živim ljudi-
ma. I u futurističkom +ea~
b'u bile su između

.

ba*slih
eksperinienata predviđena i
pokretne stolice za bDubliku,
koje su sada ostvarene u
Manheimu. — U švedskom
gradu Malme izgrađeno je
prije nekoliko sodina amfi-
featralno gledalište, koje se
čitavo može da olueće pre-
ma određenim” tačkama po-
zormice. U, Manhaimu pošli
su dalje od toga: sve je gle-
dalište i sve ie pozornica,
·Naročita „karakteristika i

tehnička mnogostranost ovog
manhajmskozž požorišta jest
u tom, što se.u toj brostoriji
pbomoću mašinerjije može, pre
ma. potrebi,

·

konstruisati o~
bična kutijasta pozornica, što
se pomoću propađda?jšta i po-
micanja može stvoriti orhe=
star za'mormalni boj muzi-
čata i što,se na,kraju čitava
prostorija može smanjiti i
Suziti m salu za pređavanja.
Za oftvorenje ovog teatra

bili -su., spremljeni Šilerovi
»Razbojnici« „u spomen 175

 

 

LEON PJER-KEN:

  

Popnmati iancuski esejista, Leon Pjer-Ken (Leon' Pierre-Quint), koji je u razdoblju između dva tata,objBvioniz Vebma žapaženih dela O Marselu Putu-stu, Andre Zidu, Lotreamonu i drugima, napisaoje.eskj O Mirošlavu Krleži i odlomke iz tog ogledaštanipao u poslednjem broju časopisa »Les TiettresNouvdllesć, Taj escj biće objavliem ww celini Kaobredgoyor zbirci pripoveđaka Miroslava Krleže,koja će se uskoro pojaviti u izdanju pariske izdavačke, kuće »Editions de Minuit«. U istom brojuČASObisa 2l.eg Lettres Nouvellesu:

ćiji,će Kraj biti čtampan u naredno broju pome-Tiutog., časopish, pa +
Nepoznavajući naš jezik i medovoljno

složenost igstoriskih, abivanja u našoj zemlji, Leon
'Pjer-Men mije, *azčume se, mogao u BVOMm. eseju da
bružini iscrpne. mi uvek. tame podatke o M%erleži~
nom. životu i JNrrležinom stvaranju. Ipak zato nekanjegova, wapažanja, pisama svakako dobronapmero,
biče interesantna i
nosimo na ovommeslu nekoliko većih fragmenata
ip. tog eseja. saj || 7

& **%

»>Imali još u našoj FPvrepi, malom Mu Azije,
nepoznatih civilizacija, i pisaca? dugoslovenskxyxlite-.
yatara svakako je u Francuskoj jedna od najnepo~
gnatijih u svetu, a, njen najznačajniji prefstavnilk
Krleža, velika figura buntovnika ij Tevolucionara,
u isto \Yreme i svedoka hrvatskog društva u tokupola veka, niije. još prodro do naše javnosti: jedna
vbirka pripoveda.ka. i jedan roman biće uskoro prvaKrležina dela prevedena na naš jezik.« : 0

U daljem izlaganju T.eon Pjer-Me) daje presek.
istonije naroda naše zemliće, sve do najnovijih do
sađaia, do stvaranja Federativne Narodne Republ!-
keJugoslavije,.a zatim piše:, ·

»Ovo zakašnjenje u osvajanju svoje istinske he-
zavisnosti pomaže da se shvati ličnost jednog pisca.
Bag što je Rrleža, čija ja aktivnost, u čitavom lok
njegovog šivata, bila tako fiesno vezana za razvoj
njegove zemlje. }

On 'je rođen 1893, u Zagrebu, kao sin oca, opštin.
skog činovnika i majke koja je pripadala malom
plemstvu. Izgleđalo je tadđua da mu mikta, drugo nije
ostalo da. bira, kako bi obezbedio sebi život, do da
buđe sveštenik ili vojnik. Posle osnovne škole i na
samom početi gimnaziskog školovanja, Om stupa, ·
skoro još dete, u khadetsku Školu wu Pečuju, zatim
n. Tidoviceum, vojnu akademiju u Budimpešti.Tako je on otkrio, još od svoje nujranije mladosti
dvojnu moarbjiiu austrougarsku u kojoj je Hrvat-
Sha uživali izvesnu autonomiju, s, pre svega pravo
na upotrebu. svom jezika.. ·

Armija s kojom se rleža, upoznao, pre 1514,
'bila. je, zastarela, sa uskim i khrutim propisima, Ofi-
ciri — aristokvati sačinjavali su u mioj kastu oholui zatvorenu, ptožetu starim privilegijama i predra- ,
Ssudama, ruiniranu novčanom buržoazijom, novom

· OG ii bublikovan je .i \
početak Hrležine novele Bitka kod Bistrice Lesneć,.

\ ( upuće)!.
kako u celokupho delo Miroslava Krleže, tako i u

i za mašu čitalačku publiku. Do-,

ıiroslav Krleža
dolaska. u kadetsku školu, On ice sam evoecIrao OVE
uspomene svoga ranog detinistva u delu »Djetinj-
stvo w Agramuc, nemačko ime za Zagreb m 190%,
simbol austriske dominacije nad zemljom. Uspo-
mene „djevičanski pune svežine«, vezane i»za nepo-
Sredni Žživot« kao suprotnost odnosima među odra-
Slima u kojima jači odnose, prevagu i »nad Živo~
tom društva, gdie vladaju pljačka, katastrofe, Kult,
laži, mit. ratmog zločina, Shvatanje koje nije dale-
ko od Rusoovljevih venovanja o ulozi civilizacija.
Krležina, staramaika živela je u atmsoferi sujeve!-
ja i okultizma, legendi istovremeno neznahožačkih
i hrišćanskih; ona je gatala iz životinjskih iznutri~
ca, što je stavilo religiozni pečat na prve autorove
godine, »A ono što se događalo nia Veliki petak u
crkvi, pisao je on kasnije, bilo je velika drama«,
naroito po dekhorativnim elementima, On je, rado
boredio »ljudsko tijelo Mristovo. koje leži krvavo
i doista mrtvo, ukočeno na crnome suknu« s ne-
kim helenskim motivom: s'telom Heltorovim, uvi-
jenim. isto tako u hrvavo platno, na dnu Ahilovog
šatora, A to ga je potsećalo mia najlepšu scenu
ilijadđe; :

i rastućem MNiasom, U ovom degenerisanom plem-
sivu samobnbistva, su bila česta pojava.

Nezasita zlad za čitanjem i sirast prema pozo-
rištn, razdirali su Krležu dečaka, još pre njegovor
 

"Miroslav Krleža

»Uniđe veliki Prijam, a oni ne opaze; -- starac

obujmi koljena đivmog Ahileja, poljubi niemu

Ruke ljudomorne, što mu sinova ubiše 3aBOgOnaK

ini Krleža i Prija~toj godini Krleža igra ulogu

q aaaOtrov} tumači ulogu Ahila, »Ja Ban

e ebi priča KMrleŽa, molio markeza da a / Se

Mrtva sina... Uspjeh je bio golem! U ovim Da-
tetičnim senzacijama, stradanja, Rrleža, · in i DEV

ivOb onoza što će biti kasnije njegova, dra

inspiracija. ·

i doba svoga detinjstva a

lajeduHita maše pisce XVII NES OpoĆU

le racionaliste i antikeene KotPe-

mai a icaje sasvim druge | do. ZaBVaL-

MaNaOaidma sa tom Slaramajkom, Myrleža
i 7 Pariz. Ali Pariz nijekao mlad čovek, odlazi Ua. On je suviše dugoga ne razo : tv .

aKaJPg wo Oerarsoljcbi i o Bonaparti:,USVVAriidi
sam živi tamo životom siromasnog 5{U/ eta; dO

u dodir s prvim manifestacijama OOVE Bogat

izloženimplatnima Vam Goga, sa ČR? OBSAU, pet.
stva avangarde, On prisustvuje, u poč Oi olien
gtayvama rome Bare Bernar prisustv Mina POBČ

dolaska s velikom pompom PHADKORU Pavle iza

Mim demonstracijama Lige patriota, ya onag6ih

spušlenih zavesa njihovih kuća OUajega {e
»00 porodica« Ima dvadeset godina: Za ČRiz
to period bunta i anarhije., »Nema PALI, TRAC

je u nama«. Šta je on sim, izjavljuje jakoOr ;
sam u ovoj prestonici i bez Ye?ža. nego čl a

»balkanski parija, pretstavnik jedne aos  igajde!
vatske? Biti Hrvat, šta to ovde znači? — e

Pokažite mi svoju legitimaciju!: Polovina njeg SE

sPea Mrvarila je za Mvropu, druga polovina. 7”

Istok«, y O

»Međutim, godine 1911, Srbija, urmnunija, GEEKR

L BURALIKIUKPELD Se oi BSABalozPoluašttva:iv rognale Turke sa in: uoš .

OSODĆNNEANI rat! Mirleža ne može da 9607 TOB

sivnosti hoja sa goni da tupi » Srps bu730:
on napušta naglo, OR VaeOtandbo X. jea

ij udimpešt prelaz anicu., ij

uSRNO ječioda sumnjiv; smatraju #a SIani
i vraćaju na granicu. U Mađauskoj. OiEo pen:

srećom, sudija mu je hvaft; posle neko -

tva mali Mrlcža,

: ha ai statka dokaza: bile 5ulja, izvukao se zbog nedoš tim, balkan-io njegove prve godine zaftvora. Međn t Waenh=

ski se ratovi nastavljaju. Turci koji su, na,
Be velikih Slla,- popriL GzČUOOEaTaatoJ

sačuvali Carigrad zahva ti trancusn0-00 Se ž

intervenciji. Tada se Savez pobednika RRTOBGa

glo Bugarska skače SavrajBIDE(Aa jo ;e

Makedoniju. Krleža, izišavši iz ZalVora, ] - je

Gaehebne da uviđa Ipreteranost nagipnaliZaia IO|

malih baikanskih zemalja i još više otsustvo PRSAP

nosti kneževa i kraljeva koji su njima uprav jall.

R#irleža Će nesumnjivo sačuvati svoju 3impaniiju

prema Srbiji kada je Austrougarska htcla, OE

delinitivno uništi, Bosna beše anektirana odst Ee
dvojne moparhije. Zvaničan put u Sarajevo tu

stolonaslednika Perdinanda srpski studenti leraa i

su kao provokaciju. Oni su se razmestili, naoru 3 i

bombama i revolverima, duž cele povorke, na U la

sku i izlaskn s mosta, na ulazu i izlazu iz dvorca.

Atentat, je morao da uspe; Ferdinamd njje mošžao

a izbegne smrt. a. i

Ga Weđutih, kada je Krleža morao da se QGarOyYI?

godine 1914, pozivn austrougarske vojske i kada ia

bio upućen na Tuski front, shvatio je” malo-pomal-

svu mistifikaciju ubilačkhih obaveza militarizma. ma.

kakav on bio. Gođine 1917, potpisivanje Brestlitov-

skog mira odigralo je odlučujuću ulogu u cvolu-
ciji njegovih ideja...« . · i ·
U daliem svom izlaganju Leon Pjer-Ken gOvoi

o časopisima. koje je Krleža osnivao i uredivao:

 

io, Tito Stroci, sin markize Stroci, najveće huvat,
sike tragetkinje toga doba. (Prim. pisca).

 

godisnjiće njihove . prve iz>
vedbe u Manhajmu.

'Baditelj MBKvvin Tiskator,
koji je do dolaska macista ma
vlašt vodio vw Berlinu svoj
čuveni Molitički, testa, za
tim emigriao „u. Sovjetski
Savez da, bi kasnije otvorio
rcdifeljski i glumačii studio
u Njujorku, postavio je kao
gost . manhaimskog „ featra
»Razbojnike« — Piskator,je
Već i prije reži”ao »Bazbojni-
Rhea, Ondu, godine 1996 bila
je ta pretstava senzacijn ber-
linske teatarske sezone, Kla-
8ika pretađema za savreme-
n shvatanja, sMačene, din
watuFški' prepPađene, retuši~
rane scene. uWmnefnute Danto-
mime, cebično odijelo šsavre-
mene ulig# sve je to izazva-
le oduševijenje, ali i oštra
oabljjanmja. Desničarska

*

je
štampa pisala: »Sileovi »Raz
bojhići«

·

kao Romunitičlka
probaganda«, „St klasike
i slično,

Piskator je i sada moder-
mist bogate invencije, ali se
ne ponavlja. Arhitektura
OVOg pozorišnog prostora da_
la je druge pobude njegovoj
fantaziji: lijevo i desno po-
stayio je dva osnovna žarišta
dramskenadnje: dvorac i šu-
mu. Ostale scene odigravaju
se na dijagonalnoj liniji me-
đu samom bublihom, TReflek_
iori strogo cenfrirano osvjet-
ljuiju' mjesto radnje. Na toj

eveni uspjelo je Piskatoru
da u živoj, dinamičkoj izmje-

ni scena ostvari vilo efektno
dramatske suprotnosti karaj
tera i provale ljudskih štra-
sti. —Ovakav način insce-
nacije osmjelio je Piskatora
du odigra »Razbojnikee« u

originalnoj, neskraćenoj ver-
giji.

. U. Manhajmu, tom Đbugato
azvijenorı industrijskom
gradu 'na Nekaru i Rajni,
postoji snažna i intimna Do-
zcišna irađicija. U većini

dugih. teatara na industrije
skim bodručjima Ireba istom
da se' stvori prisna poveza-
ncst između publike i teatra.
Ovdje je Siler: magično ime,
koje ih čini ponosnim i puji-
vrženim teatru, No uprkos
toj trađiciji veoma je karak-
torishično, da najnapredniji i
pajkvalitetniji teatri Njemač
ke postoje upfavo u veliltim
inđustvijskim centrima, a
naročito na Rajnsko-vestfal-
skom industrijskom

·

područ-
„ju hao i u velikim trgovač-
Rum središtima kao Sto jo,
na primjer Hamburg. Ti za.
dovi i ta područja imaju pri-
še svega. i najveće finans:i-
ske mogućnosti za izgradnju
i održavanje kvalitetnih bo-

zorišnih kuća,

Fored udijstinu „probramih

dramskih djela i pored van-

rednih izvedaba prava sesa>

vremenost, njemačkih Ppozo-

rišta očituje ipak u -— SaVr-

šenoj. tehnicj pozornice.

· Kalman Mesarić
ita { xtea ayue ,  

Posle značajmijh. gostocam,ja, mi
mA velikih evropshih pozorišta,
koja su w proteklim sezonama
poselila mašu zemlju, beograd-
ska publika je imala priliku da
u toku protekle dve medđelje vidi
Naodno pozorišie „Krsta aac
Tovic Sofije, Inmtereš za avop zO-
stovamje bio je veliki iz više A
loga: s jedne strane mo Je rDa>
čilo

.

obnavljanje tradicionalnih
veza i fo ma našem “tlw ali je
istovremeno pretstavljalo i maš
Drvi Kkomfakt sa jedmim <«puzo-
rištem. koje se rukovodi pripci-
pima ruške škole" ali
dolazi sa ruskog područja,

Narodno pozorište iz elije
prikazalo je w Beogradu pet ko
mada: dva dela nacionalnog Du
garskog repertoara, dve rmske
drame i jednu Mdasično MWomedi-
ju. Pozorište „je otpočelo gosto-
vanje dramom bugarskog pisca
A. MHadžihristova „Smnaha“ mnapi-
sanom po mofivima, istoimenog
romana G. MHaraslavota, „Snaha
i nije drama n pravom smisla
reči već je ustvari jedam od 0
nih mesrećnih pokušaja stvore-
nih m namerj da se mw jednom
jedinom umetničkom delu obn-
lhvate i iserpw svi mogući pro-
blemi „edne generacije. Prepuna
verističkih pojedimosti (često mw-
bedljivih), sa primesom “olkio-
vrizma i uske nacionalne ogmani-
šenosti, „Snaha“ je homponova-
ma na Obliku dramske hronike
koja ima ma predmet odnose na
bugarskom seln između 19% i
19834 g. Malko u šest slabo pove
vanih slika ove hronike ne po
stoji kontinvirana nit dramskog
vbivanja, a. ni Mweativan odnos
prema #ivotnim zbivanjima i pu
lamjama mjegovih nosilac, redi
felj dr Krsto Mirski zamislio „je
komad kao priču o životu jeđne
Peme. Njen život je zatim — do
sledno Monecepciji — ilgstrovamn
nizom realističkili detalja, a, njoj
je bio podređem i likovni den
pretstave počev od dekora pa do
kostima. U glumi se naročito i-
stakla Mila, Padareva i sama nije
nom zaslagom nm pretstavi se do
nmekle osećao kontinuitet dramske

POZORIŠTE.~

koje me |

bine

 
Reditelj FP, Filipov imao je oči

gledno pred oćipa formulu Nho,u
je za ovakve komade pronašao
bhVojevremeno Stamilsavski: da se
prizna, slabost ove dramafurgije
bez razvoja i da se od toga na-
čini osmov\vmo preimućstvo fime
što će se likovi interpreiiraii na,
način u home je svaki trenwu-
lak „postojanja iznutra osvef-
MljJen wu totmlmom gvzmačenja Kka-
raktera, Za fakav postupak od
bitnog značaja je simpatija
va ličnost, duboka i bolna
vainferesoyanost za mjihove sud

čak i wu trenueima had sc
podvrgavaju memilosrdnoj sati-

Fladumir STAMENKOPIC

 

akcije, Svi ostali včeswici disci-
plinovano su podneli deo tereta:

| misu &6 ničim isticali jer bi pod
vYlačenje ma Nkoje indkviualnosti
wnačilo, po shvatanju Yežije, na=
Yušavanje prirodnog reda ob,jeh
tivnih mwaopštavanja, Pi
Potpuno n &tilu ove misaone

i životne nemoći bio je i tekst
sovjetskog pjišea A. Afinogenoy&
„Majka svoje dece“, yr,

Zanatno iznad ovih naiymih ko-
mada bila „je protstava drame
Maksima Gorkog „Na letovanju",
Ovo, delo u formi dramskih
seena mastalo je u periodnČe
hovijeva uticaja na Gorkog i n
komadn xe oseća njegova dram-
ska tehnika zasnovama, na kow-
trapunktn osećajno suprotnih i
lmacija, (tragične i komičney i na
lirizmgu. TI same Gorkove preoku
paeije w ovoj drami imajn pri-
zvuk Čehovljievskih tema; to su
wme jalove sndbine ruskih inte-
lektualaca, čija jewva protfiviyra
u povlačenju: to je atmosfera fu
nih krahova, nedosegnufte wreće

i svetlih tragoyva iz definjstva, A
pre svega n delu postoji ona je-
senje elegična čehovljevska duo-
sada, U eelini komad „Na letova
nju'" nema međutim sve ome kva
litete lirske psihologije licnosti
koji omognćavaju dua u svakom
trenutku slntimo i svu prošlosi
junaka i delo nije, kao od „če-
lova, Wložena wunttrašnja psihbo-
loška simfonija bitnih ljudskih
Wvwaliteta, hoja čini da, drama --
uphkos neobične dramatnrgije —
delnje Rhonftinirano a poslednji
~ahljučak mofivisano i nbedljivo.
Yaguprot ovome, opservačija, Gor
Wog često je sardonična i rasno
vana mm safiričnim apsurdima,

'

 

S

—~

ri. Ako se, kakoje to učinio Mili
pov, prema tim lienostima zauzmo
slay objektivističkog  Mriticizma,
igneverava se mjjhoya intimna i-
stina i slabi snaga sivarne Nkyifti-
ke. U pretstavi je tako postojao
nesklad: spolja se osećao dah dir
ljive, atmosfere (sugerirame više
polsećanjem na meka iskuštva iz
ruske literature), ali same ličauov
sti nisu živele pod njenim a-
ponom i njihovo mučenje smo
primali sa skepsem. dedan wi
ubedljivih glumaečkih mjatori-
ja, nagomilanih tokom pola ve~
ka, bio Je prisutan ali stvarni
živoimi sadržnj nije postojao
Nhao ni prava emocinalna boja
#*uprotno masfrojenih)y atmosferi,
"To se pre wvega owvetilo konti-
muiranom dramskom MKretaunju -i
sawioj poenfi Whomadn., Osim fo
ga prelistava Je bila izgrađeni
ma dva rašličita postupka: re-
alističkom i sutirično-karikatu-
ralnom. (iledalac se, tako, pre-
ma raspoloženju, mogao ds u
mosi bilo w Č#!“enlistička priču
bilo socijalnu satiru.
'Preći Rhomad Whoji su izveli ba

gavski gosti bilo je delo pevni
ka Peju Javorova „U podwož,u
Vitoše“. Delo „je. dramska puoo-

„Mia o nekim bitnim sadržajiman,
Sav što su ljubav i smri, Fri
njegovoj oceni mora se imati
u vidu da danas deluju naivno
i mmnoga dela značajnih franen
skih simbolista, Moji su nw sve,je
vreme imali veliki uwficaj na da
vorova, U oyo, poetskoj trage-
diji prepliću se dve osnovne +e
me: jedna o Čđljubavi i smrti
dvoje ljubavnika i drugm o sple
fu socijalnih okolnosti koje či
me ovu ljabay nesrećnom,

ir . : š

Scčna iz »Volpona« (»Krsto Sarafov«)

Srdčadži,jev
nio Je znatno više pažnje ovoj
drugoj temi, To se pre

spolinoj Marekteriza
ciji ličnosti i sredine, u podvia-

konliikta, i u izbegavanja efe-
Latu koje je preporačio pisac. I
sam dekor vediteli je podvrgao
sYvoJOj mameri.
su dodmše činile okvir zbivanja
ali se sadržina sivela slična tra,ja

malograđanskil sta
čak ni mračni

DOelski akeenti u trećem činu (mu

da se približi

BU samo

suptilna,

kojoj se povremeno

la bitna otstupamnja od MIA"
OvOg postupka koji preovlađu,je
u Ovom pozorištu, |
Poslednja pretstava

majbolje je pokazala
vrednost ovog pozorišta.
ljivo je da su nam komedije woba slučaja (i
Muja MMHAT-a i sad)
kaz da duge godine okamenjivanja postupaka nisu mogle dahasuše srž umetnosti

Ali je van

slobode u fo

dopustilo da

DOTast realizma n sedam-
i svojom j Sta, istavnom formom | jom jedno- '

lu znači suprotnovomanfičarskoSle. Ttediteli Srdč,Yao Je pretstaym

šetali ne

e budalaštine
# 5 gluposti,

smeh samo; već 5U fežili da
„M. „ _A i pPg:L ....jjcfcft:kFoirsr:itrć—

lepe, razvraf.
ei nišn izazva
MĐom akcijom

GOSTOPA4NJE BUG4RSKOG POZORIŠTA

KRSTO SARAFOV

 

Dokjo ·igraju ljude do le mere obuzefenekim ekscesom da fo gura, njihovu eelokvupnii delatnost o jedsvega ; ŠE nom praveu. Gluma je mn svakomPogledu bila izvamredma: još sn
najslabiji bili |V. 'randafilowydelova, feksta boji io „Volpone i 0. „Jabandžijevdrpstvehdi io Moska. Među četiri divnepozadini i meodoljivo smešne vole najvišeke istakao K, KHisimoyv, kao Morbačo. Njegova maska i hod, njaova dihcija i gest, nepresfaunoBu uzimali nove oblike i om saneprekidno preobražavao i dopunjavnao,. | ostala trojka (I Obretenoyv JNa Načelnik straže P.Rarlukovski kao Leone i B, Sša-rafov. kao hudija) izgradili suplastično smešne Warjkature idoprineli da se ostvari jedmaširoka emocionalna, površina, smenog. dostojna, da, 5e uporedi iša „najvećom tragedijom,Najveća vrednost bugarskogpozorišta je glumački ansambiVeliki broj glumac.

'

Orne draperije

i boli

naterali veditelja
mekoj nzvišenoj

donekle sle-
dili način reditelja i u'njihovoj djapuazona koji do | tabURa iaglumi „e često dominmirno poet- duKlasevnim sretstvima i
5ki simbol, melaholična, boja re epizodne nina DOIRUČAVR da 1

nožna igra, u, Studije, Alko Drihvatimeiteotkrivala ECOe nijedan glumac ne možomeka viša smudDinska, opredelje- w IBpiUR ši nešto Čega nema
nošt života mesrećom, To sm bi garskih umetnikaodvaeijebu70 potvrđuju da se » j

. .._ JU Ua se radi o pleja=Gi neobično inteligentnih gldita. mo. da, IL je lo sve u umetodali 1 RBledanju eve ı1oddliivo Se nameće Wligko.LGPaa je nužno da se Čovek u w-mosti preda nekom sistemuila bi potom kreibugarskih ireIrao, Iz

 

komedija

Zanim

prilikom gostova
pružile do. 5YOg majstorstya, poredio O A, dolazilo do u-nihpot Spot ubedljivihoškop andra aa prAVOR psihoE S RK sadržaja, "o H osa„Teško 48) av doprinosilo i to?paravzbog Šega je, tako, loma Šte postavljeno u drukčic
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wlamen (1919), Mnjiževna Republika (1923—2), za-
tim Danas | Pečat,

»Ovi Krležini, časopisi — piše Leon PJer-Ken
— bili su stalno cenzurisani, zabranjivani, konfi-
skovani, što je iziskivalo od njega znatne Žrtve,
materijalne i moralne: v

Bila je to, između dva rata, njegova epoha
puna vjtalnosti, Sopstvenim časopisina on je davao
stalnu saradnju, ispunjavajući često Sim po čitav

jedan broj, što ga nije sprečavalo đa daje članke
i drugim časopisima, smatranim za avangardističke.
Na taj način on Je odigrao ulogu inicijatora, va-
spitača i izvidnika kod mlađih jugoslovenskih na-
raštaja, 7

Međutim, wu pozorištu njčgove su đrame bile
stalno na repertoaru. Kađa še oženio, njegova je
žena skoro postala ugledna glumica, koja je igrala
u mnogim njegovim komađima. U isto vreme on je
objavljivao romane | pripovetke, eseje i putopise
Sa putovanja na koja je odlazio sam ili sa svojom
zenom. MNirleža nije uspostavio lični dodir s veli-
kim piscima Zapada, iako je o njihovim đelima
imao produbljeno znanje. e

Njegova koncepcija umetnosti bila je uvek Ve-
oma 'lična. Ona se ne podudara ni sa jednom reli-
gioznom istinom, ni sa jednom Kklasnom istinom,
ni sa bilo kakvom istinom, ti. ni sa kakvom dđog-
matskom istinom koja bi bila samo delimično tu-
mačenje stvarnosti, Prema Krleži, umetnost, ustva--
Yi, »angažovana« već vekovima i bori se. protiv
neangažovane umetnosti, (art gratuit) što đaje do-
kazi o zaostalom stanju čovečanstva, U naše dane,
umetnost mu se javlja kao potčinjena socijalističkoj
politici, Ali on ne okleva da napiše: »... umetnici
sposobni da savladaju socijalističke teme nisu se
još pojavili. ..« U najrazličitijim domenima on je
dao dokaza o Svojoi mezavisnosti, Neobična podu-
darnost: „dvadeset, godina pre no što je njegova
zemlja, sima, mimo svih naredaba, potražila svoj
sopstveni put u Socijalizam, Krleža je ostao veran
sam sebi i istovremeno Revoluciji, što je za njega
jedno i isto. , e

Besumnie da ga w Rusiji često smatraju Za
»anarhodekadenta«. On je suviše rado slikao neka-
dašnje degenerisane klase, On se! sam prepuštao
Rkatkađ psihozama i neurozama. Samoubistvo se če-~

sto pojavljuje u njegovim delima, praćeno nega-
torskim pesimizmom: — Čemu to? Covek je suviše
bedan, ostavljen sam na zemlji, bačen pravo pre-
ma smrti. On je mogao da govori o »teatralnoj
beskorisnosti svega« ili đa prihvati 8ekspirovu reč:
»Svet je delo jednog bezumnika«. Mogućno je, kao
što su Dostojevski na smranici epilepsije, Niče ili
Nerval na neođređenim granicama ludila, našli iz-
vor svoje inspiracije, mogućno je isto tako da je
i Irleža, iako po prirodi robustan, mogao naći, u

izvesnim „graničnim „pređelima opsesije, istinski

stvaralački elan«. |
Posle pretežno biografskih pođataka, Leon Pjer-

Men prelazi dalje u svom eseju na današnji aktivi-
iet Miroslava' Krleže i na analizu njegovog dela,
pa, između ostalog, kaže:

»U savremenoj Jugoslaviji MNirležina, aktivnost

uzela je još jednu novu orijentaciju, Potpretsednik

Akademije znanosti i umjetnosti sa sedištem u Za-
grebu, on radi na čelu jednog Leksikografskoz

instituta i objavijuje Narodnu enciklopediju. On
se, pre svega, posvećuje najstarijoj prošlosti svoje

zemlje, vremenu između. IX i NIV veka, truđeći se
da osveti jedno od najtajanstvenijih pitanja. koje

se odnosi na .poreklo Južnih Slovena, koji suse
borili istovremenog -· protiv Vizantije i Rima. Na
taj način on je. naišao na, stariju od reforme Jana

Husa i Lultera, bogumilsku jeres, u srcu Bosne,
Rkoja se može dovesti u vezu sa jeresi Katarena

i jeresi Albigenaca. Njemu se čini da kroz DTrO-
mene srednjevekovnog režima! Dbogumili nisu brc-
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stali đa ustaju protiv rata i feudalnih zloupotreba,
da brane nacionalnu crkvu na nacionalnom djeziku.,
A baš time oni bi se mogli da javljaju kao prva
podrška jedinstvu zemlje. i

___Ono što dominira u bogumilskoj skulpturi, iz-
javljuie Krleža, to je njena personalnost, ljubav
prema mezavisnosti pred vlasti, smisao za bunt

protiv koga su gonjenja i inkvizicije ostajali ne-
moćni. Nazivali su ih varvarima; a oni su bili
civilizovani, unoseći u baveliefe svojih sarkofaga
motive pre svega paganske, mofive koji. kao da 5u
poticali iz jedne drugačijc civilizacije, đanas ne-

poznate. Značajno je, izjavljuje MKrleža, da se u
njihovoj skulpturi nikad mne Đojavljuje unižava-

juća misao MNrajnje agonije); na Wolenima

pred crkvenim vlastima. Na njihovim nadgrobnim

spomenicima, danšs ma hiljade' otkrivenih, i koji

bi mogli da potsećaju na Jtarnak, »među hilja-

damaljudskih ruku, ruke se nikad ne sklapaju
ma molbu u Šudnjem času«. Ovi spomenici pref-
stavljaju »ostrvce na kome je poštovana Sloboda

savesti i ubeđenia«. . >

'Gledano u celini, Krležino delo sačinjavajedni
impresionantnu masu od devedeset devel naslova.

Na ovo Stotinu dela više od tri četvrtine sastoji
se iz zbirki članak, eseja, putopisa, U Svom pu-
blicističkom i pamf{fletskom deln Mrleža, iako »an-

gažovan«, pretstavija pre svega Sslobondu misao,
intelektualno . poštenje,
promisa i osrednjosti... FI

Wrleža je đodđirnuo sve teme svih pitmija aktu~
elnog života ili istorije. U isto vreme, on je VISIO

oštru kritiku Kapitalističkog društva Svoga Vremer

na; u onoj nestabilnoj Jugoslaviji između dvara-

ta, oh se bunio protiv duha silno i krupno-buržoa~
skog, protiv malog i velikog plemstva, protiv poli-

tičara svoje zemlje, pretstavnika neznanja, Zlona- .

mernosti i skhučenosti duha i zasipao ih ·ironijom
i agresivnim sarkazmima. Da bi podupro ·svoju

preobilnu aktivnost publiciste, on joj je stavljao

u službu izuzetnu erudiciju; on je poštajao isto
tako borbeni eruđit, erudit-borac.

Mogao je da rovori o Lenjinu i o ruskoj revo-
luciji isto tako dobro kao o Goji, Prustu, Bernardu
Šou ili Rilkeu; govorio je o Beču, gde su, nad
strasnom bedom, vladali jeđino, kao izraz kulture,

Strausovi valceri i »Lepi plavi Dunav«; gOVOTiO
je o Anatolu Pransu, o Mikelanđelu ili o kubizmu.
Mzlagao je svoje poglede o Mrazmu, vojnoj veštini
ili međicini, vraćajući se stalno na Sudbipu SVOEA

naroda, hrvatskog naroda Moji se pripojio Jugo-

slaviji i socijalizmu, On je mogao da kaže kao
Žores, da ukoliko je više ošećao da nacionalni

duh vlada u ime pravde, utoliko se taj duh više

približavao jednom osnovnominternacionalizmu U
njemu. -

Publicista, on je postao figura velikog formata. ”
Njegova Živa misao izvršila je zamašan uticaj ma
više naraštaja hako u njegovoj zemlji, tako i u

Centralnoj Evropi i na Balkanu. On ih je naučio
tome šta mogu lucidnost, hrabrost i smisao za soli-
darnost; on ih je učio, prema Židovoj reči, du su
»nepokoreni so zemlje« i da grade za, budućnošt.

* * »

KWrležino čisto literamo đelo sadrži dvadeset, ili
dvadeset, pet. knjiga. Ono što je karakteristično to

je đa se autor oprobao u svima žanrovima, uzima-

jući iznova istu temu čas u obliku lirskih ili epskih

pesama?), čas u pozorišnom obliku, čas u formi

romznan jli pripovedaka. Čovek bi unapred mogao
da Se zapita da li je jedan određeni književnik

 

2?) Pojedine od ovih pesama napisane su na ne~

kadđašnjem dijalektu hrvatskog seljaka i evociraju

sa užasom scene seljačkih buna

'

starih vremena.

DRAMSKOG KAZALIŠTA
dernom
žio širokom

"Kirležinim literarnim delima nema stalno neke

koje je neprijatelj Kom

ri, donošenju Skapena, tog
promućturnog podvaladžije, u mo

frajerskom

se Dpui

sposoban da obrađuje Tsti siže bez obzIa ma ĐIO

Rhakvu formu, ili, nasupyot tome. ne postoji li neka,

vista prisnije veze između, sižea i načima. kako

da se taj siže izrazi. Rada Bodićr, naprimer, po»
novo uzimš. glavne teme iz »Cveća zlas za, Voje"
»Poeme u prozi, mi odmah. osečamo pad, Slablji .
intenzitet, neprilagođavanje. Poznato je na kakve
je teškoće mailazio Prust, na kakve muhe(do le .
mere da je pomišljao'da se odrekne pišanja SVOR#A
dela) pre no Što je našao oblik koji mu je lačno
odgovarao, Pronašavši žamr, prilagođavajući sa U

izvesnom smislu svojoj ličnoj upotrebi, on je mo

igao, da. piše. tečno, Postavlja se pitanje “da, li u
vrste

nepodudarnosti izmćcđu zamisli i rezultata, —| do

koje dolazi baš zbog ncizdiferenciranosti žanra KOojI
je izabran. · 09 Va deto

___Svakako, za našeg pisca, sam Književni žam
ima manje značaja no za druge Nnjiževnike, jer
su Krležine ličnosti često simbolične; one izazivaju
pređ namza asocijacije slika o svetu, umetnosti;

seksualnosti, one Žive u. jednom' romansijerskom: ·
svemiru, pumom prikaza i evokacija prošlosti, tran-
spomovanom na jedam sasvim ošoben Ppiščev način.
Pa ipak, MKrleža trijumfuice onda kada je mesto
hoje mu je obezbeđeno ili koje je on sam sebi ·

odredio ograničeno. U Kratkim pripovetkama ma

kakvyć one bile u opisima, pričama ili novelama,
autor daje kompoziciji prevashodno mesto, sažima,

postupke, njegova misao zadobija snagu Kojaodgo-
varh snazi samog čoveka; njegovi dijalozi, bilo

da ic reč o nesrećnim seljacima, o čimovnicima,
sitnim buržujima,' svrgnutim aristokratima. izvam-

redno su brilagođeni prilikama i imaju izuzetnu

snagu,

U toku jednog perioda mladosti, relativno kra
Kog. ali Rkoji se nadovezuje mu maredni periođ,

MKorleža se bacio u jedmu romantičnu i vagnerovsku

dramaturgiju, punu teatarskih iznenadnih obrta i
grmljavine. To ie epohn u kojoj on iznosi na sčenu
legende bibliske, feudalne ili simbolističke »Mikel-
Anđelo«, 19%; »Saloma«; »Adam i BHva«ć...). Ali
on će se brzo osloboditi ovih uticaja, uđaljiće se

od pomamnog i divljeg nemačkog ekspresionizma.

Njegovo sc. pozorište svilo, u neku ruku, nad sa-

mim sobom, postalo intimnije, prodornije, prihva=

tajući izvesne konvencije buržoaske drame.)

U svojimpovestima u prozi, pisanim u natu«

ralističkom stilu koji potiseća ma·Mopasana i Zolu,

s brutalnim sirovostima, i u koje se uvlači, čim

priča počinje da se širi, neka vrsta moralne filo-

sofije (— Šta da se radi? pitaju se Krleža i nje-

govi junaci, skoro svi nemoćni. — »Ja tražim Ččo-

veka«, pisao je Valeri u skraćenom obliku), đve

teme dominiraju, kao i u njegovom, pozorištu: to

je pre svega degeneračija nekadašnje hrvatske ari-

stokratije pod austrougarskom Yladavinom i Ppo-

slovna, buržoazija bogatih · kwartova, Zagreba; i
druga tema: ratna opsešija na koju je autor naila.~

zio tokom čitavog svog Života, uvek druga i uvek

sličha samoj sebi, lema koja čini jeđinstvo

prethodnom,. .« R. B.—

3) »Galicijać, koju ·Je 1918 zabranio, minista,
unutrašnjih poslova, drama vatnog defetizma, evo=
cira austriski militarizam. »Golgota« (1922), »Vu-
čjak« (1923), »U agoniji« (1928), »Leda«, (1930) koja
nosi, podnaslov »Komedija jedne karnevalske mno-
ći«, jesu drame koje delom pripadaju ciklusu Zva-–
nom. »glembajevski« — O Rkorumpiranoj.i deka

 

dentnoj buržoaziji koja propađa, koja živi u moral-
noj oskuđici i. večnoj laži, Ovi komadi ne silaze sa,
yepertoara. jugoslovenskih scena već decenijama.

skučaj eomala (u
obliku slu-

skalom „ivažajnih

 

Odets je i sam osetio ioliko je
ı sociološkom i

psihološkom smisla) pa je pređ
Kraj dvame.uyvep miz melođram-

Godine 16% Molier je mapisao
uobraženozg bolesni-
Ja i ironično &5C pasme,jao 5O0p-
stvenoj sudbini, Nažalost on

je bio teško Dolestan i uskoro

je imao da ode, To je bio krnj
Jednog velikog perioda franeu-

ske Rkomedi,e, Reji je počeo po-

lovinom sedme ~decenije sedam“
maestog velo razdoblja razuz-

danog smeha ali ništa manje i
ozbiljnosii. Dve godine pre svojo

smrti oviu,j veliki stvaralac ko-

mičnog svela, „j. gorki. Kritiča
prilika m droušfvn (pisac „je di
je „pošao komediie dm. pretsta-
vi mi uopšten mačim sve mane
ljudi a maročifo one mašeg ve-

ha“) iznenadanse vratio u Slika

penovim poOdvalamzaDA
prvobitne izvorc 6voje umei{no-

sli i komad jc ustvari mešavina
Romedije delPmwrto i marodne

farse, Zaplet, jednostavan i sli-

čan onom u mizu drugih kome-
dija toy vremena, okreće se oko
suloba između maprasitih i

škrtih. očeva (i gosgpodaray 8

jedne stpme i promučurnog slu-

ge i simova Žeoljuih slobode s
drugo strane. Dramsku akcija,

 

pak, razvija se sve movim i mo-

vim veštim prevatama glavnog
junaka Skapema, I pored foga
što mnogi delovi komada nose

pečat improvizucije (iipićne za
komediju delParte), i pored fo-

gua što hu Mhayakteri znatno ma-

mic studija naravi a daleko više
ploni za, stvaranje laktđije STR a
penove podvale” se me

mogu okarakterisati ni kao či-

sta, komedija delP'arte a mi kao

čista farsu prvcnstvemo zato što
se u delu oseća celovita wit
dramskog' razvoja i čvrst zaplet,

Slapemnmove podvale

su svakako mujpogodnije Mrolie-

Tovo zrelo delo za elsperiment
koji je žalejelo du izvrši Zagre-
bačko dramsko kazalište, Ovo

pozorište je pokušalo da Molic-

rovu Nhomediju prilagodi shvia-
tanju KWomičnog današmjev #le-
daocn fime što je zbivanje pDre-
Dacilo wu savremeno uslove i io
je Molierovske tipove preobra-

filo u neke savremene karika-
iure, Takva Koncepcija , nagoni
mu mnoga razmatranja. Narav-
no. moguće je u Skapeno-
vim podvalamua videti sn
mo običnu farsu ali se ne može
olako odbaciti mi slUvatanje TO
Kome se u svakom Moljevovom
delu oseća prizvuk satire. Po
ovom shvatanju wu Moelierovim
Lkhomadim:; osnovno dje renlističko
prihvatanje #Zivotnih činjeniea,
smisao za socijalne proporcije,
žigosanje Krunosti i obraćanje
zdravom razumu Kao oWnovnom
Rkorektivn našem socijalnog i in-
dividualnog egzrisliranja, Smo-
Šni ekscesi koic slika Molier
jesu po tom slwatanju, presud-
mi i zm sam smusao društvenom
Života a smeh čak i u md,jsoč-
nijim fasama ima ulogu polke

nn suwslirična razmišljanja,
Rhritika mora onda ospo-
ku vrednost pokušiju zn-

prebačkogp pozorišta i smatrati
da su i Skapenove pod-
vale takođe satira ma francu-
SKOK buržuja sedumnaestog Ve-
ia.
Međutim, da li je ustvari {n

ho? Sasvim je sigumo da Mo-
lier mi wu svojim najvećim RkO-
medijama, m MKojima je Bbocijal-
mu satira mnajočiglednija, nije
mikadnm sa mržnjom i prkosom
ustijao protiv svog Du»žuja i da
a Je stavljao u JNeomične situ-
neije iz dva glavna razlomar ili
da se ma nlegorićam mačim vot-
smelbne avistokratskom miljeu
(o kome nije «men direkimo da
govori), ili w želji da popryvi
svet home ie i sam nedvosmi-
sleno pripadao, U suštimi dobar

  

buržuj bio ie pravi heroi mnie-
Ove. Nomedije hh satira  Koio,
de (ponekad) podvrgavan bila
je za dobro njegove duše.

S, druge Wfrane izgleda nemo-
puče pronaći meki wukob dru-
Šštveno awf{agonističkih wnagwa i
svako tumnčenje koje želi da ta-
Rav Kkomflikt maslu{ii u mwukobn
dvaju gospodara i Skapena iz-
rleda mafegnuto, MDelo se (do-
duša može deti i Wao Womično-
vealistička slika, deame
zudahnufe #lobođarelzjam

 

 

duhom
koim. sm ustely protiv egoizma i” |

ali je 'tiranije svojih očeva“,
zpWaino teže objasniti stu
MM pozicija ona to čimila.

kojih

 

„dece

Najzad „meni izgleda da 0YOo
delo nema mwikoakve pouke, da „ie
to jedan od nujzabavnijih Moli-

crovih komada, baš zato što ga
je pisao zreo umetnik kome je
frebalp malo predaha posle za-

mornih bitaka. Osmovni sadržaj
te sočne farse (Moliey je optu-

živan da je njen zaplct poza,-
mio od Terencija) jeste bučni
smeh u kome 66 munnifestuje ne-
ugasivi pokret života. Namera
Zagrebačkog dramskog Mazališta
đoa cse- savlada -gpocifiona, prolaz-
most: smeSnog postaje" ado 00%
mravđana„.'Da tećnja seoglednia

u dva pravca: pre 'svega.u Zo”
Vi da. s6 modernizuju adQ8o0Cijh-
tivni tokovi oko omnovnih Rkomi-
nih siluacija i m. pameri da soc
osmovni rilam preistave. (i- sme»
hay približi vrtoglavo, smeni ko-
jn postoji u današnje vreme. Za
način ny Koji sm modđernizovane
smešne situnejie Kharakteristična
je scena u kojoj Skapen plaši
Aržamnin pomoću. mjegovop slu-

ge. Umesflo Kkomično-realističkog

 

"tam : komadni), n
vreme · pokretaly neka unitra-

močina osnovni postupak bio je
parodičan i našu uobrazilju „e
pokretao na smeh niz Komičnih-
asorijaciju Koje su se nametale:
pompeznu mwmiformu Rho,a „je pot-
sećala na. revolucije nekih „juž-
no-američkih država; lroz vaz-
duh je sevao slugin revolve» i
izazivao sliku strašmih i obesnih
div-junaka iz Vesfema, Taj pa
rodični poslupak mije dosledno
održan wu. toku cele pretstave i

fo: je bilo mnajočigledni,je u mio-

 

“ivima. koji pokreću Skapen(od
čijo wikceile 7 wavisi, ognovmi ie

Njega je, meko

Šnin „živofan rađost bDezufma i
mezadrživa da” bi malo zatim
pokretačem postala domišljanje
ćoveka priferanop uzm zid. MHi-
fam komada se usled toga me-

prirodno menjao n parodijn pre-

tvarala w. komično — realistički

način,

Đve Neacije su dominirale o-
vom pre{stavom. Pero Bvrgić

sretstava, Đabi dočarno, moder-
mu. ležennost ovog Tipa Kvrgičć

upotrebljavao mnoštvo ne
uličnih gestova i ovla-

 

je unutrašnjih 'stamja, pokora=
viajući se režiji. koristio i malu
psihološknm studiju. Glasovpi e-
lemenf, bio je ravnopravnum honi-
ponenfa u wjegovo,j glumi, "Tako
še maprimer m scemi SRhapcenovom
obračunm sm Ževontom — malont
remek delu — prosto namefno
utisak da se slobodno mogu zaf-
voriti oči će u zvucima i
doalie egzistirati dimemzionitana
preistava · prošlora i Rre{an,jnm

Kao i njihov psihološki sadržuj.
Ništa manje „ubedljiv nije bio.

ni Milađen šermenf, kao Aržani.
Osnovna, cifn ovog smeknog li-

ka mw fumačenju Šermenta bila

   

   

ide maglaBbena, Mporost u msluata
nja: između primanja, ulisajka i
potonnog shvatanja događaja
prolazili su beškonačno dugi i
lime mneodoljiyo smešni frenuci.
Onda se ,na mijegovom licem od-
jednom mkazivalm, svetlost: on
Je razumevao i prelazio u srdžbu

(u kojoj je uvek postojala mo-

gWućnost ma movo nerazumevia-

mje). Bšermentova mimika i sme-

šam manir u govoru doDro su

dđopunjavali ovu larjkhaturu,

JT

PREMIJERA U BEOGRADsKOM DRAMSKOM 'POZORIŠSTIU

Veliki nož
Toslednja premijera Beozrad-

lsogr dvamskog pozorišta, Ve-

liki nož, odvjijnIa, se u na

Mn dva povratka:povrafkn KRli-

forda, OQdefsa mekim syojim Ya-

nijim preokupacijama i drugom,

koji se ogledno u koncepeiji re-

ditelja Đinulovića (pokuRua, da

se mgledaocu srefstvima filmske

dramaturgije, kao nekaa u S m ~

ti trgovačkof Dutuni-

Ka, pruži potpun pozorišni do-

življaj), Mud(da se m nučelu ne

moramo složiti sa fakvim nnči-

mom, mora Se odmah na počefku

naglasiti dn to nije osnovbDi raz-

  

log za delimičan neuspeh

,

pret.

stuve već da se pravi MZPOOI mo-
raju potražiti u Rarakteristika-

ma same drame.
U dramskom

.

stvaralaštvu M,

Odetsa, kao i Rod mnoygih amece-

ričkih pisaca, opaža se oko 1930
g. znatan uticaj krize koja je 1

to vreme zadesila Amerikmw, Til
godina su m Ameriku prodirale

i ideje Stamislavskog pa su mno-

pi talentovani pisci, među nji-
ma i Odđest, identifikovali mje-

gova traženja (i Čehovljev stil)
sa vattenom dušom msoćijalizma.
Međutim, svi ti mladi pisci, ko-
ji su rasli i razvijali se u sasvim
dvruakčijoj klimi, nism odviše znali
o marksizmu i poduhvatima če-
hova i MMHAT-,„ faka da dje u

njihovom postupku preovlađivao
izvesinn eldlekfizam. Njemm nije
izbegao ni M. Odets koji Je ne-

kako tad identifikovao svoju
sudbimu Rkao dramskog pisci sa
traženjima Grup Tietra.,
Ovai mlodi autor napisao je

između 19930 i 190 g. nekoliko

 

zapaženih ·khomadna i HMyitika Je

odmah slivaftila da sć radi o pi-
šceu- koga boli ono to muči svet
uopšte. Ali od umetnika željno
đa sa marksističkih pozicila Kvi-
tiknuje društvo svet je sa pra»
vom. nčekivao više discipline .u

organizovanju. socioloških poda-
tnkm nego Što Su je imale mjego-
ve kolege, podložne rom:intičar=

skim ili metafizičkim preokupa~
cijama. Međutim om do danas

mijč opravdao fe nade.

To je bio slučai i sa koma-
đom Veliki nož (1949) u Rko-
me se Qdefs vraća femi iz svo

Zlatnog dečaka (93):
Kako maferijnlni uspeh Borum~
pira dušu, Ovog puta fteman „e
stavljena u” Jolivudske okvire

i autor dje pokušao du ma slu-

čaju čuvenog holivudskog stara

čarlsa Masla poškože gsuštima ka-

pitalističkog socijalnog mehani-
mzma, Bez prave veze Sa proleti,

rijatom Odetk je pri demonstri-
ranjn ove ideje već na samom
početku drame učinio ekoliko
grešaka, Pre svega, izabrao „je
sredinu Roja je zbog “obilja psi-
holoških i socioloških deforma–
rija veoma nepogodna da se nre-
ko individualnog slučaja objasne
opšle zakonitosti (ih okviri da-
leko više omogućuju da se pvyui-
bološki osvetli fenomem stara —
Što Odetsu nije bila „wamera).
Ne smemo se zavaravati: Odefs

je želeo da njegova drama bude
druBtvena, 'shlegorija. Uski i za
mračeni lorizonti jednog sfhana
na Bevenli Hilsu, trebalo je po
Odefsovoj zamisli. da postann 'i
horizonfi „Jednog' poretka. 'Buaz-
motrimo mačin na koji' je Odest
želeo du fo postigne: on je ma
početku komada |7aprirjoišftički
uivrdio da je Kasl nevini ta
premisa odvela ga je n drugu
— da je TIolivud orm' Kao đav9,
Pri tom je ovaj pisac Moji je i-
nače umeo da vlada svojim Ka-
rakterinma, izgubio iz vida o%O0-
bine junaka Moga Je. stvorio,
Glavna .crfi' Knslova (i tragič-
nm Mvivicm) jeste slabićstvo i
nesumnjivo je da Bn sve Životne
nedaće sfižu usled fona. Kakva

in prvobitna uloga “društva w
formiranju. ove osobime mije Wu~
obšie. Jjasmo, Mmuročito zuto bilo
prisustvujemo samo završnom
čimu. niegove. {iragedije... Mko
nam. krivica društva mije , Oči“

dledna. spremni smo da shva{i+

mo dm je niegova drwemnu iznzya-
mm više splinom snobovskow Ži-
vofp mego surovim olNjektivnpim
faktorima soecijalnop poretka, Na
raku ovome ide i to {o su svi
poilaci o Kagslovom wwpehmwu in-
fonirani prizyukom Jjubavne dra-
me. Tlopšte, u ovoj drami 50=
cinlogiia Je samo daleki i me-
stvarni eho. Uloliko mamije im-~
nresionim #Oeiološki zakliwčnaj
Woji Odets želi da izvuče, iz 0.
vac slučaja. Osim form dva
mije psihološka, šlo bi valida
bin ieđini mečim da m muvrkmom

  
 

 

akordu mšlu(imo ye, predigre,

skih elemenata. Na kraju dramu
Veliki nož jeste samo miz
ubedljivih ijastracija. jedne po.
suvračene i nmoralne sredine i
mimalo ne othriva miehamizam
određenog društvenog poretka.
Alko veliki nož Holivuda, na se~
če junake wbitačno i memilosrd-
no onda Je to pre svega, Odetmo-
va zasluga, Delo uostalom još
jednom potvrđuje Kkeliko je te=
Ško napraviti od lične drame ele
goriju šireg dometa.

oOđ koncepcije lika Čarlsa Ka~
slu u fumačenju MS, Perovića, zn.
visi snmdbina eele drame: Nje-
gov Hal je stalno u otstupanju
i wu sfanju trajne uliučenosti i u
mjegovom aspoloženju. se samo
povremeno
stanje društvene ravnoteže. Autor
je Masli dao kao čovekha "bez ne
Rog .određemog mrorala. koji bi i
bio u sukobu.sa okolnostima, m\ić-.,
novog Zivofa i kao slLvora koga
Mai niz  Životnih pojedimoOuti.
Međutim u Porovićevom {inmma-
čenju MBasl Je sebe od samog
početka mučio i samoistraživao
i stalno nas držao u zablađi da
se malazi pred nekom .velikom
moralnom dilemom (koja, ustva-
ri i mć postoji). Jedva Di se ta-
Nav način mogao pripišati n greh
Peroviću (jier za „e nm fo na-
gonila vediteljeva koncepcija i
mejasnost samih piščevih inften»
eija), S druge strane Perović je,
pokoravajući se autorediteljevoj
Rhoncepeiji, doneo s: obiljem mni-
jansi sudbinu jednog raštrzanog
Šoveka, Utučenost, nesreća, tre-
muci unutrašnje vedrine koji
dolaze skoro Kkno fizičko olakša-
nje bili su živi unutrašnji napon
ovog čovak. Nujviše mu se, me-.
đu{iim, može zameriti što njegov
Miasl mije imao dovoljno spolj-
nog šarma tako neophođnog zu
„jednog stara,

Kap pekaq u Smrti frgo-
vačkog putnika. MDinudj
lović je pribegao sretstvima film
sko dramaturgije. Pošto jćc prei-
hodmn stvorin pomoću kinemnfo-
grafskih projekcija filmski okvin
pretstave (što je samo po Sebi
moglo da, znači i ubedljivu do-
punu'opšic almosfere. Dinnlović
je i u toku same prefstave ko-
ristio slična sretstva. On se pre
svega služio osvetličnjem i Yo-
tuecijom pozornice, Pomoću ogšvet
ljenja reditelj je diferenćirao
planove i postizao efekte monta-
že u kadru dok ic pomoćn rota-
cile nameravao da, ostvari ekvi-
valent montaže vam kadra. Ve-

Povaftno je ma inj način želeo da
lekst psihološki obogati, ĐBfekal

je međutim-izostao, U Smrti

trgovačkog putnika po-

 

stojale su intencije nm samom

teksin za fakva rekemja (pre

svepa za omogućavanje Yetro-

spekcija) dok je ovđe ftakay po-
stupak dovodio do yYambijanja

atmosfere, prekiđanja „osnovne

niti dramske akcije i do uspora-

Yanja {empa. Ovakav postupak

Je dovodio i do razbijanja, komi.
muifeta pyNihološkog doživljaja

gledaoca zato što je ovaj stalno

morao da, sć ispočetka prilago-
čavnm novoj altosferi bez stvavr~

nog: razloga, Rotacija je osim to-

ga mepotrebno komplikovala i
mizansen,

Makoliko da Je M. Danira

igrala Mlerion: sa nizom „fačnih

psiholoških % dikcisko-mimičkih

intonacija ona mjje uspela da

ublaži slabosti Odetsovog ek“

sla: nejasnost mobiva usled Kko-

jih se ova ličnost opire Čarlso-
vom. radu u Holivudu, U nedo

Btatkwu jasmnijih amutorvovih name-

Ta oma, je pokušala da motive
pronađe u nekoj želji za povrat-
kom' moralne: čistote u Žiyol svo~
ga muća. , a Š

Olga Ivanović Mao, Konji. lim
i Olga Stanisavljević kao Diksi

Mivans, svaka, na VOJ mačim, u

bedljivo su ogfiyarile autoreyve

namere. Prva. je to činila u okvi-

Yu mafuralističko-grotesklaog po-

stupka, (zašto je imala oprayda-

'mje u Danalnošti ove ličnmosfi, kao

1 u njenom pijanom stanju) dok

je druga podvlačila tragičnuiu-

post styora MWoji ni sam,.me zna 1
.| Ju zvučnu metafo?u,one mu>odakle dolazi i kuda ide,

. osećaju , prelazi..u.

"LIKOVNA UME

Sa odmerenim i umiveninı

večima da je izložba Marka

Kısmanovića »kao batiskaf

spušten u' neznane svetove

Bora Ćosić-je u galeriji Gra-
fičkog kolektiva otvorio vra-

ita me malo interesantnom u-

metničkom događaju.

Stupajući na likovnu Mo-

zornicu Uu formi svoje prve

samostalne izložbe“i sa za-
okrugljenim opusom svojih

ideja, šlikar Marko Krsma-

nović nije samo prijatno po-

tvrdio njegove ranije uočene

likovne vrednosti (sa ULUS-
ovih izložbi), već je oprav-

dao mišljenje da se ubraja

u red mladih samopregornih
radnika, koji leže da u na-

šoj poslerafnoj likovnoj Uu-

metnosti nađu dostajan savre

meni izraz. „Njegovi radovi

uzeti u celini, doprineli su

da je moguće poverenje stre
mljenjima i rezultatima koji

se već deju nazirafi u mno-

gim mlađim likovnim ostva~

venjima. U ime utiška kojeg

je fa mala izložba. ostavila,

može se reći sa dovoljno si-

gurnosti, da se zakoračilo

dalje od perioda »prevrta-

njaz kanona; ođ oduženog

zasloja., zbog

.

»zdravoge i
„wnezdravog« u savremenom

likovnom jeziku i da su ta
dobronamerno zđepasta raš-

članjavanja ostala iza da-

našnjjih rezultata. Već prvim

pogledom ma izložbu Marka

Krsmanovića moglo se UuO-

čiti odvažno odstupanje od

svakog izmirenja između na~

ziva leme (slika) i »putoka-

za« (informacija), naime, na
udaljavanje od već dobro

poznatog viđa konvencional-

nog i ne čisto likovnog či-

tanja dela, (Taj novi i ispra~

van stav suočavanja sa sušti
nom jednog dela, postavio je
posmatrača na njegovo naj-

ZAPIS
(Nastavak 54, pete strane)

pna ruska književnost. Su-

višni čovek je posta) omilje-

ni junšk, vitez dokolice, na

kome su socijalni uzroci iza-

zivali niz psihičkih deforma-

cija, preko njega: je Puškin

uveo u rusku literaturu · i

psihološku  opservaciju koja
je zahvatila disonantne {ioO-

nove ljudske duše čak i u

onim krajnjim njihovim ma-–

   

' nifestacijama što jh. običn)

nazivmo pomračenjem uma,

Konačno rastrojstvo ct

nesumnjivo neobično žzani-
malo, ili možda mučilo, i
Puškina i on mu je u neko-
liko navrata davao mesta u

svojim. delima (u: »Bronza-
nom konjaniku«; »Bahčisa-
rajskoj fontani« i pesmici
»Ne daj mi bože da um izgu-

bim... ); Š

Uostalom po Svemu Onom
novom što je u rušwu poezi-
ju uhe60, po bogatštvu tema-
tike i onom.. ftakozvamom
»realizmu« koji nikad do kra
ja nije konkretizovan i za-
fo uvek menja svoju šadtži-
nu i značenje ša svakom no-”
vom temom, Puškin nije na-
stao samo na rusćoj poeziji,
U njegovo poćtako nasleđe je,
na ovaj ili onaj način, leglo
Bvo najbolje iskustvo pretho-
„dne ruske i svetske poezije,
On je podražavao. Anakreo-~
nu, Sali, Qvidiju, Bajronu,
izučavao Evripida, Šekspira,
'Komeja, MTtasipa, ćenio Vi-
jona, Klopštoka, Valtera Sko,
fa, Labrijera,, Servarntesa,
Lope de Vegu, Skriba, ATI-
osta, Žorž, SandoVu, Tasa,
Miltona itd. itd, Sa tim isku-
stvom je on jštražio ohu sVO-

LOLA

i | Marko Krsmanović: Kompozicija (ulje)

određenije mesto i time raz–
graničio dosadašnje nestabil-

nosti u pogledu prilaza čišto

likovnim komponentama.'Taij

odlučno učinjeni „ustupak

posetiocu ove izložbe uka-

zao je na raščišćavanje i od-

vajanje likovne ume{inosti od

literature u njoj.) Mladalački

smeo i kategoričan:stav pre-

ma likovnom čistunstvu je

ovim putem precizirano u-

potpunio elementaram odmos

umetnikovih ideja prema iz-

ražajnim sredstvima, tako da

likovna materija, oslobođe=

na svih intelektualnih deri~
vata, i zavaravajućih velova

teme — je ostala prepuštena

sopstvenim izražajnim sred-

'stvima, ili ”otpunije rečeno,

likovnim „ebementima: “Ui-

niji, kolorističkoji harmoniji

i dinamici forme.

Takvim odmosom bilo je

omogućeno pravo prilaženje

likovnim vrednostima i fi-

me njihovo sagledanje — pri

stupačnije, Zahvalujući bpri-

meru Krsmanovićog odnosa

prema literaturi u likovnoj

umetnosti, moguće je bilo

zapaziti u današnjim dosta
- brojnim .: ostvarenjima... vrlo

rasprostranjeno povinjavanje

komptroimisnom odnosu bpre>

ma pbodrškama 'koje tema

pruža. Još su češći slučajevi

na umetničkim platnima da

se sa već određenim »idola-

triskim« zanosom poklanja

vreme fakturisanju. CTa po-

java često osvetli nedostatak

invenmcija u idejnom svetu

autora i ima prizvuk kalku-

lativnog u smislu prikriva-

nja idejnih praznina .sa kul-

tom fakture). U lepom pti-

meru Krsmanovićevog oslo~

 

bađanijia od vrednosnih »re~-

cepata« osamostalio se i jdej
ni švet od sumnjičavog bpri~

sustva nelikovnog. Često pod

 

zičke minijature u lasičnom
metru sa modernom" temom
saopštenom u slici. I opet to
iskustvo mu je:otvorilo put u
budućnost, Njegov starinski
rečnik, koji dopušta, dayanje .

novih semantičkih. vrednosti ol
rečima kroz, njihove spoleve
"u Blici,
bolisš
nove simbole. pojmova,

„bioje za'ruške &im:
   

 a-

sobnostda stvori sliku od

· nabačenih.kontura 1 nagove-
strojenjai slika, Negovaspo.

KNJIŽEVNE NOVINE
     

iktenejscrpah majdan zaiscrpan m 10 UBO

 

 

JEDAN ODVMAN
KORAK

nazivom likovne opismenje-
nosti, kult fakture baca u
mnogobrojnim primerinia
kod nas dominantnu vred-
nost, idejnog sveta u drugi
plan. Izložba Marka Krsma
novića je sugerirala pravo
mesto ideji i.baš nju ponovo
postavila iznad konvencio-
nalnih. obzira. Opojnost te-

me, »čitljivost« i faktura ni-
je bila uramljena za izla-
ganje — iako se od mladih
izlegača to možda najviše o-
čekuje, Zbog avih nabrojenih
karakteristika Krsmanoviće-
ve slike &u skrenule pažnju
na sebe.

Njihove teme u sklopu je-
kih i pomalo oporih kolori~

stičkih i ritmičkih harmoni-
ja, pokazale su se u živom

ostinatu sa negde manje ill

negde više ušspelim sonorno~

stime. Na pojedinim mesii-

ma suptilno dozirana lako-

ća inventivnih odnosa paša-

ža, omogućila je đa osnovna

misaona nit teme bude ne-

ometano mošena bogetstvom

"asodijacija — & sve to na kri

lima mašte evociralo: je srž

·Kısmanovićevih, preokupaci-

ja. Od pamtiveka dozvoljeno

pretpostavljanje, u mašti u-

mefnikovoj i ovog puta je

urodilo lepim ” rezultatima.

Da se drastične tamnine idđen

tifikuju sa čovekom, da car~

stva flore i faune opet na~

jave svoje tragove u njemu,

da se kroz unutrašnje reflek

sije sopstvenih pitanja i ne-

doumica — pred ko zna sve

čim — oseti neka istovetnost

sa prirodom.

Milo Dimitrijević

Puškinov grob.
štaja, da izostavi &omparaci-

sebi na-

meće — vezuju ga i za sa-

“vremena, književna shvata

ju koja se sama po

a, Š
humanost. što, bije iz
PI ra je najviši
OPalo čovek

eka kaoravan
ibee motiva i pobuda,
osrednog povoda. sa
večitomželjom da se

  

  

  

životı
O 0 Mila Stojnić
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Janui moli

413
umetnošti, tu: s

Čceli daiz nje

 

(Nastavak 58; hh\e strane)
prave . klasične
stajali su preddestavnih i uzdržij
stovremeno :
oblika,

umetnosti;
'kom jedno
ivih, ali. i~

veličansivenih

Flementi Ornačke (Gotik

· M Fikasovim' delima,
Mišel DĐalej

  

  

 

ABIOETaČa Ai-
UL „sa da preciznijeubjašni SVOJu misao: —- Da
i Šuslikari, koji su se:našli|| ištom i putu, kao, recimo

| odaovadCiperuvijanske
W tavu umetnost,Mrethodno olbkrili ili oi DOCČcli da iz nje ponešto uzima~ju, ne znajući daio .čihe?
.Atlan: —Plamenk. D;DA eren
Pikaso i Brak wu Salji i- uočili su oko
1905 i 1908 godine.da se: ele-menfi njihove umetnosti na~
laze u crnačkim delima, Su-·
Jaž ima pravo 'zsd Je: govoO-
Tip O Lotreku i Japancima.
Tražimo isti predmet u pro-
sloru i kažemo: »Sve to. v-
mešto da odete u Muzej Čo-
veka, možete naći u Luv-
TUS.

'Žufvoa: —— Ne primećuje.lji
se u istoriji umetnosti 19 ve-
ka veće opadanje shvatanja
»S3Vetoga«, koje. je bilo iako
svemoćno do Renesanse? Ne
verujete li da fascinacija, ko
ju Je izaživala primitivna u-
mefnost, odgovara u neku
ıiuku nesvešnom ftraženju WnO-~
vih, boljih sredstava od o~
nih koje je pružila Renesan~
sa, da bi se izrazilo »sveto«.
Sulaž: — To takođe dopri~

nosi objašnjenju zašto se iz-
vesni oblici savremene ume{-
mosti podudaraju s primi-
Tivnom. Ne znam Kkoliso je 1o
tačno, ali mislim da s% mi
danas donekle nalazimo u
·istom položaju kao i primi-
livni stvaraoci, tojest da
smatramo da nam jc Svet

koji nas okružuje potpuno
nepoznaf... .,

Atlan: — Može se veći da
su Pbrimitivni umefnici koji

su bripadali preisforiskoj ci-

vilizaciji verovali da služe
miagiji, dok su uslvari Ya~

đuali umetnička dela, velika
umetnička dela. S nama je
možda obrnuta stvar: mi Ve-

vujemo «da stvaramo umuet-

nmosf, ali ko zna, možda je to

magija... Jer, ne treba za-

boraviti, nas osružuje svef,

owjegove nepoznate, tajanstve
ie 1 užasne snage

Što se mene tiče, govorili
su da se u mojimelelima na-

lazi uticaj crnačke umetno-
sti, jer sam rođen u Africi,
mada sam ja ustvari veoma

osetljiv na meksikansku u-

mefnost, mislim na dela drev

nih Acteko, Ti oblici umet-

nosti izgledaju

·

mi mnogo

važniji nego ave što se danas

može videti u Luvtu. T

Žufroa: —· Da li se ašiml-

lacija. egzotične umetnosti i-

spoljava nga više intelektua-

jiistički načim nego čuln!,

Nije li, zatim, tumačenje,

koje se daje oblicima i sim-

bolima stare umetnosti, baš

ono što nas uzbuđuje više

nego i sami oblici? a

Verujem, što se mene tiče

da je uloga intelekta u po!-

manju avhaične umetnosti

znatno porasla poslednjih 50

godina, Stoga mislim da duh,

više neso ikada ranije, sa-

činjava veliki deo zadovolj~

stva gledaoca, koje on oseca

pred jednom slikom.

Mašon: — Naše umetničko

raspoloženje je često blisko

onome koje. Je

 

ispunjavalo

naše drevne. preške. Otuda i

podudđarnošt u našim umet-

nosftima,
Daleje: ~ Tzgleda mi da

želite da kažete da ste Vi SVI

u vašem iraženju-u slikar-

stvu otkrili izvesne forme i

da su vas one dovele do stva-

ranja dela koja mogu, na pr-
vi pogled, potsećati na IiZVE~

snu primitivističku ili ino-

stranu umetnost, ali da BU

ofkrića ove umetnošti. = ko-

ie suizvršili arheolozi i istra

živačiu odnosu na vas De~

važna, vdrugoštepenog zna-

čaja.
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Anonimni skulptor sačinio je ovu grupu figurina (Centralna. Afrika)

Daleje: — Mislite li da nije
bilo istraživača i arheologa,
da bismo danas sovorili o O–
vim problemima?

Uprkos svemu ume{inost

ima konfinujran bod

Mason: — Reći ću vam ne-
što što će možda ličiti na
bezvezno pričanje, ali zar
Nije istina da se veliki Ga-
brije) Roseti okrenuo Bolti-

čeliu ı jlalijanskoj umetno-
sti pre Rafaela, zato šio je
imagp. isti poesnički instinkt,

koji ga je nagonio na {ira-
ženje podudarnih izraza, a
nc zato sto je on video Boti-
čelijeva dela.
Dale — Drugim rečima,

i moderni slikari ošsećaju

»podudarnosšt« 5 primitivnim
Stvataocima.,

TDaleje: — Pokušajte, ]0o-

gično, da zaboravite sve što

se zbilo između mjih i mo-
dermista. Ne biste li u tom
slučaju rekli da se svet na~-

lazi pred jednom novom “j~

vilizacijon?

Mason: — Svi smo mi više

potčinjeni prošlosti nego što

verujemo. Naprime?, vi zna-

te da se jedino Zapad dugo
glužio slikarstvom u ulju. To

mas navođi ma zaključa« —

uprkos divljenju meksikatn~

skoj umetnosti koja je evo-

luirana umetnost, ali koja ni-

je znala za profinjenost sli-

karstva u ulju — da će, re-

cimo, Rembrant uvek pobu-

đivati interesovanje.
. Daleje:.,— Izvori novih in-

spiracija ne prekidaju, da-

kle, stalan kontinuiran hod

naše umetnosti.
Mason: — Nema presida,

razume se, Bilo je trenutaka

kad sam verovao da on zai-

sta postoji, ali mi smo AWiše

sinovi naših očeva nego što

pretpostavljamo.
Daleje: — Primitivisti ili

stara umetnost, koja, pobu-

đuje sve veće interesovanje

u Evropi, veoma je Paznov?r-

sna, brojna u svojim izrazi-

ma. Mislite li da će se jednog

dana moći da napravi kakva

mešavina te hrpe drevnih

dela i naše kulture, da bi iz

toga proizišla jedna sinteza

— originalna umetnost?

Mason: — Vi znate da #0–

fovo uvek: biva, pošle izvce-

smog vremena, da sva dela

liče jedno na drugo. Zato

danas mi i govorimo, kad ie

reč o Engru i Delakroa, da

su njihova dela slična, jer
su živeli pod istim nebom i

u isto vreme. To isto će. se

dogoditi i s današnjom umet-

nošću. Biće znatno više je-

dinstva pošto vreme pood-

makne..1 muzika za to pruža
primere. Danas mi govorim

da Šenberg nije mnogo da-

leko od Debisija, iako se ne-

kada tvrdilo:
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»To su dva su-|

protna svela...« "Prebalo je,
dakle, da. prođe 925 godina,
da bismo se na njih navikli,

Sulaž: — Nedavno san) iI-
ao prilike da vidim jedan
Rembrantov crtež tušem. Tri
četvrtine crteža rađeno je ne
Lom neobičnom vrstom ru-
kopisa, kaligrafski, što me
je navelo da se setim kine-
skog pisma. Na to sigurmo ne
bih wi pomislio da savremena

 

umetnost nije progovorila

jezikom istočnih umetnika.

Mason upada u reč: — A
znate li da je Rembrani, ko-
pirao 'penšigske minijatuze?

Atlan. vraćajući se ta bDi~-

tanje Mišela Dalejea da li
se naše doba nalazi pred no-
vom civilizacijom: — Da. ri

vesnika jedne nove civiliza-
Gije, ?

U čemu moderno slikarsivo

nalici primifivnom

Daleje: — Da li biste vi —
apstrakiisti i _igurafivisii
raznih pravaca — bili U. De-
ku iuku primitivisti jedne
nove umetnosti?

Mason: — Mi smobrimi{i-
visti | braća koja se ne po-
znaju. Umetnici su bliži jed-
ni drugima nego što oni sami
u to veruju. .

Atlan: — Želeo bih, Daleje,
da nam kažete u čemu sa-
vremena umetnost naliči pri
mitivnoj?

Daleje: -— Za publiku koja
posećuje izložbe primitivne
ilj athaične izložbe i izložbe
modernih sligara sličnost je
očevidna, .

Nekad je u pitanju saviše-
na kopija. Ja sam lično zapa=
zio sličnost između fresaka
urođenika Centralne Afrike
i većine slika Elen Lambpri-
je; između izvesnih grčkih
vaza i slikarstva Pikasa iz-
među preištoriskih gravuvra
na kostima i &lika Zao-Vu-
ila... Može se citirali još
niz primera. |

Mason: — U redu, ali po
sloji &ličnosi, i. podudarnost,
što nije isto. Kad umebnilz
nešto otkrije, on s tim živi,
spava, razmislja. On tu nc-
običnu sivar pretvara u SVC-

iu krv. Kad bi diuukčije bi-

lo. on ne bi bio ono što este,
već samo mali običan slika,

Vyratiću se na EKngrov pri-
mer. Jedan MKritičar iz nje-

govog doba rekao je za nje-
ga: »To je Kinez koji je za-
"H"ulao među ruševine Afinec.

'Pako se, eto, mislilo u doba
TL,uja-Filipa. Danas, međutim,
ia vas uveravam da u »Tur~-

skom kupatilu« niko ne bi

video nikakve primese ni

»grčkog« ni »kineskog«.
Nešto kasnije, Mason do-

pgunjuje svoju mišao:

— Gledalac se nalazi u spe

cijalmom, položaju. On treba

| smatramo našu umetnost kao da čita slikarstvo.

U

Cutanje Bernara Bifea
MA trenutaka koji ni-

su ni Život ni smrt,
kađa se preblićeme u

agoniji čekanja. Bernar Bife

ie osetio taj čas rastajanja

sa radostima prošlosti i na~

danjima budućnosti, gde sno-

vi gube meku toplotu neja-

snosti i dobijaju oštre i ne=

Dporecivo jasne konture bez-

nađa. Slikareva kompozicija

je agketski jednostavna i mir

ma u Žfiksiranmnom osećanju

bezvremenog užasa,
Pored strahotnih mašina

mašeg vremena stoje izduže~

ne ljudske figure, isto tako

neumoljivo mirne kao strojc-

vi atomskog doba. Bifeov

kolor je škrt, skoro siroma-–

šan, Takav mora biti, je

umetnik odbacuje i poslednje

ostalbke sentimentalnosti i to-

plijih emocija. Poput Đako-

mretija, Ernesta, Hartungsm,

velikih majstora modđernog

likovnog izraza, i Bernar

Bife pokušava da sSsavlada

prostor statičnošću svojih li-

nija. Zato je on, nekiput, tam

UMET
„~ (Nastavak Sa prve Strane)

ima sasvim movo

o prostoru'i vremenu.

Jedan modđeran arhitemi

ili: konsruktor mašina pre će

potražiti oblik od jednog be-

lutka, koji je našao na obali

nekog žala, ili u aetodinami-

noj liniji nekog insekta, ili

pre i u jednom zvuku, nego

u nekoj građevini starinškog

oblisa. i

Ali i pored ·toga što je to

tako ima glasova koji podi-

žu optužbu da moderno, u

potrazi za novim oblicima i

novim sadržinama, raskida

sa Svim. onim što je jedino

ljudsko, da raskida sa pri-

rodom i prirodnim i najzad

da se odvaja od stvarnošti,

od realnosti, da. bi isčezio u

apstrakinom, umrlo u vaku-

umu hermetskog, izvetrelo u

nefigurativnom, ogolelo u nu

dističkom, izgubilo se u br-

zimi linija, postalo besmisle-

no u slučajnom, i rašpalo se

i odletelo do vraga u ato-

mističkom,

„Čini mi se da se uvek u
otporu na savremeno, na m0o~-

demo, . kod . konzervativnih

i prevaziđenih društvenih

krugova javljalo tvrđenje da

je celokupna ljudska kultura,

civilizacija, umetnosšt, u *9-

pasnosti. Oni, koji su odlazili

sa istorijske pozornice, žele-

li 'Bu da prikažu da s njima

odlaze i sve vrednosti sveta.

Da bi:neko zaista potvrdio

da je ostario On zalubljuje

vrata budđućmosti i žali za pro

šlošću gde su bile tako lepe

 

shvatanje.

no — siv u slrahu da će bo-

gatstvo boje rasplinuti Ono

elementarno ljudsko u 'dubi-

nama prostora,

O tome strahu pred rO-

storom govorio je Đakomehi.

Želeo je da nađe mi i veči-

to postojanje u BVakoj tački

pređenog puta. To je jeda?

od razloga što su njegove fi-

gure, kao i Bifeove, tanke i

izdužene. Prostor im izgleda

suviše nakinđuren, a vreme

ie lažno, te je zato najbolje

ostati tiho prikovan i začu“

đen nad nedđostižnom snagom)

praiskonske prirode,

Dugi svetski rat fovminao

je oblike umetničke koncepD-

cije Bernara Bitea. U njego-

vim vrtlozima ostala je Voeči-

to pokopana jedna mladost,

koja se ne može videti na Bi-

feovim platnima. Razrorače~

ne oči koje gledaju u ništa,

u prazninu, lo. je ezultat

ratnih svireposti, čija je btu~

talnost zauvek odnela osmeh

sa usana.
Bife je vrlo mlad (rođen

\OMTI
ne ludosti (na njih se zZalbDo-

Yavilo) već mudre trezveno-

šti mlađosti. Te mudrosti ni-

kad nije bilo u stvarnosti ma

koje mladosfi, u

do: soje je njima tako stalo,

za koju se oni tako zalažu.

Dakle, konzervativci brane

jednu lažnu stvarnost jer ne-

giraju svaku koncepciju no-

ve mladosti.
Odricanje stvarnosii mo-

dernom samo je izdavanje

naše staračke slabosti da stva

ri gledamo realno.

Po momemišljenju moder-

no traži najveću okrenutosši

stvarnosti, ono nastaje iz

realnosti i o realnosti SOVO-

ri Kao što »ne određuje

svest ljudi njihovo biće, nego

obratno, njihovo društveno

biće određuje njihovu svešt«,

tako isto ne određuje neko

apstraktno biće čovena šta *3

biti modemo, već odreć”

slovi savremenog -modernog

života čoveka određuju nje~

govo moderno, savremeno

delanje, ,

Rekli smo da” se nova U-

metnost, kultura, i druže gra
ne ljudske delatnosti nisu ja-

vljale na svim stranama sVe~

ta odjednom, već da su pre-

mošene 5 jednog kraja sveta

na drugj. Što znači, da svaka

srediha to novo nije bila u

stanju da proizvede. Pa ni

danas, iako 8VC pretstavlja

spojene 8udove, iako vlada

u kulturi Rkosmobpolitizam,

· sem malih izuzetaka. ne mo-

žemo da očekujemo «sa cc 36

sve novo potrebno čovečan-
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·'kad nisu videli belce,zapla~

stvarnosti

Mayšel Zahar: + Slikar-
stvu.nije pot'eban liumač.
Mason: — Tzvinito,. Slika-

tuje potreban tumač. Ve-
rujem da bi Rkritika, ako bi
lo samo htela, mogin da ci-
gra krupnu ulogu. Ne treba
gmetnuti sa uma da ie Sod~
ler i , tom pogledi bis va-
Žen. On je doprineo da .6e
mnogi ljudi zainteresuju. za
Manea. naročito za Delakroa.
Najzad, ne ireba izdvajati
umetnosti od '%ulture... 1
oslalom, šla je publika?
Zahsr: — Umetnik ne mo~

že a da ne radi za, publiku,
da ı* država vezu.s njom,
Inače, 6 će ostati usnrm-–
ljen, iznlovan,
Zufio: — U Čebiantovom

putopisu, koji je:'on izdao,
posle puta po Južnoj Amehi~
ci, gabeležena je, jedna vr]o
pofresna epizoda, Reč je o
onom frenutku kad je Čor~-
brant stavio na gramofon
jednu Dbloču s Mocartovom
muzikom. Urođenici, koji pi~

kali su na prve zvuke mu

zike.
Verujem da je fo baš pri-

mer oli potvrđuje da svaka
umefnost, ako dostigne VI-
iunac, nalazi odraza u svim
kulturama, i u svim Vvreme-
nima.

Sulaž: -—To je izvanredan
zaključak. .

Daleje, prethodne rekavši
da se s lim ne slaže, zaklju-
čuje: »Šta bi se, kao poenta,
moglo izvući iz ove disku-
sije?« i

— Pre svega, —nastavlja
kritičar — ja  Rkonšstaftnjeni

da se sada u Parizu, i {a VF~

lo verno, stvara actečka, ki-
nesia ili khamenodopska u-

metnost, bez želje i htenja da
se 1o čini.

* * *.

Diskusije o uticaju bPIMi-
ilvnme umetnosti ma moder-
mo slikarstvo ovim se ne
iserpljuju. One se vode svu-
gde — u ateljeima, škola-

ma, slikarskim akademi-

jama...
A.

1998 8#,), pa ipak teško še mo

že naći slikar koji ima Tto=
liko iskustvene gorčine, kao

on. Njegove slike su divna

dopuna večima Albetta Ajn~

štajnpa, kojima je opominjao

čovečanstvo ma opasnost od

atomske bombe.

Oštar, skoro neurasteničali,

crtež ovoga slikara otstranio

ie svaku patetiku i trivijal-

nost. Bife. ustvari, ne prote-

stuje. on je samo tanani sVG–

dok iz svoje  bezvremene i
bezbrostorne tačke ćutanja.

Čutanje Bernara Bifea nije
hamletovski kompleks, ono

ne pretstavlja meditaciju O

nečem, jiet je amefnik zaro-

nio u biće izgoblienih. On je

raskinuo sa +ttadicijama i

jeđen ie od retkih slikara

koji su potbuno prekinuli

nmebpcsr 9u vezu sa devetnae

stim vekom. Bife jie morao

učiniti tako, pošto je njego-

va umetnost opomena za ono

što su ljudi izgubili. ili bolje

rečeno — za ono što bi mogli

fzgubiti. Fredrag S Perović

stvu Droizvoditi svuda i u i-

sto vreme na celom

·

svetu.
Ne može se očekivati da ne»
ga mala, ekonomski nerazvi-

jena zemlja načini pronaia-
zak koji će postati značgajatb

za Ceo svet, kad ona nera-

spolaže tehničsim 1 mateni-
jalnim uslovima za jednu ta-

kvu proizvodnju, kao što se
re može, okrenemoli se u i-

storiju, načiniti ep u klasić-

mom vidu i onda kad je na-
slupila »umetnička proizvod
nja kao takva«,

Naš savremeni život mij9

samo arsenal moderne umeoet=
nosti, kao što ni »grčka mj-
tologija nije samo arsenal,

nego i rodno tle grčke umvt-

nosti«. Savremeni život jc iz~

raženiji u velizim sredinama
i bogatijim zemljama zato

će, ako ne u svemu, ono u

priličnom broju grana ljud-

·ske delatnosti one. prednja-

čiti (ili imaju najbolje ušlove

da prednjače).
Ništa nam ne smeta da po=

novimo pitanje: »Je li Ahil

mogućan uz postojanje ba-

ruta i olova, Ilijada uz štam-~

parsku presu ili čak uz štam
pasarsku mašinu«, Žar su mo

gućčni sonefi simbolista Uz

gtomsku energiju, slike sim-

bolista bez građanskog ukusa

u stanovima, ili Ana Kare-

njima uz mlazni aviom,

Pikaso, koji je do skora

bio moderan, sve Više pošta-

je smešan kao uzor i odlazi

u muzeje. Moderni su sada

drugi. Kandinski čije bi sli-

iarstvo mnogi današnji 1o-

   
  

Nedavno su Ivi pul O=
'bjavljena pišma  JIajnriha
Mana upućena njezovompri-
jatelju i saboreu-jednomišlje

miku Aleksandmi M. Freju
koji je pre nekoliko nede-
lja umro u Cirihu. Uvod i
iumačenje dao je Frej.

s * :

„Upoznao. sam  MHajnriha

Mana tek pošle rata a zatim
sam godinama dolazio u nje-

govu Ruću sve dok se oko
1930 godine nije preselio u
Berlin. Stanovao Je u četvrti

Švabinger, sa ženom, ćerkom
i dvoje posluge, na mposled-

njem spratu bogataške gra-

danske zgrade sa ogromnim

stepeništem i prostranim, o-

dajama. Oba donja sprata

bila su začudo nenaslanjena,
Mislim da su nekoj irgovini
namštajem služili kao ma-

gačin, tako da je famo vla-
dala avetinjska tišina.
U razgovoru a tome kako

mu galama. smeta u stvara–

Jačkom,  Fadu, Hajnrih Man

je mislio na io nečujno su-
sedstvo kad je rekao: »Samo
galama u izući smeta; galama

spolja može se podneti“. Do-

bro je što je mogao tako da

se obuzda, jer ukoso preko-

puta malazila se jedma piv=-
nica iz koje se subotom 1 ne-
deljom neprelkidno čula pra-

va bavavska »plehmuzika«.

· (U susretima g ljudima bio

je uglavnom ćutljiv, tiho lju
bazan, nemi prijatelj prema

onima koje je zaista Voleo,
inače vrlo korektan, Ymono=-
iona glasa, pomalo libečki
krut, &li bi izmnenadno Živ-
lim: tonom pokatkad rekao

nešto sarkastično, vrlo ošf!o,
što tačno i nemilosrdno bo~
gađa, a to je upravo bpotse~
ćalo na njemu svojstveni Da~
čin pisanja upečatljivo

slikovit. Njegove veoma pla-
ve oči — kao u pomoraca sa

nemačkih obala — zasijale bi
lada ma imače romanfično

uobličenom licu.
Kad smo se poslednji pul

videli, odmah posle 198%0, u

gradu koji je jOš ŽiVĆO SVO-
jim životom već se osećala
r:acjonal-socijalistička mo-
ra, Godine 1933 obojica smo

napustili zemlju. On je ofti-

šao u Francusku, a ja u A-

ustriju, Posle mnogobrojnih

napada ma nacionalsocijali-
zam, postao je jedan od nje-

govih nmajopasnijih protivni~

ka koga su nacisti opasno na
muzli. Više se nismo videli,
Godine 1949 umro je u Kali-

fomiji. Ali za sve to vreme

mi smo se dopisivali.
Evo izvoda iz nekih. nje-

govih pisama: ,
.19883, iz Bandola ma moru
»Ne, vaše ćutanje nisam

pogrešno „protumačio, iako
sam ove godine imao sorka
issusiva sa izvesnim prija
teljima, Vi ste, kao moj brat
(misli ma Tomasa Mana), ili
ja, izbegli nemjle događaje
što obećava verno savezni-
štvo, kao što naravno posto~
Ji između mene i moga
brata..,
Inače ne pišem nikome ko

to ne želi. To bi onome ko
mi je drag i baš njemu pri
sadašnjem sštanju moglo da
bude neprijatno. Zbog toga o

POLE
derni, kao i njegovu teoriju,
pre da osete kao blisku ne
go Pikasovu, bio je  modoe-
van još 1910 godine, ali se to
tel saca vidi.
Poznato je i videli smo da

Be moderno odnosno novo he
stvara na &vima' stranama
sveta, ali kad se već jednom
javilo, ta tekovina brzo po-
štaje opšta, |
'Nisu više moguće samo 1o-

kalne boje, «oje vuku u na-
puštene mitove i folklor, U-
mesto tih lokalnih boja tra-
ži se originalnost jedne srce-
ine i jedne indiviđue pre=
ma opštem modernom. Nije
data sreća svakome da pro-
nađe nove pravce, nove ma–
šine, nove umetničke prose-
đe. Može se biti moderan i
kad se usvoje moderne me= -
tode nastale na nekoj drugoj
strani, pa tome dodati ·sVoju
originalnost, izraze svojih
potreba. Jedna avangardisgti-
čka stvar nastala u jednim
rukama, može docnije da
poštane nanovo avangardđisli_
čka ako se u drugim rukama
vazvila i promenila đa prct-
stavlja opet novo.

Toga za nag ako img na
planu ekonomske politike
koja je jedna avangardisti-
čka pojava, malo ima na dru
gim· planovima, a vrlo malo
u pogledu umetnosti.
Upravo danas mi ne-mo-

žemo da se pohvalimo nekim
poletom u stvaranju mođen-
Og, NYOVOg, .avansardnog,
ior kod nas postoje nerazvi-
jeni proizvodni odmosi na o=

HAJNRIHA
repis
tim stvarima uopšte neću da,

se ipjašnjavam. Razumeno

se i bez toža. Mislimda. ćete
se možda vrafiti ako nasliu-

bi izvesno smirenje, Da. biste

mogli da radite moraćete da

budete član Saveza (nedavno

su ga nacisti preuzeli). a, to

opet uslovljava dyuge obave”

ze. Da li ćete moći da ih ispu

nite zavisi polpuno od du-

ševne procene, Razumem i

se najzađ »zaboravi ono što

se ne može iečmmeniti«. Meni

io nije dozvoljeno. i

Najzad hoću da vas upilam

da li se viđafe sa: Rajnhar-

tom (misli na pokojnog Mak-

sa „MBRajnhatrta)? Pozorišni

glumci koji su u »Hofmao-

vim pričama« najvećem Rajn

hartovom uspehu, igrali zna-

čajne uloge traže pozive za

gostovanja snimaju filmove

u inosftranstvu,pa valjiđa mi

   
Hainrih Man

taj majstor neće drukčije DO-
stupiti. Rajnhart treba 5Sa-
mo da pozove svoje dobre sa
vadnike, svi Će doći, čaz |
oni koji rađe u Berlinu, i
pratiće ga na turneji po sve-

tu. To svef čeka. Rajnhartovo
ime nikad nije bilo veće nego
danas. Takav rad bio bi zna=-
čajan i sam bo sebi. Onda
će broteći godine, ali to će
biti godine propasfi Berlina

i samo Rajnhart i njegova
trupa preistavljaće pred ce-

lim svetom berliuisku ĐOZO=
rišnu umetnost, Recite mu
io, dragi gospodine Frej. ,

(Razgovor sa MRajnhartom

nije doveo do cilja koji je
Hajnrih May želeo).

1934. iz Francuske
Izjave »Glasa«, kako vi to

kažete (misli se na reči sa-
moga Hajnriha Mama) upu-
ćivale su više puta u Austri~

ju, ali' izgleda nikad mišu sti-
zale. Zapadno od te zemlje
je Divlji Zapad; u mraku
valja roptafi; vojnici stanu
ju na topovima... ·

Da li ste vi, koji 'ste ćesto
izmišljali neverovatne. stva>
ri, moli poverovati “da bi
treća garnitura, poštoje ote-
rala dve bolie mogla silom
oružja da protera” SVOJO...
Neko koga poznajem napi-

sao je nešto« — (usšftvari Bam
THajnrih Man). Više se neće
pojavljivati na ovom jeziku
(misli na nemački), već ma
drugom mestu na engleskom.
Sad će najzad nešto saznati,
i više neće na engleskoni po-
stavljati glupa pitanja: »On

vom planu. Naša izdavačka
preduzeća po neđad zadrža-
vaju primljenu MWnjigu ot
njihovih saveta bo godinu i
više da bi je najzad štam-
Wall. Cene po jednom štam-
panom tabaku su vrlo male
za bisca, Časopisa i listova
sa nekim smelijim poduhva~
tima i nema, Prepuni su di-
lentantizma iako Se '·' novo
sprečava baš zaklamjanjemn
iza toga da se traži autori-
fativnost koja će da · stoji
iza onoga što se piše, čak se
akademizam pretpostavlja
svakom eksperimentu. |

Na planu likovne umetno~
sti. iazo se radi o malo druk
čijim pojavama, ne stoji bo~
lie. Postoje veštačke cene sli
karskih produkata, koje su
stvorile otkupne komisije i
saveti, koje su podjednako
visoke i za ono što je bolje
i za ono što ne valja.Otkup
je postao neka vrsta olakšice
likovnom umetniku. Ali. da
li '8u te visoke cene dobre,
koje su toliko visoke da sa
„tako na strani ne plaćaju ni
dela onih imostranih naših
savremenika za koje ceo svet
već'zna.” |
Kad bi se oborile cene li-

kovnim produktima i Omogu~
ćila njihova šira prodaja
verujem. da bi likovna umet-
nost kod nas postala polet-
nija | u smislu mođernog što
prima „iz inostranstva: i u
SodSaORO koje. aDOR

Mislim da mi danas na pla
nu umetnosti, stvarajući na
šu umetnost, treba da idemoza onim tekovinamas ma tom
blanu koje već postoje u'duu
sm zemljama. Za tim mi
Već ı idemo, I me Đreba 11820brebacivati što idemo, · Što:

 

„nije Jevrejin? Pa zašto e

onda izbegao«?.
·' Mora se veoma HihOgo ra=

diti, Mislim ma vas i sma.
'iram da vam je to najbolja
uteha koja nas toliko zaolupi
da nam spoljni događaji iz.

gledaju beznačajni,

1995, Nica ·

· »Moj roman (»Život Hen~
riha IV«) već mnogi Dpozna~
'Ju iz olisaka, Prvi tabaci
čak 6u i štampani, a ja ek
gad počinjem da pišem po.
slednji deo. Koliko.sad mo-
ram. da se mučim! Ali, ne

bih imao ništa proliv: 68mo
had bi slučej Nemačke imao

reku snošljiviju perspektivu

·Tnače će od njenog smrada
skvađati svali nastanjeni de~

lić globusa a ne Bamo vaša
jadna zemlja (hoće da kaže
Austrija). Ipak se možete {e

šiti: Treći Rajh je poslednji

uda?...« 4

1938, Nica

Vaše pismo i članak (mi-
#li ma prikaz knjiže »Hen+

vih IV«) veoma su me obyia-

dovali, naročito bosle dugog
ćutanja. sa obe strane, Dobro

je da pbomislimo jedan na
drugog, onda se pohnovo jave

u sećanju dani našeg bplija-

·teljstva. Možda vas je po

glavlje >Veličina kakva sa
javlja« ma nešto jotsefilo?

Na sliku u vašoj 80bi u Salc-
burgu. Čak sam i reči o njoj
preneo iz jednog Vašeg bi-
sma. (Man misli na obis jed-

nog portreta Henriha IV),

Wako je dobro što ste 1a=
mo ( u Švajcatskoj) našli ue~
ku vrstu bezbednosti. Svako
izbeglištvo, i moje, postaje
vremenom nesigurno. 8 duu=

pe strane žalim što je Beuh-
lesgadem meosvojiv..Dogaća-

ji poslednje godine obećava
ju izvesne promene. Naizaid,

sve je to tamo bilo lažno i

bukački... Ali budimo opiez

ni. Poželimo jedan drugom

za Novu gođinu samo lične
želje, da sačuvamo živof i [o

bo mogućstvu podnošljiv.

1846, Los Anđelos

.. Potpuno je svejecno
Rad jedan drugom.čestitamo

tođendan. Ajnštajr uči, ako
.Sam dobro čuo, da je vreme
samo pretpostavka, a mim-
henski komičar Karl Valen-
fin lupio je jednom božić-

mu jelku za uskrs. 'Felc kada

je to primetio shvatio je za

što ie drvo bilo tako jeffino.

Šta se događa u svefu O-
stavljam po strani i čitam

novine khao humoristički list,

Zivot je postao kratak da bi
se moglo čekati na dance ka-
tastrofe. Moja Knjiga „Po-

smatra se jedno razdoblje”
nije dospela ovamo (štampa-

na je u Švedskoj), ali je iz»
gleda „zapažena u SŠvajcar-

skoj. Možda to i nije istina.

Asošied pres Dbostavio mi je

po nalogu evropskih čitala-

ca pitanje: kada ću tamo do

ći. Odgovorio sam: knjige za

koje nema 'Bransportnih sred-

stava visoke su svega nelo-

liko santimetara, a ja Više

od pet stopa...”

1,

  

nešto naše liči na nešto švel-
sko, već što ne idemo, šio
dovoljno ne idemo.

Govorilo se doskora 0
umetničkim školama, pa 50
govorilo i o Metropolama, u-
metnosti. Ali sve više pada
u oči, da se:velika dela stVa–
raju i van Pariza. Predratne
pariske izdavačke kuće, i ga-
lerije, manje su bile obazri-
ve koga će i šta će „izdati.
Glavna je bila dobit. Danas
je sopstvenik galerije ili naJ-
smelije, avangardističke iž-
davačke kuće »svesnijis, POo-
činje da se vođi politika ego.
ističko nacionalistička u naj-
reakcionarnijem

|

smislu, i
Stvara še nepoverenje prema
onim umetnicima koji Sližu.
iz zemalja čijoj slavi oni lč
žele da doprinose, jer ih *C
blaše, | |
Tako je u jednoj od nai-

slavnijih Metropola sveta gdč
šu toliki stranci bili oven-
čani slavom, Razumljivo d#
to nije stav ni naroda, ni Ur
metnika kojima taj grad pti-
pada, Naprotiv, mnogi bi že-
leli strance, jer su im omi,
mnogj od njih i donosili 020
što će da posta, e niiho::0.

Ali negostoljublje we tie
ba da nas spreči, dolazilo 58
ma čije strane, da mi iz fih.
sredina ne uzmemo što Vre-
di, i istovremeno da požu”
rimo da sfvorimo kod naš
Jednu takvu klimu, koja nas
neče načiniti mefropolom Već
učiniti nezavisnijim ji SpO“
šobnijim dai mi po nekad i U
nečem budemo avangardš,
kao što amo to uspeli, kad
nem je fo istorija tražila, da
bokažemo gde je istina i put
1 50108 Sveta,

Ljubiša Jović
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TRIBINA MLADIH
| Ame ,

Tomljenović
Rođen u Sp.,nju - i

Karlobaga "1936,
Pjesme počeo pisati oko

kraj

• 1955 u. Zagrebu ;
gdje boravi od, početka.

srcdnjoškolskopr *školova-,
mja.č .- 42 7
Sađa wtudlra Kkwmjiževnosi

„na .Yilozo. „faku)jtetn. Pp
Pjesme štampao nm „PO-

T.aETO„NOVINAMA MNLA
DIHPF.Sađa m grupi oko
„DODIRA“,

Ante Tomljenović j
dankovačka 19

Pagreb *

ta e n a • • -•

Most mimoidenih
Svatko je prešao ovaj.most ee

1 živio s obje strane rljeke.
Svatko .je dolazio na ovaj most,

susretao na njemu znance, —

misli oo suvišnosti poznanstva,

TI mi:smo:slučajno došli ovdje,

da mislimo o urzaludnom: asipanju poljubaca, ·

 

da razmislimo, da li su postojali.razlozi,

da -budemo. prepušteni. i žaneseni.

Opet :tražimo, i i i

Mi, 'koji smo,Već bili Vasljiyo nađeni,

Danas. azyraćamo cjelovena listovima vođe,

nd mutnim. listovima valova.ia

- Pođim0! Pođimo s.-onu stranu.
Pođimo: pobijeđeni.h pobjedi,

 

· ne pri}azimo k svojoj. bij

Vrat·zagrljem ovratnikOm skaputa.

Polazirnb.š ivicenovog puta

uvjerehi, OSS

da morb gradi obalu smrti i straha.

Ovaj most:je korak,

vraćanja i nevraćanja.

Ante Tomljenović

Povratak vremena
. Vrijeme sene vraća ljudima,

.ali se, ljudi vraćaju, vremenu,
iako. se..ono neprestano ponaša

prozirno i bezobzirno: | |

od njih odlazi griješno i ostarjelo,·

Ž a knj ma dolazi novo i nevino. ,
8: :

fprkos:žufbi ra O OBOJE

" memioga ni uozbiljeni da ga „sustignu”

i Ono rie Tnože,: da''im sesasvim · približi, ·

No nikad đa ih vrijeme zaboravi
„1. ostavi... EO ' :: 2. 7 08

| dase skrije za zaklon ljudskogzaborava

i omi da mu se prestanu obračati .

u svakomslučajnom neshvaćanju.

Smatraju, da je. vrijeme besmrtino,

jer nitko ne očehuje u mjegovoj smrti

· vlastiti.nestanak: RZA

i smbt:.onih za,koje živi, |

Ja: svejedno najviše vjerujem u” neobećano |

i smatram; daće: vrijemejeđapbut

· započefi novo~okretanje starih sudbina

u suprotnim prevcima.

Sada iskusno — loptat će rge!:

lubanjama smrtnika Novog svijeta, .

a za siromahe bit će utjeha

rječitošt novih rijeka i vjetra,

· Ante: Tomljenović

 

Pisma·redakciji
— |

  

Tako je, propalo" dosta:narodnihuwiotvorima {ne

zabijježehoma vrijeme ili su odmijeli sa sobomoni

koji su to znali i čuvali) ipak, dosla je zabilježeno

Wuk Karadžić i njegovi sledbenici, pažljivo i odžbO~

vorno su pristupili tome poslu: štampane U. zbirke

narodnih pjesama, pripovijedaka, poslovica, anerdo-
da i dr, Na ono Što su zabilježili, ljudi su slekli au

torsko pravo, SRAM OMAO O AI OON NR FINO

. "Stara izdanja su već poslala,re{kost, više svojina
biblioteka i muzeja mego pojedinaca. Otuda, prvim

izdanjima se. ne mogu.služiti svi oni kojima” Je io

potrebno. Savremeni zahijevi su namenuli potrebu

da se priruede nova izdanja. Izdavačka preduzeća rado,

se prihvatajmw toga, posla,zato .šlo” je: rentabilan. Te.

knjige kupuju učenici. a, oni su najbrojnija čitalačka

publika: kupnju zato što moraju da to znaju. Osuda.

mnogi se rado pribvataju da prirede ža štampu zbirke
narodnih wmolvorina, najviše. narodnih pjesama. Po

knjižarskim iylozinadanas vidimonova izdanja, kaka

to kažu»izbore«, Tačno je dn odabirasvaki prema svo“
me ulrusu. I nijesmo protivu toga. Ali, io ·je sve: uzeto

iz onoga šlo je već ranije objavljeno, najviše iz zbirki

Vuka, Karadžiča, Ima slučajeva da.necki, odtih izvrši”

izbor iz djela više skupljaća. Znimo da su ı poje-

đinci uduhu narodnepoezije pjevali pjesme i obja-

ljivali svoje zbirke. Desi se đa:neka pjesma i iz
zbirki upadnew neko novo izdanje, Ni protivu.loga

ne bismo imaliništa: bilo je ljudi: kojisu' dobro ušli
u duh narodne ·pjesme, opjevali neke. važne istoriske
đogađaje, najviše;oneiz:prošlog vijeka. da.se,ne: ra
mlikuju ođ narodnih ali.nigdie nije zabilježeno: odakle.
je što umefo. Stariji profe«ori koji su; se.nekad služili
ranijim ifdanjima mnaju iz koje je zbirka, uzela koja

pjesma. Mlađi se služe novim izđanjima, oni io ne 
 »svoje zbirke«,

ne označi to crti

e" više odgovornosti
dyow 0.8 lota O

7   
PO!
o

Đugo je išao drumom što se serpentinasto
penjao. pobrđem. I tek se ovde u tišini, okru~
žen golim blokovima ·stenja, usudio da pogle-
da dole u duge'i jednolične dvosprafnice ru-
darskog naselja koje. su, čudno smanjene sa
'OVOg' mešta. živele nekim' svojim životom u
kotlini, životom ·ođ kog ipak-.nije uspeo da
pobegne iško ga ne vidi sa ove razdaljine,jer

'

dovima zgrada i mutnih nejasnih linija ulica

i dimnjaka, ništa se drugo nije uvlažilo:u ze-
„nice koje su pekle. od mamurluka i neispla-
kanosti. Zatim je pošao nekom stazom koja
ga je odvela do. jednog malog platoa gde se
najzad 'zaustavio i seo na. fravu uvelu pod
senkama starog maslinjaka. Daleko pred so-
bom. ugleda sivu traku mora. Na nejasnoj
ravni horizonta nazirali su 'se obrisi ostrva

koja su svojim obličiima zaklanjd!a pogled na ·
otvorenu pučinu.Dalje nije nastavio ne :samo
zato što ga. je umor zadržao na ovom. mestu,

već i zato što mu. je, napokon, postalo sve-
jedno gde se nalazi,jer smirenja' više' nije

. bilo nigde. By e Prva w

Sudeći po dužini senki popodne je već pre-
valilo. Ako je tako, onda je prošlo skoro pet
časova kako luta izvan naselja i kako još u-
vek ne može da smogne toliko hrabrostiko-
liko mu jepotrebno·dase neopaženo uvučeu
svoju sobu i tamo sačekada se najzad sve
prevali preko njega onako,kako zaslužuje. Za
punih osam f#odina od kad je ma tom poslu
ovo je prvi put da ga izneveri nešto u šta je
bio tako siguran, ona njegova poslovična {ač-.
nost, i da zbog tog Svi. oni-mladići po sobama
poremete čitav. redosled · započinjanja dana.
Shvati, gadno je ostati dalie na ovoj kameni-
toj zemlji. Možda se nekada odavde i mo==!0
predavati širini vidokruga, onoj lakoj, ola-
bavljenjoj, što izvire i nepitana iz.čoveka i
nastavlja. se za pogledom dalje od jedra ivi-
še od galeba, možda se i moglo baviti takvim
besmislicama sve ·do juče, do sinoć,ali danas
više nei, ko zna, ima ]li-uopšte smisla razmi-

šljati o tome kako bi sve 1o izgledalo sutra
sagledano „istim očima, .jedino možda nešto
mirnijim, Ostareo je„ Inače mu se ne bi Ju-
fros dogodila takva neprijatnost. A· ko mu je

kriv što nije na. vreme uvideo eda mema više

one po{irebne sigurnosti? Poneo se kao slabić.

Čak je pravo čudo: kako.je. uspeo da se popne
tako visoko iznad uvale. Ali sve to sad više ·
nije važno. Krajnje je vreme da se wvnati.

Pomalo je i smešno ovo ovde, pomisli u-
stajući. Jer gde je došao? Zar je to nekakav

zaklon i zar je na taj način uspeo da pobegne

od one sumorne misli .u sebi koju je nosio,či-
tavo vreme pehjući se ovamo? Treba se samo
okrenuli i ugledaće ponovo naselje, sada ioš

dublje. i još zhijenije na vrelom septembar-

skom suncu. U toku tih osam godina koje je

proveo radeći u jednoj sivoj kućerini koju su

nazivali pansion, čvrsto je poverovao da je pro>

našao jspod običnosti svog poziva neku ćčudnu
i, na prvi pogled, prikrivenu važnost njegovu.

Pre log ie. prošlo dvaput toliko vremena i bio

je rudar kao svi ostali.Međutim, nakon jedne

nesreće, kad su ga izvukli gore ·i kad.se O.
svestio.primotio je.da mu nedostaje: šaka na.
desnojruci. Raspitivao se posle dugo i UpOT~
mo-ali niko nije mogao da. mu objasni gde.je.
ostao taj majušni. delić njega i naposletku je :
.·poverovao da su ga zaboravili. dole u zairpa–

nom oknu. Posle su mu nudili penziju ali on

je odbio verujući da još uvek može nešto ko-
risno da uradi... Tako-· je postao domar u kuči

gde su stanovali samo neoženjeni rudari, TI

TiRO, ko. ne voli taj rudnik kao šio ga }e On MYO~

leo, neće shvatiti kako je došao do saznanja O:

značaju SVOg: novog posla.Onje bio vinovanik

započinjanja dana, Preno što bi zaređao sa

knjigom u.kojoj su bila imena stanara, broj so-

be i lačno zabeležen sat buđenja' za svakog

·pojedinačno, ·izlazio. je..iz kuće da' prvi imo-~

žda:jedini tog jutra.u koloniji oslušne iišinu što

se nataložila tokom noći pod sijalicama u-pu>·-

:stoj: ulici. .Znao je u·tim trenucima da. će je

on prvi poremetiti, da. će :brvi razbiti pustu

učmalost po: prozorima ı okolnih· zgrada. kad

probudi dežumog mašinistu koji će· posle tog

ljutito: povući sirenu — signal za rana bu-

novna komešanja· po posteljama.· Osecio je

toplinu ·skvivene gordošti što će posle hjego>

vih krefnji odieknuti užurbani koraci asfali-

nim kolovozom'i bio je kao onaj stanar An-”

fon, elekteičar, što komanduje polugama na

vazvodnoj tabli u ceHtrali, samo što je ovde

  
moraju znaći. } sad me samo Do školama, nego i u
društvu se često desi da se pominju pjesme iz zbiPke

toga i toga, uzima. se ime ovoga koji je izvršio- izbor.

Da lise .ftime čini grijeh prema onome koji je 10”

zabilježio, čijim. je ·truilom ·šačuvana pjesma? Naj-

" poslije da lj to smije? Svjesno ili nesviiesnolo je pri-

'svajanje prava na luđeauftort*vo. Mislim, a moje mi-

a izebalo ispod svake %

pjesme wammačiti.iz koje je zbirke uzeta. Takoje ra- '
i tačno naznačivalo

odakle je uzet prilog. To se sada. radi za umjetničku .

prozu. Ofkuda i vašćo.suizuzetak naradne umotvorine,

zakojese zna koih je zabilježio i prvi objavio?! !”

0 Ako pregledamo tekstove sađašniih izdanja i upo

ređimo ih sa prvim izdanjima, vidjećemo da mnogi

| 0dovih: koji vrše izbore i pripremaju nove zbirke —

: i i- da ima i.puno nemarnosti prema
· {ekstu. Oni.bismjeli samo u nekuruku 'biti "lektori,

drugo ništa. Međatim,.ima ih koji namjerno promi-

jene'ime ili mjes*o::kažu pogriješio je skupljač. Muo-
češće me. Dalje, prilikom

negdje ispadne sasvim drugo ime

ili prezime. Nađe seda neko izbaci nešto iz teksta, a

šljenje nije usamljeno, da bi

nije bilo..U školskim čitankama, se

žda nekad i pogode, ali

prepisa čine greške,

>

da li 'je to. nalijep način? MOK

 

odozdo, sem belog reflektovanja sunca po zi- .

cam, ili ne naznači da je {o odlo-

mak.To susve greškekoje ne bi smjele :biti. Trebalo

riše pristupiti fehsću, biti mnogo
obazriviji prilikom davanja objašnjenja i imačenia.

I jedamput prestati sa \rimanjem prilomaiz starih ·

izdanja a da se nehaznačiodakle je ptilog zet. Ja
ne znamkako se to drukče može nazvafi sem na lijep.

načjn prisvyajanje tuđega, A: sad mogli bismo se pičati:

O Wladimir Mijušković ~
Nikčić, ul, 29 novembra 47
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komandni pokret značio daleko više, on je

· bio uslov za sve one druge ujednačene i sva~
kidašnje pokrete, bio je živi mehanizam pre

· ciznosti koji je od postelje do postelje podizao
'ređom sve one od kojih je zavisilo otpočinja~

nje posla u rudniku i naselju. I kad je iako

razdrmao tišinu,izlazio bi ponovo na ulicu i.

zastajao zagledan .u daljinu kao čovek koji

odmerava svoje delo. U prolećnim i letnjim

jutrima razređivao se sporo plavičasti sloi
magle: nad naseljem u kotlini. Drumovima su". “

već jurili njegovi pbitomci šoferi da kamiomi-

fa prebace rudare iz okolnih sela, iz dim-

njaka centrale penjala se visoko modra raka.

dima i pokretao se ponovo krtičavi život lju

di pod zemljom ispod kojeg se tamo, u naj- + tj

đubljem oknu, kamenila njegova šaka pod slo
jem debele ugljene prašine. 1 godinama i

sve tako teklo. Do ovog jutra. Kako je samo

mogao dozvoliti sebi jednu takvu lakomisle=

nost? Sada će mu svi oni iz pansiona, svi što

su ga voleli i cenili njegov posao u prva ma-

glena svitanja, jednostavno okrenuti leđa. U-

vek je to tako među ljudima:

Oslušne. Naravno, prevario: se. Nikakav

zvuk odozdo ne može dopreti. ovamo na tak-

voj udaljenosti. Čuje se jedino šum vetra u

maslinovim granama. .Možda je i bolje ovako,

zaključi. Jer kako bi se osećao da se slučajno

probije preko kamenjara kakav glss ili buka

neke udaljene mašine? Ne seća se da je od ju-

fros čuo ma šta drugo osim svojih teških ko-

raka, toliko je bio zapanjen događajem koji
ga je i povukao ovamo gore, daleko od uskih

hodnika pansiona i onih unezverenih lica po

sobama koja je sagledavao samo letimice, u

nekom ludom.trku od vrata jo vrata. Nikom

se nije obraćao, od svih je 'krio svoje silne

žmirkave oči, a ni oni nisu uspevali da ga
ma šta upitaju jer je odmah zatvarao vrata i

jurio sve dalje, đo kraja. Morao je da ide do

;

kraja mada ni sam nije znao zašto io čini..

Zatim je izjurio napolje iz kuče ne osvrćući

se, Ništa više nije moglo da otkloni posledice

onog neopreznog veselja u koje se upustio

sinoć. Sve je sad bilo kasno. Probudio se či-

tava dva sata docnije. Naravno, redosled bu-

„đenja u zgradi bio je sasvim poremećen, Vvi-

deo je liude kako se lenjo pridižu iz postelja,

neke je sretao po hodnicima sa peškirima oko

vrafa, a napolju sve je čekalo na.njih u ne~

kom neprirodno bproduženom mrtvilu kakvo

još niko do,ovog jutra nije poznavao, jer svi

su tako čvrsto verovali njemu. A on je bio

kriv za Sve to ali i nemoćan da nadoknadi

bilo šta od izgubljenog, nemoćan čak i da ma

kakvim izgovorom pravda svoju grešku koja

je sigurno povukla veliku štetu·za sobom. Na~

jurićče ga, ponavljao je zadihan. Konačno će

mu utrapiti penziju i moraće da se vuče po

naselju šam'i izgubljen, bez ikakvog sadržaja

sa kojim bi očekivao svaki sutrašnji dan. Ne-

ko drugi će se useliti u njegovu sobu i nasta~

viće posao koji je on toliko vremena sa po-

nosom. obavljao. Tu se više ništa ne može iz-

menifi. Ništa.

Ponovo je pogledao oko sebe. Učini mu se
hemoguće da je fako brzo prošlo pre podne.
"T sad: šta? Zar pobeći kao najgorakukavića?

· TI kuda on sađa, u'ovim. godinama,niožepohbie=>
 Ći? Treba se vratiti. Tako je. Mora najpre od-
govarafi za svoju krivicu. ? .

Spuštajući se drumom prema naselju smi-
.šljao je šta da im kaže. kad se ponovo nađu
oči u oči, on i svi fi iznevereni ljudi..1 mada
već znaju kako se zbilo ponoviće im i sam sve

ispočetka, ne da se opravda pred.njima več

da.na taj način prizna svoju nesposobnost. i

nebrigu. Ispričaće im dase sinoć od srca ra·
dovao prilikom Markovog ispračaja, možda
više nego bilo ko ođ njih, jer. Marko je bio

njegov višegodišnji uzorni stanar i sad, kad

se ženio, trebalo-mu ie gromoglasno poželeti
srećan put. Reći će im .da je od Marka u znak

·rastanka. dobio flašu. rakije, a svi su videli

šta je sa njom :uradio tamo gore: u sebi kad
su oni: novi mladići sa drugog spraia. doneli

· harmoniku, ·Ali zašto da i on: to jedmom ne

~ učini, zašto -da sene napije za srećan put fog ·

.. dragog mladića, za mečiju. tuđu sreću koja ce :

posle biti daleko od. njegovog tihog života i

·koja će trajati i nestajati izavn ovih svodova,
dovolina sebi samoj? Rećiće im, neka znaju da
je to bila jedina noć kad nije bio razuman i

kad je sVe pustio srcu” i samoći na volju. A
posle neće nikom više govoriti o tom doga-

"đaju. Posle će živeti usamljen.·

| nik iainU jednem De SMikinom filmn
T— svi ste ga Yaijda videli
pod svodom visokog hola rim-
\he slanitce Termjni odzyanja či-
tav prividni hans velikovaroškog
'metežnh, vreve, lipmdskog tomultu
sa, žurbe, eelibšhodnog čovelo-
vog: nadiranja i ,hitaqm,ja neogra~
ničeno raznovrsnim ciljevima, 9
morištima ili poprištima, U Ku-

ovN,

 webeske i klozptske hiše, opušnm-
ha i svakovrknog drngokojeg ot

(pada, vodi se grčevita bitka hu
manitarne ieaiNe sm bernmljem i
mraku, bezobripnošćn pohlepe i
ljndske uanovraćenosti u očaj, '
iz kojeg se Tađa »orok. U oba
ova savhemena filma, pomenn-
fe sekvence sm.kame „epizode
akmustičkog prelumanisx i kvše-
nja rvnkova Mhvoz Koje se owbelo-
danjuje stvarnosf; ali m mmyici,
.Jednom drugačijem mmefničkom , u

· Vidiomu, baš ie rvučne lamljave
„i baš fi, prepleti postaju prusli-
he, praobrasei, protntipovi &tO+

:JBvrano sistema jedne ume{ino-
Wti. , . :. , a

Opu jarko osve(ljenn stanicu,
sa svim omim ljudskim ~ hrljie-
njem ,ka nama bepoznmafim ni-
ljevima, čini mi swe (dn, dje, još u
dmgoj polevimi prnešlog veka,

· mntieipirao „jeđay, smireni,. kie{-
“ki, čarima. večne rirode orare-
ni dmh, Ausfrijanac Amen Mem

he: a Mmwaćnm 'Wlihijw podze-
„mlja, opakog zla i,muftne zlobe

„ili demonije, cene n, ranalizneci-..
ji rekao bih dw je, m fom istom,
periodn evropske „eivilipnmeije,

tonski ovwpletio, m likm VOR
mrkog HAgesn&, Jedam drugi val

tako
nom,

tora

"uvek u to vreme. Izbegavajući retke susrete

| suse čuli neki glasovi: njegovih stanarakoji
„ga možđa, zauzeti igrom, nisu primetili ili.su

   

   

 

unjihovom pravcu. Njegova soba u prizemlju

„:posteljinom na starom.,gvozdenom: krevetu i
- na brzinu zatvorenom:

"'kapi'itupo.udarale o lavabo. Htede najpre ,

 

igde su gi } .

"toplim i izlizanim od vernosti, a sada su od-
· jednom one primile neki drugi izgled 1 sta-

: predmetin j i Ž

ustaviti ma nečem, jer ovako ne može: doče~

' kati:16 ljude što ćetnaićiza koji trenutak i tra-

' nutku. Taj'bredđeo koji je sušta suptotnost od

'i ne pokrenu kad su ga videli. Žacnut iom

· tić u ruci Spusti- ga na sto, okrenu ·se bez

. tiktakanje mehanizma, ~

_ hov,i sjajan. uHBrpi iscepane hartije.

' njavi. Ustva?i, nikog sad ne može da se seti po~

'homerno kao;

ki pemaćčki kompozitor, Jžihaprd
Vaguer, Na prelazu tog :veWla u
ovnj koji
LI tamnu sliku svela, slrahovito
rotiyrečnog svela radosti i Do-

vere ice,
i smmnje, sintetizovno je, muzič

· hi, u vaseelom Svom .opusn, je-
dan posni i umorni iytmwnalk pla
menog, bupiovnog i nepomivrlji-

meo i — prevazišao). key
O njemu, tragičnmom, bolnom

prebolnom, -
mepravedno rapostavlje-

ramemarenom, #koro mnbo Sv?

ruvljenom n
nom Gustavu Malerw,

mnogih pesama s
skom ili orkestarskom pratnjom,
ftvorem devet

ovde bih
povodu ]

loneerta Beogradske filharmomi
· Je, mx khojem je išvedema njego”
va draga „Simfomija,
Uskvsnuća', delo ijarko, i twrob-
no, svetlo i mračno, beznadežno
i pomo made, apravo {owasftovsko
i wmefistofelmko,.a jednom išlom ·
sveljudskom i
upravo maksimalno poesimistično

' 1 makvimalmn ,ontimistićmo, mw,

\čevog,ali
; pytmji:i Čežnji, ljiadskih.snova i

vimija, ijndskih ushićenja 'i a.  
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Napopločanom placu sred naselja zatekao

je stari zeleni autobus. Znači da je rad prve

smene već završen, jer ovaj aulobus dolazi

 

na ulici on skroeli ugao gdeiznad oniže

zgrade kupatila spazi gornje otvorene pro-

zore pansiona, Savladavši trenutno kolebanje

uputi se sporimkoracima ka kući trudeći se
da ne pogleda prema igralištu odbojkeodakle

"se samo-pretvarali dane znaju za njegov.p0-
| ak je uspuakspazio neka poznata

„li 'prozorima koja se ubrzo povukošeu .

um oakost soba čimse odvažio da pogleda

čekala ga je nezaključana,. sa: ispreturanom.·
  

 

1avinom' pored. vrata

iz koje su se još od'juthos olhkidale krupne

  

  
  
  
   

 

   

 

  i se zauštavi.na početku
ne krctnje i·bezikakyog razloga do~

7gužvafi dugim čvornoVa–

| oje' jedine šake. Međutim,ni

ekog-predmeta ne umanji u njemu”
. znenadnog nopoverenja koje”

O u Ovoj neproyerenoj proslo-

O kao da se vratio u neki svet
sVe.stvari dotle bratile pogledima

riji.

  'jale su kao
olsustvoyanj

:ih'je:neko za vreme njegovog

:zamenjo'tsličnim ali mrrivim
:Uplaši se.Shvati da se mora ža-

 

 

 

 

žili od njega da im-sve objasni. Spazi požu-

telu foiografiju nekog zimskog predela na

zidnom kalendaruiznad stola i zaustavi se na

njoj začuđen postojanjem tih potpuno izlisnih

stabala i krovova .pod snegom, koje nikada

dotle nije primećivao u sobi. Možda, seti se

iznenada, samo lo ima smisla u ovom tre-

onog.u maslinjaku. Kad uđu gledaće samo u

ovu fotograliju. Da, ovo je najbolje reše-

nje. Jer inače kuda bi gleddđo, a nešde mora.

_ Ispalo je tačno kao što je, predviđao. Ubrzo

'začu glasove pred vratima. Odmah zatim ne-

ko zakuca. Kad je otvorio spayvi grupu od oko

desetakstanara koji stoje u hodniku isvi ga

ćutke posmatraju. Međutim, niko. se od njih-

ćutnjom .koju nije razumeo povuče se natrag,

u sobu ostavljajući vrata otvorena. Nikako

nije bio spreman na {akav njihov postupak i

niježnao ima li smisla odmah početi da im
govori ili da'pričeka dok uđu. Odjednom, iz

grupe se izdvoji· plavi slabunjavi Jakov i štu-

pi unutra sam, noseći nekakav omanji pake-

reči i izađe zatvorivši vrata za sobom. Posle

tog napolju se začu.  žagor, zatim koraci i on-

da zavlada tišina.

Prišao je hitro stolu i stao razmotavati pa-

ketić kidajući nestrpljivo svojom Jedinom ša-

kom debeli pakpapir u koji je bio zamotan.

Prodirao je, palcem sve dublje u·'njegovu sa-

držinu želeči da što pre dozna šta se krije

unutra. Napipao je gornji poklopac kartoh-

ske kutije, probio ga i uznemiren potražio

glatku i,hladnu površinu metala, jer sumje

više nije bilo, pošto se iznutra začu prigušeno

'Sat. Budilnik. Stajao je:-najzad na stolu

Oni se; :mači, ne ljuie... Pa šla se onda
dogodilo jutros ·kađ ih prvi put nije budio?
:Mođda su oni najraniji otišli na posao i bez
njegove zasluge. Nijc ih spazio u onoj jur-

sebno. Sve je ponovo pobrkao. Samo je ied-
no jasno: nć ljute se. Ali to što se ne.ljuić
kazuju mu 16š sto dručih stvari, kazuje brit=
ko i bez ikakve” uviIđavnosti. A on je tako že-
leo.da ovoni životu nešto da. Nešto skromno.

I zašto su #a' ovi ljudi blagonaklono pustili

da veruje u'to? Oni su sve znali, ti dobri mla-

dići, sve o njemu i drugima, a ćutali stu. I
evo, ukazal& imse tek sad prilika da mu 1o
šaopšle. Naravno, koliko su mogli bezbolno.
Kupili sumu buđilnik.

Obavio ie prste oko sata, podigao ga i pri-

ljubio uz liče. Mehanizamje kucao mirno ) rav-

ivo srce, izvađeno iz grudi nekog

hladnog. čudovišta, koje, iako tako neznatno

u šaci,može bez ičije·pomoči da hoda po sve~

tu·i da traje ne razumevajući ništa. Baš ni-

šta.

 

(O Momčilo MILANKOV

 

žočarenja, m ova rama Mnlefova
SsimTonija-kantata iz pet sfayova
(komponoyvana do početku 1895.
godine), simfonija 5 Worom" i
dva ženska solo-glasa, upravo je
ume{fnička, muzička, siwwomijkka .. .
kantatna' slikatih, večnih,, vAM=-
dašnjih, neprolaznih. Wmeoemita ,
ljudskog mmi,srca, jedma Već"

: zaborayljema i „fek Pelko: obnawy..,

danns {rnje, sja,jnu

i mneyveice, ahDeđenja

  
rol Hidoyom. {ilmn „Treći čo- vo, beskompromisna _ idealističe lidna pesma pnpaćenog Čovečan
vek* — i njega svakako pozna» kog romnntizma — Guastav Ma- stva. jedva. ni roa4hove. orarava~

- jete — mmegde mn mveži bečke ler, sledbenik Brudmećra (koji nog varljivimi» verama;-i :prg (0
podzemne MNanalizacije, nm jednoj mu je bio učitelj) i mastavljače ljivim, nadama, Kojib se, (ofa ia
on raskrspiem 'wvelikogr Rholektora Vagnersa (kojeg je dao: srži duh — uprkos mjihovwe 'vhrljivorazu-

, sti | propndljivosti — nikada od.
Teći neće, ne ,može“ime ume, | |

Maler dr bio, spolja" gledajući ',
. Čovek, velikog, društvenog uspe

harfizvrsfan. pijanist, sjajan di- ,
rigent, „direktor” Bečke držaymne
operei filharmomnijskog orkestra,

' koncertni direktor, u i;
 Irnutrad, n dubimi nmemirmwe, ra
jedene,|, wwezverome i MWhrizama

užawno profiyvrečnom

T
poteenjiva–
kompozi-

klavir=

i. glupo

kiklopskih . simifo-

 

  o krizu,vetn koja će početi
"1914 godine, (da, se mi dan '—
danas ne 'preDrodi i ne smiri),
um koji je, 'opaljen 1 smrvyljen
užasima. jedne „prezrele klasne
vladavine/ predviđao mnegwmjtnost
preobražaja sveta,
pogledajmo. ga*samo Ba formal-.
ne strpne,„viz „MsMoOg grla? sftruač
no POPZIČKA 'peečijalnosti, ma te-

„Simfomija ,
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ima mora iljndskih  atayuašemu forme, a na rnmaW-
nim olkrićima BBerlipzevim, va”, .

da vezan x& pesništvo, za marod
/

ma SRURzOK
mudri |„JB VOR Ba Getea do N

10 javljivalisveta Wzrom snemu, ma-

] je,Mal
SEMMMIE (E, kake u"

• mji, peti. stav, sh odom

Ž Y\apijuće, ro

ro
mi JBT Ne znam

slarca-penzionera dča Jas

0.

  

lje

(ETOi, -.aa d z . pridr-he. gra dečka |" oda i
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đijske invenelje,.
društveno — . teo ~ o;

8R klasicistička arhi
M i stava kao

simfoniji u u Malerovim
delima, pa i u o-

voj simfiom, oja je Ovog po-
menutog muzičkog večera prika! kod nns, klasici-stičlka zakonitost fo alnog
Da kompozicije OČHyapa je, W:

tom,opako proširenom, raxg'
jeretičkom obličja kak'o u vo Je "
ugurisao još Betoven raŠnim stavom svoje Devete, alidominirajuće izra. sredstvomuričkog jezika tu nije više nl
ftemntsko gradivo, ni snma razra
da, izabranog motivskog materi-
jala, nego baš čar i opejno de,
styeno zrače xvučnog kolori-
fa, dakle emo đelujući zna-
čaj SyORA Bolt: Ako bismo sa-mo malo zavirili a partituru
Malerova simfonije,{x koje go
ovog večera čitalo, čini mi se da
bismo ostali zapanjeni činjeni-
com da tu vrve raznovrsni znaci,
ne samo mote na linijskim siste-mima, no | mnoge reči, čitava hr-
pa došaptavanih, plamtećih, moi
benih i zapovedmih verbalnih m-
putstavma dirigentu i sviračima
(ili. pevačima) kako da ostvarei
sprovedu ono što je m notama
yapisano. Šta. to mnači, — To ne
mnači nišla manja do to, da je ·način povezivanja tonova, način
spajanja i rastavljinmja oblišnjih
tonova, dakle tonska artiknlacija
dakle instmmentalni „izgovor“
— presndni i odlnčujnaći faktor,
primarno i vodeće izražajna sred
stvo njegove užasno životne, ljad
ske, n jednom višem (pa i uzvi-
šenom) smislu renlističke mwzi-
he. Muka i bol, radost i shit,
kamozhboravno «veselje i žalost,
sve što je natopilo (i što odvaj
kada natapa) ijudskw svest —
sWrljalo se, &ručilo i stuštilo m
Malerovn simfoniisku misno,
Bili bismo nedopnstivo simpli-

cisti i površni, ako bismo ovo
izražajno gredstvo, nekad deko-
rativni (i fakultativni) privesak,
u Malerovom sim{onijskom govo
TU — ispovedanjp, n Malerovom
simfonijskom propovedanju sveli
na wtepen fahtora seknndarnog,
pomoćnog, dopnnskog značaja |
munačenja. Nikako! Ovđe je 0,
nako ne sve i sya, ono syakako
— prvo i glavno, Tek onda, kada
je fa zvučna tembriznecioma ek-
spresivnost u velikoj meri ostva
Tena (a oma, nažalost, od I911.
god., od njegove smrti, nikada
i nigde mije potpumo, ostvarena),
otkriva se i razjašnjava sv pre
duboki 'smisao njegovog instrm
menfalnog i vokalnopr tonskog
m #terijala, recimo baš ovć, pre=
krasne druge wimfonije. Onda
tek, upoznanje pažljivi slasalac
Šla se sve Krije, a istovremena
i otkriva, iza zvonke i gromke,
tmule i šture, parwdne i mar-
ševalke, tobož igrive i lepršave
A WwWivari utvarno-simbolične i
Tilovofski misaone „lasade” nje-
govih fonskkih slika, Onda, tek
onda, mi razazanajemo Yelihu
pripremu za jzricanje sveopšte
i vazdašnje tajne swyxeta | ljud-
skog veka m surom i mrgodnuom
pulsena prvog stava. Tek" onda mi
prepoznajemo simlonijsku anti-
ćipaćija onog mnnuftaenjeg, skri-
venog smisla MalcrovDg pozni-
jeg 'ciklasa pesama «•e wwrloj
đeci, —aL Jako-igrivom, walcer-
skom žubormu drugog sWlava Ove
velelepne simfonli}e, Tek onda
ml bismo došli m pozicija sret-
mika kojima je dato da duhom
(a ne samo uhom, shvate trm-
gičnoe-sarkastični, skercorai ne
inir trećeg slava ove sim{omijć,
jednu „preDbolou simfonijskm bur-
leskn na motive Malerove Yanl-
je mayxdame pesme o propovedi
ubogog wvetitelja Antonija ribna-
ma, račićima i-in{uzorijama mor-
skim, bnljookim i beokim bli-
čima podmorske tikine, koja su
vradovoljno  saslušala  wyxyećeyn
propoved ji zhboravila je i ostala
kakva sn i bila. Tek onda, dak-
le. kada je Rkoloritni i ariikuja-
cioni arom&t sim{onizma tog sm-
motnog, razrivenog, plamenog i
skrhanog Malernm, ćoveha | kom-
pozitora, z.vično ostvaren, mi bi-
sme mogli sasyim dobro raznpeti
da je ona „prasve(lost“ iz Arnimo-
v\og i MBrentanovog „Čarobnog
roga" (možda i najlepšeg *po-
menika ranog nematkog folkl!or-
mog i psevdo-lolkiornog roman
ftizma), da je onaj Čkiljavi svet-
ličak duši ljudskoj a njem
šuđenu i neosktvarljiva Yecitost

(i prelepoi melodiji solo-alta) —
duboko proosećaman misao o ne-
presučnosti nade msamljenog 1
vazda spotieanog ljndskog stvo-
ra. I najzad, tek onda, pod m-
slovima jedne idenlne zvučne re-
alizaeije ove Malerove simfonij-
ske cpopeje o smrtnosti i tež-
nji za prevarilnženjem te swmrf=
mosti, omnji veličanstveni posleđ-

starog
Klopštoka wa Yvolt-diznievski ne-
mogućem mskrsnmMćm, u Molek-
fivmim msfima jednog mudrono-
sno orarenog mešovitog hora,
progovorio bi nnm jasno 1 ljađ-
ski određeno svoju istine, nnša
frajnu i „večnu“ ljađska ikfinu
o težnji »a memogućim, Ya kaVT-
šenint, ga \aVek plemenitim, do-
brim i lepim.

Neka ovde ne bude nespora-
mama, Nije bvo neka zatutnliepa
negativna, kritika. Ne! Beograd-

sko izyođenie nije bilo loše, Na-
proliv. 1 orkestar, i radio-hor,
i obe solisthimje đali su lepu
meru svoje svakovrsno Wslovlje~

me ižvođačke hposobnosti, Ali,
usFed „pole \whmičenja za f{ud-
balskhi Wkhup svake zemlj,diri-
gent: Owkadr, Danon, w razmaku
odŠest godima, evo već po dra-
gi put (IDAL god, Izveo je Male
tošu Četyrta)- bori ke za nemo>
gaće, ma osttar"nje demonkke i

pice misli & život-

mog osećaja Jedupg teško pro“
{ivrečnog (GWtaYa- 'Kaiorav jd-
mog koji je vaistma bio savest

sY\oje epohe, jednog koji je du-
hoyvwi,olac VERO savremenog u

og: našeg
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|dotvorac, naravno. Medutim, had
prođe movih šest godina, i bile

| mveliko: a\upolrebi sada gruđe-

20 maStaklena hala
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biti tu. No budem Il, vo
čipavog, drh{urnror
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KOMVCEPCIJE | LELJE
MiG CHTIMOG FIMI
TFEHNIČKOM „7usavrša-
e vahju govora i pokre-

ta živoga crteža nesumnjivo
je najviše doprineo Volt
Dimi, zapravo -— ftaj skup:
talentiranih ljudi i kreatora.

Danas, pojam crtanog filma

u svijetu postaje gotovo i-
dentičan sa njegovim stilom
reda. Dizni ie stvorio mani-

ru koja se duboko uvlači u

sve pokušaje stvaranja cr-
tanog filma. Gleđaoci su se
naučili na mekane i ovalne
forme u konstrukciji nje-

povih crteža, tako da svaki

pokušaj novih grafičkih rje-

šenja primaju sa izvjesnom
dozom nepovjerenja. Glavni

momenat radi kojeg Dizni i

dalje zadržava svoj crtački
stil je komercijalni. Naime,
ako analiziramo bilo koji
njegov lik, vidječemo da ie

u ošsmovi svaki dio fijela is-

Rključivo baziran samo na

kružnici ili elipsi. Na tome
principu crtanje je veoma

pojednostavlieno i svedeno

ma šemu. Sa ovom formulom

faziranjie pokreta ne zahtje-

va mnaročilo velike crtačke

sposobnosti, a što je možda

još i važnije, vrijeme utro-

šeno na izradu faze jednog

ovakvog crteža duplo je ma-

nje nego kod jednog slobod-

nog grafičkog rješenja mo-

derne karikature, koja u se-

bi ne noši nikakve zakone te

od crtača — fazera zahtieva

više vremenai više likovnog

znanja. Ova manira Diznije-

ve škole, da je tako nazo-

vemo, ne očituje se samo u

likovnom oblikovanju već i

u sadržajnoj strani. On se

tematski uglavnom uporno

Wreće u području bajke i

basne, u kojima su ljudski

odnosi postavljeni u okviri-

ma strogo idealističke gra-

đanske etike. Možda je krug

u kojemu se Dizni kreće već

zatvoren, možda je to jedan

od uzroka zašto se on u zad-

nje vrijeme sve intenzivnije

bavi proizvodnjom igramih

i dokumentarnih filmova.

Kloneći se ovih uzora mi

tražimo i pokušavamo da

nađemo naš put likovnog 1]

sadržajnog oblikovanja, to

nije lak zađatak i ne može

se osktvariti preko noći. re“

baće zatc mnogo truda a 1

stedstava. To »naše« može

se u crtanom filmu naći sa-

mo Kombinacijom teme,

žanra i grafike. Bježanje od

vanjskih uzore dobro je 1

pozitivno samo „dotle, dok se

ograničava na pronalaženju

novih i dobrih puteva. a po”

staje kočnicom u onom casu

ikada se odbace one predno-

sti i dostignuća, naročito u

formama organizacije rada,

koje su postignute u mnog1m

renomiranim prodđukcijama.

Kod nas postoji dosta uko-

njenjeno pogrješno mišljenje

da ie crtani film nam1lenjen

isključivo djeci. mada je on

'weć davno prerastao tu svoju

mamjenu i danas ie univer-

zalan. Crtani film je presao

u oštru satiru ljudskih sla-

bosti, karikature nezdravih

ambicija, i poučno usmijera~

vanje ka naprednijim gleda-

mjima na život. Možda baš

u ovim pođručjima crtani

film kod nas može naći SVO-

ju pravu primjenu i afirma-–

ciju. On može i itreba da pro

govori i O problemima od-

vaslih, pa prema tome da i-

ma i određenu društvenu

funkciju.

 

 
Iz domaćeg crtanog filma »Nestašni robol«ć

~ OD NAŠIH najmlađih,
kod kojib film počinje

da zauzima veoma važno mje

sto u njihovom životu, van
porodice i škole, crtani film
može da bude jedan od zna-

čajnih faktora u formira-
nju ličnosti mlađog čovjeka,

i da bude od velike pomoći
svim onim društvenim or-
ganizacijama i društvenim
faktorima kojima je odgoj

diece i omladine jedan od o-

snovnih zadataka. Uočivši
važnost ovoga, na savjetova–

nju o utjecaju filma na dje-

cu i omladinu, koje je odr-

žano u Novom Sadu, među

ostalim zakliučcima je re-
čeno: Potrebno je povećati
broj dobrih filmova za dje-

cu povoljnijom politikom do

tacije filmova za djecu i pro
izvodnjom crtanih i lutka-

filmova. Našoi djeci kroz
crtani Tlilm treba da pbru-

žimo novi suvremeni sadr-
žaj očišćen od banalnih stan
dardnih i preživjelih „fema.

Govoreći o sadržajnoj strani
naših crtanih filmova DO-
frebno je napomenuti da

nam za sada najveći problem
predstavlja nabavka dobrog

scemarija. Svi materijali koji

nam dolaze pisani su sa sa-
svim zastarjelim gledanji-

ma na filmove ovoga žanra,

posmatrani kroz prizmu sla-

dunjave' »sili-simfonije« ili

su sve to pak fipične kopije

standardnih inostranih fil-
mova. Sa druge strane ima–

mo scenarije koji su filmski

dobri, ali ne odgovaraju o-
snovnim zahtjevima crtanos

filma, jer tema za filmove
ovakvog žanra mora biti u

prvom ređu fakvog karakte-

ra da se uglavnom ne može
prikazati realnim filmom.
Ovakva negativna definicija

pruža naravno neograniče-
no polje crtanom filmu.

Već u samoj radnji, u li-

“

kovima i njihovim sukolbi-
ma, treba po mogućnosti is-
ključiti realnost i tu real-
nost dati posrednim putem
simbola, karikature i grafič-

kog rješenja. Drugo duljina,
odnosno bolje reći kratkoća
filma (7—10 minuta, traja-
nja) zahtjeva naravno dra-

maturški veoma jednostavnu
i jasnu temu. Ideja ne smije

biti začahurena u zbrci ne-

potrebnog tereta, što ga au-
tori nagomilavaju, uz 5—6

smiješnih obrata, ili duhovi~

tih „iznenađenja ·«(gegova),

radnja mora biti jasna, pot-

puno rečena i iscrpljena. U

tim filmovima nema mjesta

paralelnim radnjama, nemo=

tiviranim promjenama mije-

sta i vremena i mnogobroj-

nim likovima, čije bi provo-
đenje zahtjevalo iscrpna ob-

jašnjenja. Dva do tri lika sa

jednostavnom radnjom sve

„je što se u kratak crtani

film može smjestiti. Oznaku

karaktera lik mora nositi

sam u sebi, jer nema mjesta

za prikaz njegova razvoja.

Osnovni nedostatak autora

naših dosadašnjih scenarija

je u tome što su u kratki

film umosili previše duge i

komplicirane priče, kojima su
manjikali akcenti na drama-–

turškim čvorovima. Uvjereni

da gegovi sami nose film,

oni su zapostavljali temeljnu

ideju koja treba da. oživi li-

kove i da im dade neki od-

ređeni karakter i smisao.
Što se tiče primjene crta-

nog filma, poznato je da on

nije ograničen samo na pod-

ručje umjetnosti i zabave.

Činjenica je da se crtani
film uspješno koristi u skoro

svim oblastima ljudske dje-

lainosti kao nastavni, škol-

ski, naučni i tehnički film.

Postoji povijest SAD naprav

ljena u crtanom filmu. Ne-

ma skoro ni jednog područ

ja koje se nije poslužilo iz-

važajnim mogućnostima cr-

tanog filma. Obrađa „sadr-
žajne strane uovakvim fil-

movimazahtjeva opet jedan
specifičan tretman. Kod pro
"'izvodnje nekih crtanih. filmo.
'va ove vrste, mi smo održa–

vali kontakte i dogovore sa

nekim našim naučnim 'rad-

nicima. Mišljenja su nam. se

potpuno razilazila. Oni su

smatrali da bi se crianom

filmskom obradom nekih, pro

blema, recimo sa podtučja,
medicine, oskrnavila nauka,

kad bi nam jedan bacil pri-

čao svoje pustolovine koje

jie imao u organizmu čovje-
'ka, Naprotiv, mi.smo mišlje-,
„nja da bi se ovako zabavnim.
načinom i obradom sa du-
'hovitim upoređenjima ovaj

problem o kome bi se govo- 'mmalizipati mi ideolog

pamćen što je uostalom i
svrha filmova ove vrste, ne-
go kad bi mu stvari bile do~
cirane putem šeme i prafi-
kona, kako je barem to do
sada kod nas bilo uobičaje-
no.

= A LIKOVNE strane uz
sposobnost i snagu film

skog umjetničkog izraza, cr-

tanom filmu elemenat gra-

fike daje odlučan pečat. Gra-

fička rješenja likova uz od-

govarajuće slikarske kvalite-

te scenografije (kod nas uo-

bičajeni naziv pozadine) sa-~

činjavaju bitni i.sastavni dio

filma. Od čistoće stila svih

iih činilaca ovisi uspjeh fil-

ma i njegova umjetnička vri

jednost. Prateći razvoj gra-

fike, crtani film treba da ide

uporedo sa njom, i teško' je

'danas zamisliti đa se netko

služi grafikom dvadćsetih go

dina, jedino alko time želi DO

&tići neki naročiti efekt. Gra

fiku crtanog filma ne treba

gledati statički i o takvoj do

nositi sud. Ma kako genijal-

ma bila grafička rješenja,

ona će ostati mrtva uprkos

kretanja ako ih komcepcija

režisera i montaža, što ie

ope+ filmski rekvizit, ne oži-

vi i ne zainteresira gledaoca

zanjihovu sudbinu. Kod ne-

kih suvremenih grafičkih rje

šenja polrebno je pronalaziti

i odgovarajući način anima-–

cije. Jednomstiliziranom cr-

težu. mekana i Vrlo gibljiva

animacija neće možda tako

dobro odgovarati, kao stili-

zirani polcreti ili skokovita

kretanja u kadru, kakvim se

ptilično služi grupa Bezu-

stova kod UPA produkcije.

Nakon brižlive i dugotraj

ne studije kođ nekih likova

nailazi se na problem okre=

tanja iz profila u anfas. Če-

sto je takav pokret nemoguć,

crizčki nerješiv. U mekim

češkim filmovima Studija

»Braće u triku« ovo je rje-
šavano montažom. Ako se u

kadru figura kretala svojim

profilom, a potreban je pre-

laz u anfas. mjenjam je ra-

kurs, te nakom reza u slije-

dećem kadru figura je bila

u Željenoj postavci. odnosno

fako 'se crtala. Montaža ie

ovdje vješavala jedan <crta-

čki nerješivi zadatak, mada

je novi rakurs kadyYa crtam,

jer u crtanom filmu svi ra-

kursi se moraju crtati, ka-

mera jie u odnošu na kut sni

manja nepokretana.

  

{]} TRAŽENJU likovnih
_ rješenja i grafičkih iret

mana nailazimo u crtanoni

filmu često na jedan Dro-

blem koji pred nas u prvom

redu postavlja sadržaj. Taj

problem sastoji se u tome,

kako grafički rješavati ĐO-

zitivne likove, u istom ambi-

jemtu sa negativnim licima

koja su vrlo zahvalan mate-
rijal za karikaturu, Bela Ba-

laš navodi da se sa istim

problemom suočavao i Do-

kušavao ga rješiti Georg

Gros, jedan od najpozneti-

ih revolucionera njemačke

grafike. Za njega Balaš tvr-

di da nije znao kako i na.

koji način da u galeriju bur-

  

 

žuja, „militarista, bropalih
aristokrata i skorojevića u-
nese pozitivni lik drage mu
ličnosti! radnika, a da pri

tome ne naruši stilsko jedin-

sivo likovne koncepcije. Ba-
laševa tvrdnja da je to ne-

moguće u potpunosti ne od-
govara, jer gledajući Groso-

vu grafiku mi nailazimo na

radove u kojima on {iretira

istim grafičkim sredstvima

pozitivan i negativan lik u-

zimajući i potencirajući kod

svakoga od njih ono najbit-

nije, a da pri tome grote-
ska negativnog ostaje do

krajnosti podortana, a lik po

zitivnog, ne narušavajućistil

sko jedinstvo, ostaje simipa-

fičan. Bez obzira na to što

se Gros uglavnom služio e-

lementima karikature njego-

va likovna rješenja nisu no-

sila u sebi ismijavanje po-

zitivnog. Ličnosti koje je

stvorila njegova tadašnja

društvena stvarnost bile su

prenesene zajednički u je-

dan adekvatan likovni izraz,

te su prema tome stvarale

jednu opravdamu cjelinu i u

njegovim djelima. U prilog

ovome ide i Domije koji nam

je dokazao da karikatura

nema uvijek pređikat smi-

ješnog. Zar nam vrlo uspje-~

lo karikaturalno likovno rje-

šenje Nikoletine Bursaća od

Džumhura čini ovaj simpa-–

tični lik negativnim i ismi-

janim? Ovaj problem nerje-

šiv je samo onda ako se sa

iedne strane pozitivno tjera

do romantične idealizacije

koja prelazi u nestvarnost,

e negativno se bojadiše iš-

ključivo samo crnim i svodi

do monstruoznosti. Na taj

način gubi se bit ljudskog

i likovi se toliko razilaze da

postaju nespojivi u jednom

ambijentu.
Sjetimo se samo različitih

crtanih filmova koje smo .do

sada gledali pa ćemo vidie-

ti da su, na primjer, poku-

šaji Diznija đa u »Snjegulji-

ci« donese idealizirane liko-

ve Kraljevića i Snjeguljice

bili potpuno promašeni. Uz

odličnma grafička rješenja pa-

fuljaka i životinja, ti su TO-~

mantično idealizirani likovi

izgledali papirmato, i ne Ži-

vo. U ruskim crtanim filmo-

vima ovo se vrlo često do~

gađa, U filmu »Zlatna an-

tilopa« koji je rađen po ne-

koj istočnjačkoji bajci, mo-

glo se jasno vidjeti da isto
tako idealizirani lik mladog
Tndijca, glavnog jiumaka te
bajlee ostaje također neživ i
krut, uprkos prvorazrednoj

virtuoznosti tehnike koja j
upotrebljena «a se on oživi.
Time što se ovd'e ne slažemo

sa nekim postavkama i kon=

cepcijama drugih ne znači

da smo mi za sve fo prona~

šli nova i bolja rješenia, ne
znači da će naši prvi filmo-
vi biti nešto potpuno novo
i originalno. Skromna dosa-
dašnja iskustva koristimo u
traženju ftih rješenja, kao i
novih puteva i bićemo za-
dovoljni ako se u' našim pr-
vim filmovima naslule fa
stremljenja.

, Dušan Vukotić

CRNO )3)5)LJ

 

kao »KRraljica Keli«

NEDAVNO JB u francu-
| skoj reviji »Cahiers du

Cinema« objavljena stara,
već pomalo mulna, fotogra–

fija gigamtske, do sitnica
verne, rekonstrukcije zdanja
Monte Karla koju je Erih
fon Štrohaim upotrebio za
snimanje svog filma BUDA-
LASTE ŽENE; onim što u-
prkos izbledelosti od godi-
ma kazuje, ta fotografija po-

staje jedinstven beleg onih
zadivljujućih pokušaja obu-

hvafanja stvarnosti u celini,
njenog savladavanja, Dofi-
činjavanja, čije stalno

prisustvo i produžavanje
stvara izuzetno čvrstu vezu

među najboljim, po svemu

drugom raznorodnim, film-

skim delima: sve do danas.

Štrohajmov čin je usledio,
skoro se sa izvesnošću mo-

že reći, onom trenutku ka-

đa autor filma, koji je još

uvek samo zamisao, name*a,

plan, tegobnojasno oseća pri-

tisak odgovornosii: isključi-

vo od njega sada zaviši koja

će područja stvarnosti biti

omeđena i određena da po-

služe kao poprište i sred-

stvo materijalizacije zamišlje

nog dela. Iako i sam pripa-

da stvamosti stvaralac je,

tog momenta. i izvan nje, sa

nebojamnom #bistrinom on

vidi sve, bira i odbacuje gra-

Monte Karlo,

đu, jednovremeno je slobo-

dan i više zaroblienmik no

ikad. Posle takvog odmera-

vanja odlučio je i shvalio

Štrohajm da će rekonstruk-
cija napirlitanih hotela i ka-

sina Monte Karla na ko zna

kojoj holivudskoj ledini biti

za ostvarenje njegovih .ci-
ljeva pogodnija i stvarni-

ja od samog originala. Ne

Treba upirati prslom Dba da

znamo da se radi o pokuša-

ju potčinjavanja stvarnosti

stvaraocu: autor se boji da

će njemu potreban deo njem
izneveriti svoje značenje, i

on gazato, kao naučnik eks-
perimentator, uspostavlja

onde gde će moći da očuva
fo značenje i taj deo stvar-
nosti, a i da na njih dogra-

di svoje delo.

To je jedan način, ni izda-
leka najefikasniji i najbolji,
ovladavanja stvarnošću. Film
skoj umetnosti je na rašpo-
laganju i drugi, mnogo vi-
spreniji: postoji mogućnost
operisanja simbolima pa
da oni kroz film ispolje i
pregledno „uobliče suštinu
stvarnosti, da oni postanu
njen, oku otkriven, smisao.
(Jasnosti radi navodim zna-
čenje koje se u ovomtekstu ·
pridaje poimu simbola: sim-
bol je predmet, lik, akcija,
odnosno njihov sklop, koji
na katkad očigledan, a ne-

4rhitektu filmu »Buntovnik«
NAŠOJ 'tambpi nije. tako
čest Slučaj da gledaoci

reaguju. na film po liniji

svoje profesije. Zato nas je U-

'godno iznenadio mapis „Arhitekt

u filmu Buntovnik“; objav.
ljen u zagrebačkomlistu: „ČOV-

jek. i prosto“, Whoji., ovde dđondg-
simo u celosti. Članak se odnosi
na film King Vidom „Bulntov-

nik“, sa Gari MKuperom i Patri-

Ššomi Nil u glavnim ulogama.

FE. Ž})LIMO pisati Mywitiku
_ aa jedan film, Ima zato

pozvanijih Kriftičara, Mcoji će 0>
cijepiti vriiedmosf. scenarija, glu-.
me ili režije. Nije mi iamiibrn

Rog individualizma, "To je stvar
Amerikanaca, i me možemo Im

zamjerifi, ako na fu temu smi-

mo i film, Ne predbacujemo im

 

 

        

 mi 4 što wu a junakatog file.

Ali smeta nam što u filmu, n
kojem se arhitektura tretira” u
prvom planu, nije rečeno ništa
o arhitekturi. Jasno je svakome
da su buntovnici kao Loos, Oud,
Wright. Le Corbusier i dvr., sa-
gledavši slare zablude — bes-
Rkompromisnom borbom prokr-
čili nove pulieve arhitekture. No,
mi sc pitamo da li su se ti pe-
niji moralj zvafi baš tim ime-
nima, Ta Ji su fe ličnosti stvo-
rile Novu arhitekturu. ili je ona
odraz novog vremena?...

Očekivali smo, da je u priči
filma počela Rhampanja pyrofiv

junaka — Arhitekta — da ćo Di-
ti iznešeno i mekoliko argume-
nata za i protiv suvremene ar-

hitekture. Za? bi škodilo muško-
sti Gary Ooopera, kad bi publi-

Ra saznala da on u svojoj ulozi
ne fumači čovjeka Koji izmišlja
nove oblike šio se smo njemu

„ono zadovoljstvo, koje ma

koji to me žele? Zašto se mijo
moglo u nekoliko riječi objasni-
ti da su fi oblici ustvari poslje-
dica novog Bhumnanizmit, prois-
tekhlog iz novog društva,” koje
raspolaže novim «sredstvima za
proizvodnju i novim muaterija-
lom za gradnju? |
der, nije istina. da arhit{ekt

danas gradi kako ON oće, veo
onako kako zna da Je dobro.
Ljepota moderne građevine ra-
da se „oplememjivaniem oblika
koji su nnstali funkeijom i struk
turom objekta. Tu leži mwm,elni-
čka vrijednost suvremene mnrhi-
fekture Roja stvaraocu pruža

može,
navesfi i na odricanje od malie-
rijalnih koristi što je svojim ra-
dom zaslužio, Zato om i ima pra-
va, više nego ikad, zahftijevati da

 

LAŽNI
MONTE
ARLO

kađ i na manje vidan način

saopštava nešto o smislu,

kvalitetu, osobenosti, Đrome

ni stvarnosti, ili nienih de-

lova, koji služe kao izvor i

građa umetničkog dela.) Sra-

zmetrno rano je ocenjena vre

dnost koju simboli imaju, ili

je mogu imati, u filmu, pa

nisu izostali ni napori, maj~

pre, sasvim shvatljivo. nmaiv-

no zamišljeni i neznatnih re

zultata, lupravljeni mjiho-

vom korišćenju. Tako Abel

Gans, da bi ispoljio čistotu

i ženstvenost junakinje TO-

CČKA, poseže za konvehncio-

nalnom literarno-kolokvijal-

nom poredbom između ruže

i žene: pretapanjem su Do-

vezani snimci ženinog lica i

eveta ruže. To su počeci; već

Štrohajm upotrebljava 'sim-

bole, izolovane i u simbol-

skim strukturama koje pro-

žimaju čitave filmove; on

pravi oštra razliku među li-

terarnim i filmskim 'simbo-

lima. Sem toga, on simbol

ne shvata kao strah elemen-

ta u tkivu stvarnosti; sim-

bol u filmu mora crpeti zna-

tan deo svoj snage delova-

nja upravo iz svoje sraslo=

sti sa stvarnošću: simboli-

čno značenje jedne pojave mo

rekonstruisan za Štrohaimove »Budalaste žene«

ra biti vezano sa mjenom

svakodnevnošću, realis+ti-

čnošću. Gađanje glinenih

golubova u BUDALASTIM

ZENAMA;zlato!) u POHLE-

PI; likovi što ih je sam e-

ditelj  tumačio u biojnim

svojim filmovima i lik be-

zumne, nage kraljice iz KRA
LJICE KELI — sve su io

primeri smišljene i fumkcio=

nalne upotlrebe simbola.
Ukoliko se udaljujemo

početnih istraživanja sve
brojnija imena umetnika

od
su
ko

„ji su ponešto doprineli usva-–

janju simbola i njihovom u-
vršćenju među najneophod-
nije oblike filmskog izraza:
Heri Lengdon, Baster Ki-

ton?), Ajzenštajn, Vigo, Re-
noa?.
Zvuk i boja (bar potenci-

jalno) fantastično povećava-–

Ju sugestivnost i delotvor-
nost simbola u filmu. Pa-
vadoksalno je, međutim, da
iako danas nisu nimalo ıet-
ki filmovi koji veći deo svog
zasluženog uspeha, uzbudlji-
vosti, ukratko rečeno, svoje
opšte vrednosti duguju sim~
bolskim strukturama, same
simbolske strukture u njima
prolaze nezapaženo, retko se
na njih ukazuje kao na važ-
nu komponentu dela. Pri-
mer takvog predviđanja i
prenebregavanja bitnog na-

predvidio nisu samo plod nje-
ovo BOLGš već organska «cje-
lina objekta — plo. osa jijektiranja, POO BJOš
Očekivali smo i to du će i-

lekt pred sudom, OBJUGAHPoe
to da on zaista stvaram za  dru-
Štvo, da njegova arhitektura #in-
ista služi društvenoj zujednici
— jer je za suprotno bio optu~
Zen. Mogao je Darem reći, madmaketom Svoga naselja, na Moji
mačin je riješio povratak u pri-
rodučovjeka 5 asfalta, toga ha
POVUKLA zbijenih

|

velegradsiih
RetInA. Mopao „je objasniti:
iko je htio maseliti Ljude u ve-

like Stambene jedinice razmje-
štene u zelenilu, i osloboditi ihVrtoKlayog velegradskog prome-
avaliyEe rastapa svaka imdivi-

Na stranu to što se individuz:
lizam u arhitekturi rodio

O

BARŽkonluzije eklektičkog perioda
Fge . poloVice prošlog vijeka...
Sve Je to ostalo neobjašmjeno u

Ovom filmu, Prikazan je samočovjek — iudividuum, Moji lomiSVe prepreke da bi sebe wzdicgao, Možda je to katrakteristič-
no Za Ameriku. Ali. ne treba daše čudimo što će laici, pogledav.
S PO filpi, kod nas i dalje tvr-i da Je osmovna preokupacijamodernog arhitekta: stvoriti ke,bi„Spomenik, PRE

mi možemo žaliti *k;to je propuštena još jos 0:
i: x

aare

lazimo ako pomno pregleda-
mo sve knitičke napise o fil-
mu Rene Klemana GOSPO-
DIN RIPOA. Pilm podređen
prikazu đegeneracije, izobli-
čenja jednog mita, film čiji
je središni lik simbol (što
naravno, ne polire udeo ži-
vofnosti u neponovljivoj kre-
aciji Žerar Pilipa), nije uop~
e kao takav bio shvaćem,
a to znači da nije bio ni ce-

„njen po svojim stvarnim na-

merama i vrednostima.

Otuda se kao jedan od va-–

žnijih ciljeva svakog delo=

vanja u oblasti filmske kri-

tike postavlja upravo uka-

zivanje na simbolske struk-

fure u savremenim filmovi-

ma i njihova interpretacija.

Lako je predvide{i bar prvu

zamerku upučenu i samom

fom poslu i rezultatima do

kojih će se njime doći: reći

će se da je počesto ta inter-~

pretacija proizvoljna, i da

nema ničeg u onome što su

sami autori rekli, ili napisa-

li, o svojim delima da takva

tumačenja podupru. To, i-

pak, nema presudnijeg zna-
čaja jer bi svaki od njih, i
svaki umetnik uopšte, mo-
gao prisvojiti kao svoju onu
misao, iz Židovog predgovora
za MOČVAREME, da umelni-
čka dela uvek sadrže i zna

   
če nešto više od onog šio

je sam autor njima hteo
reći.

Branko Vučićević

1) U POHLEPI znatan broj
predmeta (zlatni zubi, pozlaćena
ptičjia krletka, okviri slika, den-
tistički imstrumnti i “5l) ima
funkciju simbola. Da bi to šio
više  upadljivije istakao ŠtrO-
hajmi jesu cr n o-belom filmu
pribegao bojenju svih tih
predmeta, zlatnom bojom, Samo,
namera i želja su bile daleko
ispred suvremenih tehničkih mo-
gućnosti, pa je ova zamisao vrlo
nevešto i nesrećno realizovana.

      

% Ne bi trebalo da izaziva ču-
đenje ishsšsavanje ovih imena u '

tekstu posvećenom simbolima i
filmu, Najbolie komedije iz pe-
rioda nemog filma, kojima smo
skloni da priznamo samo izve-
snu naivnu i nmesmišljenu zabav-
nost, su često a u iskušenju sam
da kažem i: redovno, pletovi
simboličnih situacija i alccija —
na primer — Baster Kiton sam
samcit Tia napuštenom prekooke-
anskom brodu, ili Heri Lengđon
koji se qečjom drvenom sabljom
brani od «„nastrtljivih lepotica,
Setimo se još sličnosti koja. po
Maksu Brodu, spaja uvodna po-
glavlja AMERIKE i rane, kral-

ke Čpaljinove filmove i biće nam
jasno: neme „šale“ nisu posve
jednostavne!: \
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